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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch

auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,

vorbehalten.

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

Anleitung sorgféltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu

gefahrlichen Situationen flihren. Die Berthrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod fuhren.
Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch
qualifiziertes Fachpersonal zuléssig.

Landestubliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
—-3-
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— Nur Original-Ersatzteile verwenden.

— Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zulassig.

— Das Notlichtsystem muss nach den landestblichen Vor-
schriften installiert und regelmaBig auf korrekte Funktion
gepruft werden.

3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch RS PRO 5500 / 5550

SC/5C

— Sensorleuchte mit aktivem Bewegungsmelder geeignet
auch zur Montage in Feuchtraumen.

— Im AuBenbereich wegen sensitiver Erfassung nur
bedingt einsetzbar.

Hinweis:

Stellen Sie bei der Montage sicher, dass ein Abstand von
mindestens 3 m zu WLAN-Routern oder Access Points
eingehalten wird.

BestimmungsgemaBger Gebrauch RS PRO

5500 / 5550 5C SC EM

— Sensorleuchte mit aktivem Bewegungsmelder geeignet
auch zur Montage in Feuchtraumen.

— Im AuBenbereich wegen sensitiver Erfassung nur
bedingt einsetzbar.

— Integriertes Notlicht (EM).

Geeignet zur Verwendung in einer Umgebung,
in der eine Ablagerung von leitfahigem Staub auf

der Leuchte erwartet wird.
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Funktion Sensorleuchten

Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente elektro-
magnetische Wellen (24 GHz) aus und empfangt deren
Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich
der Leuchte wird die Echoveranderung vom Sensor
wahrgenommen.

Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl ,Licht
einschalten” aus.

Funktion Notlicht
Bei Stromausfall schaltet das Notlicht (EM) nach EN
60598-2-22 fur 3 h automatisch ein.

Hinweis: DC Notlicht mit den Standardvarianten:

Die Standard-Varianten kénnen an Zentralbatterie-Notlicht-
anlagen mit einer Notlichtweiche betrieben werden. Bei
Anlage von DC Spannung schaltet die Leuchte in ein Dau-
erlicht ohne Sensorbetrieb. Das Dimmlevel der Leuchte ist
per Steinel Connect App einstellbar.
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Lieferumfang RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Abschirmbleche
— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
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ProduktmaBe RS PRO 5500
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ProduktmaBe RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Geratelibersicht RS PRO 5500 / 5550

3.4
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Kabelverschraubung
Drehverschluss
Anschlussklemme
Abschirmblech
Endkappen
Leuchtengehéuse
HF-Sensor
Steckblende
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Erfassungsbereich Deckenmontage @ 1-8 m
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[ max.
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Erfassungsbereich Wandmontage @ 1-8 m
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min.
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eilung RS PRO 5500 / 5550

arkevert

Lichtst:




4. Elektrischer Anschluss

4.1 |
SC

n PE®— — & — — — — — —
=2 SC 5C/SC5C EM

3N E 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /

phase conductor -

black, brown, grey

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3 bis 5-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (griin / gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L), Neutralleiter (N) und Schutzleiter (PE)
werden an der Steckklemme angeschlossen.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fuhrt im Gerat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In
diesem Fall mussen die einzelnen Kabel identifiziert und
neu verbunden werden.
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In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netzschal-
ter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Hinweis: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist ersetzbar.

[

NN N
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5. Montage

— Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

— Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

— Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu ach-
ten, dass sie erschutterungsfrei befestigt wird.

— Geeigneten Montageort auswahlen unter Ber{cksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.

Hinweise: Bei einer Wandmontage muss die Leuchte
waagerecht angebracht werden.

Leuchte nicht an vibrierenden / schwingenden Oberflachen

befestigen. Dies kann zu Fehlschaltungen des Bewegungs-
sensors flhren.
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Montageschritte

5.1
SC L PE N L PE N
7
L
N |
PE® — — & — — — — — —

SC5C/SC5CEM

3INE 12 3N E 12 INE 12
Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

e Stromversorgung abschalten.

5.2

* Bohrlécher anzeichnen.
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¢ Montageklammern anschrauben.
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5.5

® Leuchte in Montageklammern einclipsen.
¢ Ein Klicken bestéatigt das erfolgte Einrasten.

5.6

e LED Abdeckung entfernen.
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5.7
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* Anschlussleitung durch Dichtstopfen einfihren und an

LUsterklemme gemaB Schaltplan anschlieBen.
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5.8
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e Zentraler Anschluss: Anschlussleitung durch Dichtstop-
fen einfihren und an Listerklemme gemaB Schaltplan
anschlieBen.

5.9

e | ED Abdeckung montieren.
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5.10

e Stromversorgung einschalten.
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6. Funktion

Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)

Reichweiteneinstellung: max.
Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 sek.
Zeiteinstellung Grundlicht: 1 min.
Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
Grundlicht Dimmlevel: 10 %

Um das Produkt in den Referenzmodus zu versetzen, ist
die technische Dokumentation unter:
www.steinel.de aufzurufen.

Fir die Konfiguration der Leuchte muss die STEINEL
Connect App aus lhrem AppStore heruntergeladen wer-
den. Es ist ein Bluetooth-fahiges Smartphone oder Tablet
erforderlich.

Android

Wird die Leuchte nicht mit der App konfiguriert, arbeitet
diese als eigenstandige Sensorleuchte mit den vorgegebe-
nen Werkseinstellungen.

DC-Betrieb

Im Betrieb mit Gleichspannung wird die Lichtleistung auf
100 % gesetzt.
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Start-Up / Spannungsunterbrechung

Beim Trennen der Netzspannung werden die Einstellungen
sowie der aktuelle Betriebszustand der Leuchte gespei-
chert. Liegt die Netzspannung wieder an, werden diese
wiederhergestellt.

Zeiteinstellung

Die gewunschte Leuchtdauer kann stufenlos von funf
Sekunden bis 60 Minuten eingestellt werden. Durch jede
erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit, wird die Zeituhr
erneut gestartet.

Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 10 % und
100 % eingestellt werden.

Die Dauer des Grundlichts kann stufenlos zwischen 10 Mi-
nuten und 30 Minuten oder die ganze Nacht eingestellt
werden.

Hauptlicht
Die Helligkeit des Hauptlichts kann zwischen 0 % und
100 % eingestellt werden.

Dammerungseinstellung
Die gewunschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
stufenlos von 2 bis 2.000 Lux einstellt werden.

Gruppierung

Es gibt die Mdglichkeit, die RS PRO 5500 / 5550 SC 5C /
SC 5C EM / SC als Einzelleuchte zu betreiben oder meh-
rere Leuchten Uber eine Funkkommunikation in Gruppen
zusammenzuschalten.

In jeder Gruppe muss in der Steinel Connect App ein
Gruppenmaster festgelegt werden. Alle Leuchten in einer
Gruppe agieren dabei analog der Konfiguration des Grup-
penmaster. Die Reichweite kann flr alle
Gruppenteilnehmer individuell eingestellt werden.
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Die RS PRO 5500 SC EM ist auf Grund der zyklischen
Akkutberprifungen nur bedingt als Gruppenmaster
geeignet. Wahrend der Selbsttestphasen ist der Sensor
deaktiviert. Somit kann die Leuchte in diesem Zeitraum
keine Bewegung erkennen.

Fade Time
Mit der Fade Time lasst sich die Dimmkurve beim Ein- und
Ausschalten einstellen (1 s-3 s).

Nachbarfunktion

Uber die Steinel Connect App kann die Nachbarfunkti-
on aktiviert bzw. deaktiviert werden. Dabei werden die
Nachbargruppen der ausgewahlten Leuchtengruppe
zugeordnet.

Die Gruppe hort auf Einschaltsignale der

zugeordneten Nachbargruppe und schaltet entsprechend
der Einstellungen in das Hauptlicht oder in das
Grundlicht.

Notlicht (EM)
Die ,Statusanzeige Notlicht (EM)“ wird mittels einer zweifar-
bigen Status-LED an der Sensorleuchte angezeigt.
— Status-LED intermittierend griin:
Akku-Regenerierung.
— Status-LED permanent griin:
Keine Stérung / Normalzustand.
— Status-LED permanent rot blinkend:
Akkus fehlerhaft / Akku-Ladung nicht mehr
ausreichend.
— Status-LED intermittierend rot blinkend:
Leuchte nicht angeschlossen oder defekt.
— Status-LED dunkel:
Netzspannung oder Notlichtbetriebsgerat defekt.
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7. Wartung und Pflege

Fir Unterhalt und Kontrolle sind die Vorschriften und
Normen flr das Notlicht am Montageort zu beachten.
Die Notlichter und die Notlichtbetriebsgerate miissen
regelmaBig kontrolliert werden.

Selbsttests ,,(EM)“

Die Selbsttests der Sensorleuchte, der Status-LEDs und
der Akkus erfolgt automatisch ca. alle 8 Tage.

Der Selbsttest der Akkukapazitat durch die Simulation
eines Netzausfalls erfolgt viermal jahrlich.

Die generelle Funktion der Sensorleuchte mit Hauptlicht
und Sensorfunktion bleibt wahrend des Tests bestehen.
Der Selbsttest ersetzt nicht die landesspezifisch vorge-
schriebene Funktionspriifung der Notlichtbeleuchtung.

Kontrollen durch den Anwender ,,(EM)“
Monatliche visuelle Kontrollen der LED-Statusanzeige
sowie der Sensorleuchte auf korrekte Funktion sind
durchzufiihren.

Akkuwechsel ,,(EM)“

Wenn die Status-LED des Notlichtmoduls permanent rot
blinkt, missen die Akkus ausgetauscht werden.
Akkuwechsel vom Hersteller durchfiihren lassen. Kunden-
service: STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,
email: service@steinel.de

Kontaktaufnahme mit dem Hersteller im Vorfeld, um
sicherzugehen, dass die entsprechende
Austauschleuchte zur Verfligung steht.

Zwei Moglichkeiten:

Austausch gegen eine von STEINEL Uberarbeitete Sensor-
leuchte mit neuen Akkus (Servicepauschale).

Austausch gegen eine neue Sensorleuchte

(vergUnstigter Einkaufspreis). Im Anschluss die demontierte
Sensorleuchte zurlickschicken.
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Akku-Regenerierung ,,(EM)“

Nach der Erstinbetriebnahme (auch Akkuwechsel oder
Behebung eines Fehlers) regeneriert das Notlichtbetriebs-
geréat die Akkus automatisch.

Es werden drei Zyklen durchgefuhrt. Ein Zyklus besteht
aus einer 24-stundige Akkuladung und einer vollstandigen
Entladung Uber die Sensorleuchte im Notbetrieb.
Wahrend der Zyklen werden keine Akkukapazitats-
messungen durchgefihrt.

Das Akku-Regenerierungsverfahren wird weder nach einer
normalen Akkuentladung, noch nach einem Selbsttest der
Akkukapazitat durchgefihrt.

Reinigung
Die Sensorleuchte kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel) geséubert werden.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehoér und Verpackungen missen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

ﬁ‘ Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den
{3\ Hausmiil

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européaischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.
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9. Konformitatserklarung

Hiermit erklért die STEINEL GmbH, dass der
Funkanlagentyp RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C
EM / SC der Richtlinie entspricht 2014/53/EU.

Der vollstdndige Text der EU Konformitétserklarung

ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hochste Qualitatsanspriiche.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Innen als Erst-
kaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts gerne eine
Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nach-
weislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beru-
hen und uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir
STEINEL Professional-Produkte, die in Deutschland und
Osterreich gekauft und verwendet werden. Soliten Sie das
Produkt verduBern oder weitergeben, so geht die Garantie
nicht auf den Nachbesitzer Uber.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natlrliche Person ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes weder in Austbung ihrer gewerblichen
noch ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Wir
haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch kosten-
lose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) leisten.
Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betrégt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und In-
nenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts.
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Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponenten
sind fUr die verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie
erfasst.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unternehmer.
Unternehmer ist eine natlrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personengesellschatft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Auslibung ihrer gewerblichen
oder selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch
(ggf. durch eine gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemo-
dell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten. Die Garan-
tiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL Professional-Produkt
betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten
5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch
uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind fur die
verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Im
Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht Ihre zum
Zwecke der Nacherflllung erforderlichen Aufwendungen
und nicht Ihre Aufwendungen fur den Ausbau des mangel-
haften Produkts und den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlieBlich
besonderer Schutz- bestimmungen fir Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei Méan-
geln ist unentgeltlich.
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Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Dartber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natur-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchsbe-
dingten oder sonstigen naturlichen Verschleil3 zurlick-
zuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehér-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-

kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den

internationalen Warenkauf (CISG).

FUr Verbraucher bleiben zwingende Verbraucherschutzbe-

stimmungen des Staates, in dem Sie Ihren gewdhnlichen

Aufenthaltsort haben, unberthrt.

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der
die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher,
lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig
aufzubewahren.
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Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, sen-
den Sie das Produkt an lhren Handler oder an die Adresse
des in der E-Mail angegebenen Service-Centers.

Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebedingungen haben,
rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 560 an oder
schreiben uns eine E-Mail an service@steinel.de.

Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

Abmessungen (H x B x T): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
Versorgungsspannung: 220-240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW:42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Farbtemperatur: neutralweiB 4.000 K
warmweil3 3.000 K

Farbwiedergabeindex: Ra =82
Farbkonsistenz SDCM: Anfangswert: 3
Leistungsfaktor: 0,93
Netzstrom: 150 mA
Mittlere Bemessungslebensdauer:  L70B50 bei 25 °C:
60.000 Std.

Lichtstérkeverteilung:

HF-Technik: 24 GHz (reagiert temperaturunabhéngig
auf kleinste Bewegungen)

Sendeleistung HF-Modul: 4dBm /2,56 mW
Erfassungswinkel: 360°, mit 120° Offnungswinkel
Montagehohe: max. 3,6 m
Reichweite: d1-8m
Max. Flachenabdeckung: ca. 50 m?
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— Grundlicht: 70-100 %

— Hauptlicht: 10-100 %
— Zeiteinstellung: 5 sek. —60 min. + Install-Modus
— Démmerungseinstellung: 2-2.000 Lux +
Teach-in-Modus
— Umgebungstemperatur: -20 °C bis +40 °C
- Schutzart: P44
— Schutzklasse: Il
- Material: PC IKO7
— Standby Netzwerk (Pnet): 0,44 W
— Standby Sensor (Psb): 0,44 W
— Durchgangsverdrahtung: max. 16 A
— Frequenz Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Sendeleistung Bluetooth: 5dBm/3 mW
Nur bei RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Akkuart Notlicht: Lithium-Eisen-Phosphat (LFP)
— Betriebsspannung: 32V
— Lichtleistung Notlicht: 4,3W/ 730 Im
— Beleuchtungsdauer Notlicht: 3h’

! Die maximale Kapazitat wird nur gewahrleistet, wenn die mitgelieferten Akkus
verwendet werden.
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12. Stérungsbehebung

Sensorleuchte ohne Spannung.
— Sicherung hat ausgeldst, nicht eingeschaltet, Leitung
unterbrochen.
e Sicherung einschalten, tauschen, Netzschalter ein-
schalten, Leitung Uberprifen mit Spannungspriifer.

— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
e Anschllsse Uberprifen.

— Eventuell vorhandener Netzschalter ist aus.
* Netzschalter einschalten.

Sensorleuchte schaltet nicht ein.
— Dammerungseinstellung falsch gewanhit.
* Neu einstellen.

— Netzschalter AUS.
e FEinschalten.

— Sicherung hat ausgeldst.
e Sicherung einschalten, tauschen, evtl. Anschluss
Uberprifen.

Sensorleuchte schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.
e Bereich kontrollieren.

Sensorleuchte schaltet ohne erkennbare Bewegung
ein.
— Sensorleuchte nicht erschitterungsfrei montiert.

* Gehause fest montieren.

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter
nicht erkannt (Bewegung hinter Wand, Bewegung eines
kleinen Objektes in unmittelbarer Leuchten etc.).
® Bereich kontrollieren.

Sensorleuchte schaltet trotz Bewegugng nicht ein.

— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdriickt oder der Erfassungsbereich ist zu klein
eingestellt.

* Bereich kontrollieren.
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— Vertauschter Anschluss der Netzzuleitung (L und N)
e Anschltsse L und N Uberprtfen bzw. Phase prifen.

Status-LED blinkt permanent rot.
— Akku fehlerhaft (ungentigende Kapazitat oder unterbro-
chene Akkuzuleitung).
e Akkuladung abwarten (Alarmriickstellung erfolgt
sofort nach der Fehlerbehebung).

Status-LED blinkt intermittierend rot (Anzeige erst
nach nachstem Selbsttest).
— Sensorleuchte nicht angeschlossen.
* Sensorleuchte anschlieBen.
— Sensorleuchte defekt.
* Sensorleuchte austauschen.
Status-LED dunkel trotz Netzanschluss (langer als
5 Min.).
— Netzspannung defekt.
* Netzspannung prifen und ggfs. einschalten.
— Notlichtbetriebsgerét defekt.
* Notlichtbetriebsgerat austauschen.
Notlicht-LED aus.
— Keine Netzspannung. / Netzspannung seit mindestens
4 h unterbrochen.
¢ Netzspannung prifen und ggfs. einschalten.
— Notlicht defekt.
e Sensorleuchte austauschen.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either
in whole or in part only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn
to potential hazards. Failure to observe this information
may lead to death or serious injuries.
e Read instructions carefully.
e Follow safety advice.
e Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. D: VDE 0100, A:
OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.
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— Repairs must only be carried out by companies qualified s
to do so. ——

— The emergency-light system must be installed in com-
pliance with national regulations and regularly tested for
proper working order.

3. System description

Proper use - RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Sensor-switched luminaire with active motion detector
also suitable for installing in rooms exposed to moisture.

— Limited suitability for outdoor use as a result of detec-
tion sensitivity

Note:
When installing, please always make sure you allow a
distance of at least 3 m to Wi-Fi routers or access points.

Proper use - RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Sensor-switched luminaire with active motion detector
also suitable for installing in rooms exposed to moisture.

— Limited suitability for outdoor use as a result of detec-
tion sensitivity.

— Integrated emergency light (EM).

Suitable for use in an environment
in which conductive dust is expected to settle on

the luminaire.

-35- Index



How sensor-switched luminaires work

The integrated HF sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (24 GHz) and receives their echo. The
change in echo caused by the slightest movement within
the light's detection zone is detected by the sensor.

A microprocessor then issues the switch command
"switch light ON".

How emergency light works

In event of power failure, emergency light (EM) automa-
tically switches on for 3 h in compliance with EN 60598-
2-22.

Note: DC emergency light with standard types:

The standard versions can be operated from central
battery powered emergency lighting systems with an
emergency light shunt. On applying DC voltage, the
luminaire switches to permanent light without sensor
mode. Luminaire dimming level can be selected via Steinel
Connect app.
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Package contents - RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 Metal shrouds.
— 1 Safety data sheet (A).
— 1 Quick start guide (B).
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Product dimensions - RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Product dimensions - RS PRO 5550 B

3.3

164 mm
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Product components — RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Screwed cable gland
Twist lock
Connecting terminal
Shielding plate

End caps

Light enclosure

HF sensor

Slot-in shroud
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Detection zone for ceiling mounting @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Detection zone for wall mounting @1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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- RS PRO 5500 / 5550




4. Electrical connection

4.1 | N

PE® — — & — — — — — —
n SC 5C/SC 5C EM

o

3INE 12 3N E 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /

phase conductor -

black, brown, grey

The supply lead is a three to five-core cable:

L = Phase conductor (usually black, brown or grey)
N = Neutral conductor (usually blue)
PE = Protective-earth conductor (green / yellow)

If you are in any doubt, identify the cables using a voltage
tester; then disconnect from the power supply again.
Connect phase (L), neutral conductor (N) and protective-
earth conductor (PE) to the plug-in terminal.

Important: Incorrectly wired connections will produce a
short circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conductors and
reconnect them.

A mains power switch for turning the unit ON and OFF
may of course be installed in the mains supply lead.
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Note: the light source in this luminaire cannot be replaced.

NN N
Ore (O \/

[

5. Installation

— Check all components for damage.

— Do not use the product if it is damaged.

— When installing the sensor-switched light, make sure
the installation site is not exposed to vibration.

— Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

Note: for wall mounting, the luminaire must be installed
horizontally.

Do not attach luminaire to surfaces subject to vibration.

This may result in inadvertent triggering of the motion
Sensor.
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Mounting procedure

5.1

SC

SC 5C/SC5C EM

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

e Switch OFF power supply.

5.2

e Mark drill holes.
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6 mm

| =S ]

54 |

-

e Screw mounting clips to surface.
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5.5

e Push luminaire into mounting clips.
* A click confirms proper engagement.

5.6

e Remove LED cover.

- 47 - Index

GB



5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Thread connection cable through sealing plug and con-

nect to terminal strip as shown in wiring diagram.
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5.8
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® Central connection: thread connection cable through
sealing plug and connect to the terminal strip as shown
in wiring diagram.

5.9

e Fit LED cover.
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e Switch ON power supply.
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6. Function o8

Factory settings (state on leaving the factory)

Reach setting: max.
Main light time setting: 10 sec.
Basic light time setting: 1 min.
Twilight setting: 2,000 lux
Basic light dimming level: 10 %

To put the product into reference mode, go to the technical
documentation at: www.steinel.de.

To configure the luminaire, you must download the
STEINEL Connect app from your app store. You will need
a Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Android

If the light is not configured with the app, it will work as an
independent sensor-switched light with the given factory
settings.

DC operation
Light output is set to 100 % when operating on DC power.

Start-up / power interruption

The light's settings and current operating status are saved

automatically in the event of power failure or disconnection
from the power supply. Settings are reactivated as soon as
the mains power supply is restored.
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Time setting

The light's ON time can be set to any period from 5 se-
conds to 60 minutes. Any movement detected before this
time elapses will restart the timer.

Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be varied
between 10 % and 100 %.

The period for which the basic light level stays ON for can
be infinitely varied between 10 minutes and 30 minutes, or
set to remain ON all night.

Main light level
The brightness of the main light level setting can be varied
between 0 % and 100 %.

Twilight setting
The chosen response threshold can be infinitely varied
from 2 to 2,000 lux.

Grouping

The RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC can be
operated as a separate luminaire or several luminaires can
be interconnected in groups via wireless communication.

In each group, a group master must be defined in the Stei-
nel Connect app. All luminaires in a group operate in the
same way as the group master is configured. Reach can
be set individually for all luminaires in the lighting group.

Cyclical battery checks limit the suitability of the RS PRO
5500 SC EM as group master. The sensor is deactivated
during the self-testing phases. This means that the lumi-
naire is unable to detect movement during this period.

Fade time

Fade time can be used to set the rate of dimming on
switching the light ON and OFF (1 s-3's).
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Neighbouring-light function

The neighbouring-light function can be activated and
deactivated via the Steinel Connect app. This function as-
signs neighbouring groups to the selected lighting group.
The active group responds to activation signals from the
neighbouring group assigned to it and switches to main
light or basic light as defined in the settings.

Emergency light (EM)
The "Emergency light (EM) status indicator" is provided in
the form of a two-colour status LED at the sensor-
switched luminaire.
— Status LED intermittent green:
Regenerating rechargeable battery.
— Status LED permanently green:
No malfunction / normal state.
— Status LED permanently flashing red:
Rechargeable battery faulty / battery charge no longer
sufficient.
— Status LED intermittently flashing red:
Luminaire not connected or faulty.
— Status LED dark:
Mains power or emergency-light control gear faulty.
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7. Maintenance and care

For maintenance and inspection, follow the regulations and
standards applicable to the emergency light at the place
of installation.

Emergency lights and emergency-light control gear must
be checked at regular intervals.

Self-tests "(EM)"

The self-tests for the sensor-switched luminaire, status
LEDs and rechargeable batteries are performed automati-
cally about every 8 days.

Self-testing battery capacity by simulating a mains power
failure is done four times a year.

The sensor-switched luminaire continues to provide main
light illumination and sensor detection during the test.

The self-test is no substitute for the function check prescri-
bed in national regulations for emergency-light illumination.

Checks by the user "(EM)"

The LED status indicator as well as sensor-switched lumi-
naire must be visually checked for proper working order
once a month.

Changing rechargeable batteries "(EM)"

The rechargeable batteries must be replaced if the emer-
gency-light module's status LED permanently flashes red.
Rechargeable batteries must be changed by the manufac-
turer. Kundenservice: STEINEL GmbH Dieselstrasse 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz, Germany, phone:
+49/5245/448-188, email: service@steinel.de

Contact the manufacturer beforehand to make sure that
the relevant replacement luminaire is available.
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Two options:

Replacement with a sensor-switched luminaire overhauled
by STEINEL with new rechargeable batteries (flat-rate
service charge).

Replacement with a new sensor-switched luminaire
(concessionary purchase price). Then send back removed
sensor-switched luminaire.

Battery regeneration "(EM)"

After starting up for the first time (also after changing
rechargeable battery or rectifying a fault) the emergency-
light control gear regenerates the rechargeable batteries
automatically.

Three cycles are carried out. A cycle consists of a 24-hour
battery charge and full discharge via the sensor-switched
luminaire in emergency mode.

Battery capacity is not measured while cycles are in pro-
gress. The battery regeneration process is neither carried
out after the rechargeable battery discharges in the normal
way nor after self-testing battery capacity.

Cleaning
The sensor-switched luminaire can be cleaned with a
damp cloth (without detergents) if dirty.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally compa-
tible manner.

ﬁ‘ Do not dispose of electrical and electronic
I: equipment as domestic waste.
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EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that radio equipment type
RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC conforms
to Directive 2014/53/EU.

The full wording of the EU Declaration of Conformity

is available for downloading from the following Internet
address: www.steinel.de

10. Manufacturer's warranty

Manufacturer's warranty from STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, as manufacturer, are pleased to

give you, as initial purchaser of the newly manufactured
Steinel product, a warranty under the following conditions:
the warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault

in manufacturing and which are reported to us immedi-
ately after detection and within the warranty period. The
warranty shall only apply to STEINEL Professional products
purchased and used in the United Kingdom. If you sell the
product or pass it on to someone else, the warranty will
not be transferred to the new owner.
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Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer is
any natural person who, on enter in the purchase transac-
tion, neither acts in exercising their commercial nor their
self-employed activity. We can opt for warranty cover in
the form of repair, which will be provided free of charge, or
replacement, which will be provided free of charge (if ap-
plicable, in the form of a successor model of the same or
higher quality). In the case of sensors, floodlights, outdoor
and indoor lights, the warranty period for the STEINEL
Professional product you have purchased is 5 years

from the date on which the product was purchased. Any
components repaired or replaced by us will be covered by
this warranty for the remaining warranty period. We shall
bear the shipping costs but not the transport risks involved
in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepreneur
is a natural or legal person or partnership with legal perso-
nality who or which, on entering the purchase transaction,
acts in exercising their or its commercial or self-employed
activity. We have the option of providing warranty cover by
rectifying deficiencies free of charge, replacing a product
free of charge (if applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality) or by issuing a credit
note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years from the date

on which the product was purchased. Any components
repaired or replaced by us will be covered by this warranty
for the remaining warranty period. Within the scope of war-
ranty cover, we shall not bear your expenses accruing from
subsequent fulfilment nor shall we bear your expenses for
removing the defective product and installing a replace-
ment product.
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Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL Pro-
fessional product that are attributable to wear caused
by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modi-
fications to the product or any deficiencies attributable
to the use of accessory, supplementary or replacement
parts which are not genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

For consumers, mandatory consumer protection provisi-
ons of the country in which you have your habitual abode
shall remain unaffected.
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Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send the
product along with the original receipt of purchase, which
must show the date of purchase and product designation,
either to your specialist retailer or directly to us.

STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton
Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP

United Kingdom

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

If you have any queries concerning the conditions of
warranty, please feel free to call us on +44 1733366700 or
email us at steinel@steinel.co.uk. We shall be pleased to
provide any assistance you may need.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

— Dimensions (H x Wx D): 164 x 1,200 x 75 mm

164 x 1,500 x 75 mm
— Supply voltage: 220-240V, 50/60 Hz
— Power consumption (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4,458 Im / 143.8 Im/W
WW: 31 W/ 4,149 Im 133.8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6,047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5,768 Im / 137.3 Im/W

— Colour temperature: neutral white 4,000 K
warm white 3,000K

— Colour rendering index: Ra =82
— Colour consistency SDCM: starting value: 3
— Power factor: 0.93
— Mains current: 150 mA
— Average rated life expectancy: L70B50 at 25 °C:
60,000 hours

— Luminous intensity distribution:

— HF system: 24 GHz (responds to the slightest

movement regardless of temperature)
— HF module transmission power: 4dBm /2.5 mW
— Angle of coverage:  360° with 120° angle of aperture
— Mounting height: max. 3.5m
— Reach: g1-8m
— Max. area covered: approx. 50 m?
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— Basic light level: 70-100 %

— Main light level: 70-100 %
— Time setting: 5 sec. —60 min. + install mode
— Twilight setting: 2-2,000 lux +

teach-in mode
— Ambient temperature: -20 °C to +40 °C
— IP rating: P44
— Protection class: I
— Material: PC IKO7
— Standby, network (Pnet): 0.44 W
— Standby, sensor (Psb): 0.44 W
— Through-wiring: max. 16 A
— Bluetooth frequency: 2.4-2.48 GHz
— Bluetooth transmission power: 5dBm /3 mW

For RS PRO 5500 / 5550 SC EM only
— Rechargeable battery type for emergency light:
Lithium iron phosphate (LFP)

— Operating voltage: 3.2V
— Emergency-light output: 4,3W/ 730 Im
— Emergency lighting duration: 3h’

! Maximum capacity only ensured by using rechargeable batteries provided.
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12. Troubleshooting

Sensor-switched luminaire without power.
— Fuse has tripped, not switched ON, break in wiring.
* Activate, change fuse, turn ON mains switch, check
wiring with voltage tester.

— Short circuit in mains power supply lead.
e Check connections.

— Any mains switch is OFF
e Switch ON mains switch.

Sensor-switched luminaire will not switch ON.
— Wrong twilight setting selected.

e Re-adjust.
— Mains switch OFF.

e Switch ON.

— Fuse has tripped.
* Activate, change fuse, check connection if neces-
sary.
Sensor-switched luminaire will not switch OFF.
— Continued movement within the detection zone.
e Check detection zone.

Sensor-switched luminaire switches ON without any
identifiable movement.
— Sensor-switched luminaire installed on a surface expo-
sed to vibration.
e Securely mount enclosure.

— Movement occurred, but not identified by the observer
(movement behind wall, movement of a small object in
immediate luminaire vicinity etc.)

e Check detection zone.

Sensor-switched luminaire does not switch ON despite
movement.
— Rapid movements are suppressed to minimise malfunc-
tioning, or the detection zone set is too small
® Check detection zone.
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— Mains power supply lead connected the wrong way GB
round (L and N) —
e Check connections L and N or test phase.

Status LED permanently flashes red.
— Rechargeable battery faulty (insufficient capacity or
break in battery supply cable)
e Wait for battery to recharge (alarm is reset as soon
as the fault is rectified).

Status LED intermittently flashes red (only shows after
next self-test).
— Sensor-switched luminaire not connected.

e Connect sensor-switched luminaire.

— Sensor-switched luminaire faulty.
* Replace sensor-switched luminaire.

Status LED dark despite connection with mains power
supply (longer than 5 min.).
— Supply voltage faulty.
e Check mains power and make sure it is switched
ON.

— Emergency light control gear faulty.
* Replace emergency light control gear.
Emergency light LED OFF.
— No mains power. / Mains power has been interrupted
for at least 4 h
e Check mains power and make sure it is switched
ON.
— Emergency light faulty.
* Replace sensor-switched luminaire.
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1. A propos de ce document

— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

A Attention danger !

Attention danger dii au courant électrique !

A Attention danger da a I'eau !

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect

des instructions du mode d’emploi !
Le présent document contient des informations impor-
tantes sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité
de I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur
et a mesure dans ce document. L'ignorance des risques
peut entrainer de graves blessures, voire la mort.
e \euillez lire attentivement le mode d’emploi.
o \euillez respecter les consignes de sécurité.
e |e conserver a portée de la main.

2>

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension
peut entrainer une électrocution, des brdlures, voire la
mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont
autorisées a effectuer des travaux sur le réseau élec-
trique.
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— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement
et conformément aux normes en vigueur (p. ex. NF C -
15100, A - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

— Utiliser uniquement des pieces de rechange d’origine.

— Uniguement des entreprises spécialisées sont autori-
sées a effectuer des réparations.

- Installer le systeme d’éclairage de secours en fonction
des reglements en vigueur dans le pays et vérifier régu-
lierement son bon fonctionnement.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions relatives au RS

PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— La réglette a détection de mouvement actif est
également parfaite pour un montage dans des locaux
humides.

— Sa détection sensible fait qu’elle ne peut étre utilisée
que dans certaines limites a I'extérieur.

Remarque :

Lors de 'installation, assurez-vous de respecter une dis-
tance d’au moins 3 m entre I'appareil et les routeurs WiFi
ou les points d’acces.

Utilisation conforme aux prescriptions relatives au RS

PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— La réglette a détection de mouvement actif est
également parfaite pour un montage dans des locaux
humides.

— Sa détection sensible fait qu’elle ne peut étre utilisée
que dans certaines limites a I'extérieur.

— Eclairage de secours intégré (EM).

Convient a une utilisation dans un environnement
ou un dépdt de poussieres conductrices sur le
luminaire est possible.
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Mode de fonctionnement des luminaires a détection
Le détecteur HF intégré émet des ondes électromagné-
tiques a hyperfréquence (24 GHz) et regoit leur écho. Au
moindre mouvement dans la zone de détection du lumi-
naire le systeme détecte la modification de I'écho.

Un microprocesseur déclenche alors la commande de
commutation « Allumer la lumiere ».

Fonction Eclairage de secours

Allume automatiquement I'éclairage de secours (EM) pen-
dant 3 heures en cas de panne de courant conformément
a la norme EN 60598-2-22.

Remarque : Eclairage de secours CC avec les variantes
standard :

Les variantes standard peuvent étre utilisées sur des
installations d'éclairage de secours a batterie centrale avec
un aiguillage d'éclairage de secours. En cas d'application
d'une tension CC, le luminaire commute en marche forcée
sans mode de détection. Le niveau de variation du lumi-
naire est réglé depuis I'application STEINEL Connect.
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Contenu de la livraison des luminaires RS PRO
5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 Toles de protection.
— 1 Fiche technique de sécurité (A).
— 1 Guide de démarrage rapide (B).
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Dimensions du produit RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Dimensions du produit RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Vue d’ensemble des appareils RS PRO 5500 / 5550

3.4

Passe-cable

Verrouillage demi-tour
Domino

Cache métallique
Embouts

Boitier de I'applique
Détecteur hyperfréquence
Cache enfichable

IOTMMOOm>
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Zone de détection pour montage au plafond @ 1-8 m
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[ max.

LN
S

Zone de détection pour montage mural @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7

_72-

Sommaire




5500 / 5550
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4. Branchement électrique

4.1 |

SC

N
n PE®— — = — — — — — —

'ﬂ SC5C/SC5CEM

3N E 12 3N E 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Le cable secteur est composé d’un cable a 3 o 5 conduc-
teurs :

L = Phase (généralement noir, marron ou gris)
N = Neutre (généralement bleu)
PE = Conducteur de terre (vert / jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. Raccorder la
phase (L), le neutre (N) et la terre (PE) au domino.

Important : Une inversion des branchements entrainera
plus tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le boitier
a fusibles. Dans ce cas, il faut identifier les différents cables
et les raccorder de nouveau.
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Il est bien sOr possible de poser un interrupteur secteur sur
le cable secteur permettant la mise en ou hors circuit de
|'appareil.

Remarque : Il n’est pas possible de remplacer la source
de ce luminaire.

[
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Ore (O \/

5. Montage

— Contrdler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

— Ne pas mettre le produit en service en cas de dom-
mage.

— Lors du montage de I'applique a détection, veillez a ce
qu'elle soit fixée sans étre soumise a des vibrations.

— Choaisir 'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouve-
ments.

Remarques : Le luminaire doit étre fixé a I'horizontale en
cas de montage mural.

Ne pas fixer le luminaire sur des surfaces vibrantes / oscil-

lantes. Cela peut provoquer des déclenchements intempes-
tifs du détecteur de mouvement.
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Etapes de montage

SC L PE N L PEN
7 s o o
I
L
N |
|
PE®— — & — — — — — —
=\ SC 5C/SC5C EM
-,
"
3N E 12 3N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -

black, brown, grey

e Couper |'alimentation électrique.

5.2

* Marquer I'emplacement des trous.
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* \isser les pinces de montage.
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5.5

e Encliqueter le luminaire dans les pinces de montage.
e Un déclic signale I'encliquetage réussi.

5.6

e Retirer le cache LED.
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5.7

00

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Faire passer le cable de raccordement a travers le
bouchon et raccorder au domino comme indiqué dans
le schéma des connexions.
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5.8
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e Raccordement central : faire passer le cable de raccor-
dement a travers le bouchon et raccorder au domino
comme indiqué dans le schéma des connexions.

5.9

* Monter le cache LED.
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5.10

* Mettre I'appareil sous tension.
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6. Fonctions

Réglages effectués en usine (état a la livraison)
Réglage de la portée : max.

Temporisation de I'éclairage principal : 10s
Temporisation du balisage : 1 min
Réglage du seuil de déclenchement : 2.000 Ix
Niveau de variation du balisage : 10 %

Afin de mettre le produit dans le mode de référence, il faut
consulter la documentation technique disponible sur le site
Internet www.steinelfrance.com.

Il faut télécharger I'application STEINEL Connect de votre
AppStore pour pouvoir configurer le luminaire.

Un smartphone ou une tablette compatible Bluetooth est
nécessaire.

Android

Si le luminaire n'est pas configuré via I'application, il fonc-
tionne comme un luminaire & détection autonome avec les
réglages usine préréglés.

Mode CC

En cas de fonctionnement avec une tension continue, la
puissance d’éclairage est réglée sur 100 %.
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Démarrage / coupure de tension

Lors d’une coupure de la tension secteur, les réglages ——
ainsi que I'état de fonctionnement actuel du luminaire sont 7R
enregistrés. lls sont rétablis a la prochaine connexion du
luminaire a la tension secteur.

Temporisation

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est réglable
progressivement de 5 secondes a 60 minutes. La minute-
rie redémarre a chaque détection de mouvement avant la
fin de cette durée.

Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage entre

10 % et 100 %.

Il est possible de régler progressivement la durée du bali-
sage entre 10 minutes et 30 minutes ou toute la nuit.

Eclairage principal
Il est possible de régler la luminosité de I'éclairage principal
entre 0 % et 100 %.

Réglage du seuil de déclenchement
Le seuil de déclenchement souhaité de I'applique peut étre
réglé progressivement d'env. 2 a 2.000 Ix.

Regroupement

Il est possible d’utiliser le modéle RS PRO 5500 / 5550

SC 5C / SC 5C EM / SC comme un luminaire individuel

ou d'utiliser plusieurs luminaires dans des groupes via la
communication radio.

Dans chaque groupe, il faut définir un maitre du groupe
dans I'application STEINEL Connect. Tous les luminaires
d’un groupe fonctionnent comme pour la configuration du
maitre du groupe. La portée peut étre réglée individuelle-
ment pour tous les luminaires du groupe.
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Le modele RS PRO 5500 SC EM ne convient qu’en partie
comme maitre de groupe en raison des controles cycli-
ques de la batterie. Le détecteur est désactivé pendant
les phases d’autotest. Le luminaire ne peut ainsi détecter
aucun mouvement pendant cette période.

Fade Time (durée d’éclairage tamisé)

Fade Time (durée de transition) permet de régler (entre 1 s
et 3 s) la courbe de variation de I'intensité lumineuse au
moment de I'allumage et de I'extinction.

Fonction spéciale voisins

Il est possible d’activer / de désactiver la fonction spéciale
voisins en utilisant I'application STEINEL Connect.

Cela permet de définir les groupes voisins du groupe de
luminaires sélectionné.

Le groupe activé réagit aux signaux d’enclenchement du
groupe voisin affecté et commute en éclairage principal ou
en balisage en fonction des réglages effectués.

Eclairage de secours (EM)
L'« affichage de I'état de I'éclairage de secours (EM) » a
lieu via une LED d’état bicolore se trouvant sur la réglette
a détection.
— La LED d’état clignote par intermittence en vert :
régénération de la batterie.
— La LED d’état s’allume en continu en vert :
pas de dysfonctionnement / état normal.
— La LED d’état clignote en permanence en rouge :
la batterie est défectueuse / le niveau de charge de la
batterie ne suffit plus.
— La LED d’état clignote par intermittence en rouge :
le luminaire n’est pas raccordeé ou est défectueux.
— La LED d’état ne s’allume pas :
probleme avec la tension secteur ou I'appareil d’éclai-
rage de secours est défectueux.

-84 - Sommaire



7. Entretien et maintenance

Sur le lieu d’utilisation, il faut respecter les directives et FR
les normes relatives a un éclairage de secours pour les e
opérations d’entretien et de contrdle.

Il faut contrdler régulierement les éclairages de secours et
les appareils d’éclairage de secours.

Autotests « (EM) »

Les autotests du luminaire a détection, des LED d’états
et des batteries ont lieu automatiquement env. tous les 8
jours. L'autotest de la capacité de la batterie a lieu quatre
fois par an en simulant une panne de secteur.

La fonction générale du luminaire a détection avec éclai-
rage principal et fonction de détection demeure activée
pendant le test.

’autotest ne remplace pas le test de fonctionnement obli-
gatoire dans le pays d’utilisation du luminaire a éclairage
de secours.

Controles réalisés par I'utilisateur « (EM) »

Il faut procéder tous les mois a des contréles visuels du
bon fonctionnement de I'affichage de I'état de la LED et de
la réglette a détection.

Remplacement de la batterie «(EM)»

Lorsque la LED d’état du module éclairage de secours
clignote en permanence en rouge, il faut remplacer les
batteries utilisées.

Faire appel au fabricant pour le remplacement de la batte-
rie. Service a la clientele : STEINEL FRANCE SAS

29 rue des Marlieres | Batiment AUTINOR

FR-59710 AVELIN Tel: +33/3/20 30 34 00

email : info@steinelfrance.com

Prendre préalablement contact avec le fabricant pour
s’assurer que le luminaire de remplacement adéquat est
disponible.
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Deux possibilités :

Remplacement par un luminaire a détection STEINEL
remanié avec de nouvelles batteries (forfait service).
Remplacement par un luminaire a détection neuf (prix
d’achat préférentiel). Il faut renvoyer ensuite le luminaire a
détection démonté.

Régénération de la batterie « (EM) »

"appareil d’éclairage de secours régénere automati-
quement les batteries apres la premiere mise en service
(également apres le remplacement de la batterie ou la
suppression du dysfonctionnement).

Trois cycles sont réalisés. Un cycle comprend une re-
charge de la batterie pendant 24 heures et une décharge
compléte via le luminaire de détection en mode éclairage
de secours.

Aucune mesure de la capacité de la batterie n’est effec-
tuée pendant les cycles.

La procédure de régénération de la batterie n’est réalisée
ni apres une décharge habituelle de la batterie, ni aprés un
autotest de la capacité de la batterie.

Nettoyage
Si la réglette se salit, on la nettoiera avec un chiffon humide
(ne pas utiliser de détergent).

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménageéres !
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Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur rela-
tive aux appareils électriques et électroniques usagés et a
son application dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménagéres et doivent faire I'ob-
jet d’un recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type d’ap-
pareils radio RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM /
SC est conforme a la directive 2014/53/UE.

Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de confor-
mité UE a 'adresse suivante :

Site Internet : www.steinelfrance.com

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-
84, D-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemagne.

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que premier propriétaire

du produit STEINEL nouvellement fabriqué, une garantie
conformément aux conditions suivantes : la garantie
couvre I'absence de défauts dont il est prouvé qu'ils
résultent d’un défaut de matériel ou de fabrication et qui
nous sont signalés immédiatement apres leur constatation
et pendant la période de garantie. La garantie s’applique
uniguement aux produits STEINEL Professional achetés et
utilisés en France. En cas de vente ou de remise du produ-
it & une tierce personne, la garantie n’est pas transmise au
nouveau propriétaire.
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Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante. Nous avons le choix
entre une réparation gratuite ou un remplacement gratuit
(le cas échéant par un modele de remplacement de méme
valeur ou de valeur supérieure).

Pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les
luminaires d’intérieur et d’extérieur STEINEL Professional,
la période de garantie est de 5 ans a compter de la date
d’achat du produit. Les composants réparés ou remplacés
par nos soins sont couverts par la garantie pour la durée
restant a courir au titre de cette garantie. Nous prenons

en charge les frais de transport, mais pas les risques de
transport du retour de la marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique
ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de 'achat, agit dans
I'exercice de son activité professionnelle commerciale ou
indépendante. Nous pouvons choisir d’honorer la garantie
en réparant gratuitement les défauts, en remplagant
gratuitement le produit (le cas échéant, par un modele
de remplacement de valeur égale ou supérieure) ou en
établissant un avoir correspondant. Pour les détecteurs,
les projecteurs ainsi que pour les luminaires d’intérieur et
d’extérieur STEINEL Professional, la période de garantie
est de 5 ans a compter de la date d’achat du produit. Les
composants réparés ou remplacés par nos soins sont
couverts par la garantie pour la durée restant a courir au
titre de cette garantie. Dans le cadre de la prestation de
garantie, nous ne prenons pas en charge les dépenses
nécessaires a I'exécution ultérieure de la prestation ni vos
frais de démontage du produit défectueux et de montage
d’un produit de remplacement.
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Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits légaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-

es de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou & une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages survenus durant le transport ou les
pertes lors de I'expédition.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit francais a I'exclusion de la
convention des Nations Unies sur les contrats touchant a
la vente internationale de marchandises (CISG). Pour les
consommateurs, ceci n'affecte en rien les dispositions
obligatoires visant a la protection des consommateurs du
pays dans lequel vous étes habituellement domiciliée.
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Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-
lez utiliser notre formulaire de garantie en ligne a |'adresse
suivante www.steinel.de/garantie. Remplissez comp-
letement le formulaire et téléchargez la preuve d’achat
originale qui doit contenir la date d’achat et la désignation
du produit.

C'est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d'achat jusqu'a I'expiration
de la période de garantie. Aprés avoir regu un e-mail vous
invitant a le faire, envoyez le produit a votre revendeur

ou au centre de service apres-vente a I'adresse indiquée
dans I'’e-mail. Pour toutes questions sur les conditions de
garantie, n’hésitez pas a nous appeler au

+49 5245 448 188 ou a nous contacter par e-mail a
service@steinel.de. Nous nous ferons un plaisir de vous
aider !

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

— Dimensions (H x | x P) : 164 x 1.200 x 75 mm R
164 x 1.600 x 75 mm ~—

— Tension d’alimentation : 220-240V, 50/60 Hz

— Puissance absorbée (Pon) : RS PRO 5500

Blanc neutre : 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
Blanc chaud : 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

Blanc neutre : 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
Blanc chaud : 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

— Température de couleur : blanc neutre 4.000 K
blanc chaud 3.000 K

— Indice de rendu des couleurs : Ra =82
— Uniformité des couleurs SDCM : valeur initiale : 3
— Facteur de puissance : 0,93
— Courant du secteur : 150 mA
— Durée de vie moyenne de calcul : L70B50 a 25 °C :
60.000 h

— Répartition de I'intensité lumineuse :

— Technique HF : 24 GHz (réagit au moindre mouvement

indépendamment de la température)
— Puissance d’émission du module HF : 4 dBm /2,5 mW
— Angle de détection : 360°avec un angle d’'ouverture de 120°

— Hauteur d’installation : max. 3,6 m
— Portée : @1-8m
— Surface max. couverte : env. 50 m?
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— Balisage : de 102100 %
— Eclairage principal : de 70 a 100 %
— Minuterie : de 5 s a 60 min + mode installation
— Réglage du seuil de déclenchement : de 2 a2.000 Ix +

mode d’apprentissage Teach

— Température ambiante : de -20 °C a +40 °C
— Indice de protection : P44
— Classe de protection : Il
— Matériau : PC IKO7
— Mode veille réseau (Pnet) : 0,44 W
— Mode veille détecteur (Psb) : 0,44 W
— Cablage de passage : max. 16 A
— Fréquence Bluetooth : de 2,4 a 2,48 GHz
— Puissance d’émission Bluetooth : 5dBm/3 mW

Uniquement pour RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Type de batterie pour I'éclairage de secours :
lithium-phosphate de fer (LFP)

— Tension de service : 32V
— Puissance d’éclairage de I'éclairage de secours :

4,3 W/ 730 Im
— Durée d’éclairage de I'éclairage de secours : 3h’

" La capacité maximale n'est garantie que si les batteries fournies avec apparell
sont utilisées.
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12. Elimination des défauts

Le luminaire a détection n’est pas sous tension.
— Fusible s’est déclenché, appareil hors circuit, cable
COUpE.
e Enclencher le fusible, le remplacer, enclencher
I'interrupteur secteur, vérifier le cable a I'aide d’un
testeur de tension.

— Court-circuit dans le cable secteur.
e \rifier le branchement.

— Linterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
e Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

Le luminaire a détection ne s’allume pas.
— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
* Régler a nouveau.

— Interrupteur secteur en position ARRET.
e Allumer.

— Fusible s’est déclenché.
e Enclencher le fusible, le remplacer ; éventuellement
vérifier le branchement.

Le luminaire a détection ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
e Controler la zone de détection.

Le luminaire a détection s’allume sans mouvement
décelable.
— Le luminaire a détection n’est pas monté a I'abri d’éven-
tuelles secousses.
e Monter le boitier de maniere fixe.

— Il'y a bien eu un mouvement, mais il n’a pas été
reconnu par I'observateur (mouvement derriere un mur,
mouvement d’un petit objet a proximité immédiate du
luminaire etc.)

e Controler la zone de détection.
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Le luminaire a détection ne s’allume pas malgré un
mouvement.
Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite.
e Controler la zone de détection.

— Raccordement inversé du cable secteur (L et N)
o \rifier les branchements L et N ou la phase.

La LED d’état clignote en continu en rouge.
— La batterie est défectueuse (capacité insuffisante ou
alimentation de la batterie coupée)
e Attendre que la batterie soit rechargée ('alarme
s’arréte immédiatement apres avoir remédié au
probleme).

La LED d’état clignote par intermittence en rouge
(affichage seulement aprés le prochain autotest)
— Le luminaire a détection n’est pas connecte.

* Raccorder le luminaire a détection.

— Le luminaire a détection est défectueux.
e Remplacer le luminaire a détection.

La LED d’état ne s’allume pas bien que I'appareil soit
branché sur le réseau (plus de 5 min)
— Tension réseau défectueuse.
o \rifier la tension secteur et, si correcte, mettre
I'appareil sous tension.

— L'appareil d’éclairage de secours est défectueux.
* Remplacer 'appareil d’éclairage de secours.

La LED d’éclairage de secours est éteinte
— Pas de tension secteur. / Tension secteur interrompue
depuis au moins 4 heures.
e \rifier la tension secteur et, si correcte, mettre
I’appareil sous tension.

— L’éclairage de secours est défectueux.
e Remplacer le luminaire a détection.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen met onze toestem-
ming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door elektri-
citeit!

Waarschuwing voor risico's door water!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door het niet naleven van de
gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico's. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.
* Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
¢ \leiligheidsvoorschriften naleven.
* Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
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— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E 8001-1, CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

— Het noodverlichtingssysteem moet volgens de in het
land geldende voorschriften geinstalleerd en regelmatig
op correcte werking gecontroleerd worden.

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften RS PRO 5500 / 5550

SC/5C

— Sensorlamp met actieve bewegingsmelder, ook ge-
schikt voor montage in vochtige ruimtes.

— In verband met de gevoelige registratie slechts beperkt
geschikt voor gebruik buiten.

Opmerking:

Zorg er bij de montage voor dat er een minimumafstand
van 3 m tot de WiFi-router of tot Access Points wordt
aangehouden.

Gebruik volgens de voorschriften RS PRO 5500 / 5550

SC 5C EM

— Sensorlamp met actieve bewegingsmelder, ook ge-
schikt voor montage in vochtige ruimtes.

— In verband met de gevoelige registratie slechts beperkt
geschikt voor gebruik buiten.

— Geintegreerde noodverlichting (EM).

Geschikt voor gebruik in omgevingen waarin te
verwachten is dat er geleidend stof op de lamp

zal komen te liggen.
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Werking sensorlampen

De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elektro-
magnetische golven (24 GHz) uit en ontvangt hun echo.
Bij de kleinste beweging in het registratiebereik van de
lamp wordt de veranderde echo door de sensor gere-
gistreerd. Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelcommando 'licht inschakelen'.

Werking noodverlichting

In geval van stroomuitval wordt de noodverlichting (EM)
conform EN 60598-2-22 gedurende 3 uur automatisch
ingeschakeld.

Opmerking: DC noodverlichting met de standaardvarian-
ten: De standaardvarianten kunnen bij noodverlichtings-
installaties met een centrale accu met omschakelwissel
worden gebruikt. Als er DC-spanning wordt aangelegd
schakelt de lamp over op permanente verlichting zonder
sensormodus. Het dimniveau kan met de Steinel Connect
app worden ingesteld.
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Bij de levering inbegrepen RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 Afschermplaatjes.
— 1 Veiligheidsinformatieblad (A).
— 1 Quick-Start-Guide (B).
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Productafmetingen RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Productafmetingen RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Overzicht apparaat RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Schroefverbinding kabel
Draaisluiting
Aansluitklem
Afschermplaat
Eindkapjes
Lampbehuizing
HF-sensor

Afdekplaat
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Registratiebereik plafondmontage @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Registratiebereik wandmontage @1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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Lichtsterkteverdeling RS PRO 5500 / 5550




4. Elektrische aansluiting

4.1 |

SC

N
PE®— — = — — — — — —
=

", SC 5C / SC 5C EM

INE 12 3N E 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /

phase conductor -

black, brown, grey

De stroomtoevoer bestaat uit een 3- tot 5-aderige kabels:

L = Fase (meestal zwart, bruin of grijs).
N = Nuldraad (meestal blauw).
PE = Aarde (groen / geel).

In geval van twijfel moeten de kabels met een spannings-

tester worden geidentificeerd; vervolgens weer spannings-
vrij maken. De fase (L), de nuldraad (N) en de aardedraad
(PE) worden in het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke kabels geidentificeerd en
opnieuw verbonden worden.
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In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar
voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

Opmerking: De lichtbron van deze lamp kan worden
vervangen.

(S

N N
Lr=2: \/

5. Montage

— Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

— Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

— Bij de montage van de sensorlamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingvrij wordt bevestigd.

— Kies een passende montageplaats; houd hierbij reke-
ning met de reikwijdte en de bewegingsregistratie.

Opmerking: bij wandmontage moet de lamp horizontaal
worden geplaatst.

De lamp niet bevestigen op trillende of bewegende

opperviakken. Dat zou verkeerde schakelingen van de
bewegingssensor tot gevolg kunnen hebben.
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Montagestappen

5.1
sC LPEN LPEN
i RGN
}
L
N !
n PE® — — & — — — — — —
2\ SC 5C/SC 5C EM
b=
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

e Stroomtoevoer uitschakelen.

5.2

Boorgaten aftekenen.
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54 |

-

¢ Montageklemmen vastschroeven.
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5.5

e Lamp vastklikken in de montageklemmen.
¢ Bij een succesvolle vergrendeling hoort u een klik.

5.6

* Led-afdekking verwijderen.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

¢ Aansluitkabel door het afdichtstopje voeren en volgens
het schakelschema aansluiten op het kroonsteentje.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
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¢ Centrale aansluiting: aansluitkabel door het afdichtstop-
je voeren en volgens het schakelschema aansluiten op
het kroonsteentje.

5.9

o | ed-afdekking monteren
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e Stroomtoevoer inschakelen.
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6. Functie

Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)

Reikwijdte-instelling: max. L
Tijidinstelling hoofdlicht: 10 sec.

Tijdinstelling basislicht: 1 min.

Schemerinstelling: 2.000 lux

Basislicht dimniveau: 10 %

Om het product in de referentiemodus te zetten, dient u
de technische documentatie op: www.steinel.de op te
roepen.

Voor de configuratie van de lamp moet de STEINEL
Connect app gedownload worden uit de AppStore.
Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e) smartphone of
tablet vereist.

Android

Als de lamp niet met de app wordt geconfigureerd, werkt
deze als zelfstandige sensorlamp met de vooraf ingestelde
fabrieksinstellingen.

Gebruik met DC

Bij gebruik met gelijkspanning wordt het lichtvermogen op
100 % gezet.
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Start-Up / spanningsonderbreking

Wanneer de netspanning wordt onderbroken, worden de
instellingen en de huidige bedrijfstoestand van de lamp
opgeslagen. Als de netspanning weer terugkomt, worden
deze instellingen weer actief.

Tijdinstelling

De gewenste brandduur kan traploos van vijf seconden
tot 60 minuten worden ingesteld. De tijdklok wordt door
iedere geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd
opnieuw gestart.

Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen 10 % en

100 % worden ingesteld.

De duur van het basislicht kan traploos tussen 10 minuten
en 30 minuten of de gehele nacht worden ingesteld.

Hoofdlicht
De lichtsterkte van het hoofdlicht kan tussen 0 % en
100 % worden ingesteld.

Schemerinstelling
De gewenste drempelwaarde kan traploos van 2 tot
2.000 lux worden ingesteld.

Groepen vormen

U heeft de mogelijkheid om de RS PRO 5500 / 5550

SC 5C / SC 5C EM / SC als losse lamp te gebruiken of
meerdere lampen d.m.v. draadloze communicatie tot een
groep te verbinden.

Voor iedere groep moet in de Steinel Connect app een
groepsmaster worden ingesteld. Alle lampen van een
groep functioneren hierbij analoog aan de configuratie van
de groepsmaster. De reikwijdte kan voor alle groepsdeel-
nemers individueel worden ingesteld.
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De RS PRO 5500 SC EM is vanwege de periodiek
uitgevoerde accucontroles slechts beperkt geschikt als
groepsmaster. Gedurende de zelftests is de sensor niet

actief. De lamp kan daardoor in deze tijd geen bewegingen

herkennen.

Fade Time
Met Fade Time kan de dimcurve bij het in- en uitschakelen
worden ingesteld (1 s-3 s).

Buurfunctie

Met de Steinel Connect app kan de buurfunctie geacti-
veerd gedeactiveerd worden. Hierbij worden de buurgroe-
pen aan de geselecteerde lampengroep gekoppeld.

De groep reageert op inschakelsignalen van de
gekoppelde buurgroep en schakelt het hoofdlicht of basis-
licht in, afhankelijk van de instellingen.

Noodverlichting (EM)
De 'statusmelding noodverlichting (EM)" wordt d.m.v.
een tweekleurig status-led-lampje bij de sensorlamp
aangegeven.
— Status-led-lampje met tussenpozen groen:
accu regenereert.
— Status-led-lampje permanent groen:
geen storing / normale situatie.
— Status-led-lampje knippert permanent rood:
accuprobleem / onvoldoende acculading.
— Status-led-lampje knippert met tussenpozen rood:
lamp niet aangesloten of defect.
— Status-led-lampje donker:
netspanning of noodverlichtingapparaat defect.
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7. Onderhoud en verzorging

Voor onderhoud en controle dienen de voorschriften en
normen voor noodverlichting op de montageplek nage-
leefd te worden.

De noodverlichting en de noodverlichtingapparaten moe-
ten regelmatig gecontroleerd worden.

Zelftests '(EM)’

De zelftests van de sensorlamp, de status-led-lampjes

en de accu's worden ca. om de 8 dagen automatisch
uitgevoerd.

De zelftest van de accucapaciteit door het simuleren van
stroomuitval wordt viermaal per jaar uitgevoerd.

Tijdens het testen blijft de algemene functie van de sensor-
lamp met hoofdverlichting en sensorfunctie bestaan.

De zelftest is geen vervanging voor de landelijk voorge-
schreven functietest van noodverlichting.

Controles door de gebruiker '(EM)*

Er moeten maandelijks visuele controles van het correct
functioneren van de status-led-lampjes en de sensorlamp
worden uitgevoerd.

Accu's vervangen '(EM)’

Als het status-led-lampje van de noodverlichtingsmodule
permanent rood knippert, moeten de accu's worden
vervangen.

Accu's door de fabrikant laten vervangen. Klantenservice:
STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84 D-33442
Herzebrock-Clarholz, tel: +49/5245/448-188,

e-mail: service@steinel.de

Vooraf contact opnemen met de fabrikant, om ervoor te
zorgen dat de betreffende vervangende lamp beschikbaar
is.
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Er zijn twee mogelijkheden:

Lamp vervangen door een door STEINEL gerepareerde
sensorlamp met nieuwe accu (tegen servicevergoeding).
Lamp vervangen door een nieuwe sensorlamp

(tegen gereduceerde inkoopprijs). Vervolgens de gede-
monteerde sensorlamp terugsturen.

Accu regeneren '(EM)’

Na de eerste ingebruikname (ook na het vervangen van
accu's of verhelpen van fouten) zal het noodverlichtingap-
paraat de accu automatisch regenereren.

Er worden drie cycli uitgevoerd. Een cyclus bestaat uit 24
uur accu opladen en eenmaal volledige ontlading via de
sensorlamp in noodverlichtingmodus.

Tijdens deze cycli worden geen accucapaciteits-metingen
gedaan. Het accu-regenereerproces wordt na een normale
accu-ontlading of na een zelftest van de accucapaciteit
niet uitgevoerd.

Reinigen
De sensorlamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

ﬁ‘ Doe elektrische apparaten niet bij het
{3\ huisvuil

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.
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9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat

de draadloze installatie RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC aan richtlijn 2014/53/EU voldoet.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring

is beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, D-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland.

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als eerste
koper van het nieuw geproduceerde STEINEL-product
graag garantie conform de onderstaande voorwaarden:
de garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt alleen voor
STEINEL Professional producten die in Nederland gekocht
en gebruikt worden. Indien u het product verkoopt of aan
iemand anders geeft, gaat de garantie niet over op de
volgende eigenaar.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn commer-
ciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben de keuze
of wij garantie verlenen door het product gratis te repare-
ren of gratis te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwaliteit). De garantieperiode
voor het door u gekochte STEINEL Professional-product
bedraagt 5 jaar voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen, gerekend vanef de aankoopdatum van
het product.
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De door ons gerepareerde of vervangen componenten val-
len voor de resterende garantieduur onder deze garantie.
Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico‘s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijk-
heid, die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt. Wij hebben
de keuze om de garantie te verlenen door de gebreken
kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te vervan-
gen (eventueel door een opvolgend model van dezelfde

of betere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De arantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt 5 jaar voor sensoren,
breedstralers, buiten- en binnenarmaturen, gerekend vanef
de aankoopdatum van het product. De door ons gerepare-
erde of vervangen componenten vallen voor de resterende
garantieduur onder deze garantie. In het kader van de
garantieservice dragen wij niet uw kosten die noodzake-
lijk zijn voor de uitvoering achteraf en dragen wij niet uw
kosten voor de verwijdering van het defecte product en de
installatie van een vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL Professional-product die het gevolg zijn van
gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,
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— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— indien aan het product zonder toestemming veran-
deringen werden uitgevoerd of indien gebreken zijn
ontstaan door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele
STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten. Dwingend
geldende regels ter bescherming van de consument in het
land waar de consument zijn normale verblijfplaats heeft,
blijven hierdoor onverlet.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan a.u.b. samen met het originele aankoopbe-
wijs, waaruit de aankoopdatum en de productaanduiding
blijken, naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402,

NL-5688 HP QOirschot. Wij adviseren u daarom uw aanko-
opbewijs zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode is
verlopen.U mag ons altijd bellen als u nog vragen mocht
hebben over de garantievoorwaarden, tel. +31 499571810
of stuur een mail naar j.de.vlaming@vanspijk.nl.

Wij helpen u graag!

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D): 164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 756 mm
Voedingssspanning: 220-240V, 50/60 Hz
Opgenomen vermogen (Pon): RS PRO 5500
NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W

WW: 31 W/ 4.149 Im / 133,8 Im/W

RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W

WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Kleurtemperatuur: neutraal wit 4.000 K
warm wit 3.000 K

Index kleurweergave: Ra =82
Kleurconsistentie SDCM: beginwaarde: 3
Vermogensfactor: 0,93
Netstroom: 150 mA
Gemiddelde levensduur: L70B50 bij 25 °C:
60.000 uur

Lichtsterkteverdeling:

HF-techniek: 24 GHz (reageert temperatuuronafthankelijk
op de kleinste bewegingen)

Zendvermogen HF-module: 4dBm /2,5 mW
Registratiehoek: 360°, met 120° openingshoek
Montagehoogte: max. 3,6 m
Reikwijdte: d1-8m
Max. bewaakt gebied: ca. 50 m?
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- Basislicht: 10-100%

- Hoofdlicht: 10-100%
— Tijdinstelling: 5 sec. —60 min. + install-modus
— Schemerinstelling: 2-2.000 lux +

teach-in-modus
— Omgevingstemperatuur: -20 °C tot +40 °C
— Bescherming: P44
— Veiligheidsklasse: I
- Materiaal: PC IKO7
— Stand-by netwerk (Pnet): 0,44 W
— Stand-by sensor (Psb): 0,44 W
— Doorgangsbekabeling: max. 16 A
— Frequentie Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Zendvermogen Bluetooth: 5dBm /3 mW

Alleen bij RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Soort accu noodverlichting: lithium-ijzer-fosfaat (LFP)

— Bedrijfsspanning: 32V
— Lichtvermogen noodverlichting: 4,3 W/ 730 Im
— Verlichtingsduur noodverlichting: 3h'

" De maximale capaciteit wordi alleen gegarandeerd, wanneer de meegeleverde
accu's worden gebruikt.
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12. Verhelpen van storingen

De sensorlamp is zonder spanning.
— Zekering gesprongen, niet ingeschakeld, leiding onder-
broken.
® Zekering inschakelen, vervangen, netschakelaar
inschakelen, kabel met spanningzoeker controleren.

— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
e Aansluitingen controleren.

— Eventueel aanwezige netschakelaar is uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De sensorlamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
e Opnieuw instellen.

— Netschakelaar UIT.
* |nschakelen.

— Zekering gesprongen.
® Zekering inschakelen, vervangen, evt. aansluiting
controleren.

De sensorlamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
* Bereik controleren.

Sensorlamp schakelt zonder herkenbare beweging in.
— De sensorlamp is niet trillingsvrij gemonteerd.
® Behuizing vast monteren.

- Beweging was aanwezig, werd echter niet bemerkt
door de waarnemer (beweging achter wand, beweging
van een klein object in de directe omgeving van de
lampen etc.).
® Bereik controleren.

Sensorlamp schakelt ondanks beweging niet in.

— Snelle bewegingen worden onderdrukt voor het vermin-
deren van storingen of het registratiebereik is te klein
ingesteld.

e Bereik controleren.

-123 - Inhoud

NL



— Verwisselde stroomaansluiting (L en N).
* Aansluitingen L en N controleren, resp. fase contro-
leren.

Status-led-lampje knippert permanent rood.
— Accuprobleem (onvoldoende capaciteit of onderbroken
accutoevoer).
e Opladen accu afwachten (alarm wordt onmiddellijk
na verhelpen van de fout gereset).

Status-led-lampje knippert met onderbrekingen rood
(pas na volgende zelftest melding)
— Sensorlamp niet aangesloten.

e Sensorlamp aansluiten.

— Sensorlamp defect.
e Sensorlamp vervangen.

Status-led-lampje donker ondanks netaansluiting
(langer dan 5 min.).
— Netspanning defect.
¢ Netspanning controleren en eventueel inschakelen.
— Noodverlichtingapparaat defect.
* Noodverlichtingapparaat vervangen.
Noodverlichting-led uit
— Geen netspanning. / Netspanning al min. 4 uur onder-
broken.
e Netspanning controleren en eventueel inschakelen.

— Noodverlichting defect.
* Sensorlamp vervangen.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della
tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

m Avvertimento contro pericoli dovuti all'ac-
qua!

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle istruzio-
ni per I'uso!

Le presenti istruzioni per I'uso contengono importan-

ti informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.

Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.

L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte

0 a gravi lesioni.

® | eggere attentamente le istruzioni.

e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

e Conservare le istruzioni in un luogo facimente acces-
sibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
0 addirittura la morte.

— | lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.
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Si devono osservare le condizioni di allacciamento e

le norme nazionali in materia d'installazione (per es. D:

VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende —_—
specializzate. I

Il sistema luce di emergenza deve essere installato con- ——
formemente alle norme nazionali e occorre controllarne
periodicamente il corretto funzionamento.

3. Descrizione dell'apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C
— Lampada a sensore con rilevatore di movimento attivo,

adatta anche per il montaggio in ambienti umidi.

— Per via della sensibilita del rilevamento, impiegabile solo

limitatamente negli ambienti esterni

Avvertenza:

Nel montaggio provvedere a garantire che la distanza di
almeno 3 m dal router WLAN o da Access Points venga
rispettata.

Utilizzo conforme allo scopo RS PRO 5500 /
5550 SC 5C EM
— Lampada a sensore con rilevatore di movimento attivo,

adatta anche per il montaggio in ambienti umidi.

— Per via della sensibilita del rilevamento, impiegabile solo

limitatamente negli ambienti esterni

— Luce di emergenza integrata (EM).

Adatto per I'utilizzo in un ambiente
nel quale si prevede che si depositi polvere

conduttiva sulla lampada.

-127 - Sommario



Funzionamento lampade a sensore

Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde elettro-
magnetiche ad alta frequenza (24 GHz) e riceve le onde
riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel campo
di rilevamento della lampada, il sensore reagisce alle modi-
fiche delle onde riflesse.

Allora un microprocessore fa scattare I'istruzione di com-
mutazione "Accendi la luce®.

Funzionamento luce di emergenza

In caso di mancanza di corrente si accende automatica-
mente per 3 ore la luce di emergenza (EM) secondo la
norma EN 60598-2-22.

Avvertenza: corrente continua luce di emergenza con le
varianti standard:

Le varianti standard possono essere azionate da sistemi

di illuminazione di emergenza a batteria centrale con un
interruttore per la luce di emergenza. In caso di sistema a
tensione continua, la lampada passa al funzionamento luce
permanente senza funzionamento con sensore. Il livello di
dimmerazione della lampada & impostabile tramite la app
Steinel Connect.
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Volume di fornitura RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 x Lamiere di schermatura.
— 1 Scheda dati sulla sicurezza (A).
— 1 Guida per I'awio rapido (B).
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Dimensioni del prodotto RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Dimensioni del prodotto RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Panoramica dell'apparecchio RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Passacavo a vite

Tappo a vite

Morsettiera di allacciamento
Lamiera di schermatura
Cromate

Involucro della lampada
Sensore ad alta frequenza
Schermatura a innesto
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Campo di rilevamento in caso di montaggio a soffitto
@1-8m

Ell

vz min.
[ max.

Campo di rilevamento in caso di montaggio a muro @
1-8m

3.6 ~

min.
C—Imax.
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sita luminosa RS PRO

dell'inten:

Distribuzione

5500 / 5550
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4. Allacciamento elettrico

4.1 |
SC L PE N L PE N
7
L
N !
PE® — — & — — — — — —

3INE 12 3IN E 12 INE 12
Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Il cavo di collegamento alla rete ha cavi da 3 a 5 condut-
tori.

L = Fase (di prevalenza nero, marrone o grigio).
N = Filo neutro (di prevalenza blu).
PE = Conduttore di protezione (verde / giallo).

In caso di dubbio occorre identificare i cavi con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente la
tensione. Il conduttore di fase (L), il conduttore neutro (N)
e il conduttore di protezione (PE) vengono allacciati al
morsetto a innesto.

Importante: lo scambio di collegamenti causa un corto

circuito nell'apparecchio o nella Vostra valvoliera. In questo
caso occorre identificare i singoli cavi e collegarli a nuovo.
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Ovviamente nella linea di alimentazione della rete puo
essere installato un interruttore di rete per accendere e
spegnere.

Avvertenza: La sorgente luminosa di questa lampada &
sostituibile.

(S

N N
Lr=2: \/

5. Montaggio

— Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

— In caso di danni non mettete in funzione il prodotto.

— Nel montaggio della lampada a sensore si deve
provvedere a fissarla in modo tale che non si generino
vibrazioni.

— Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo
conto del raggio d'azione e del rilevamento del movi-
mento.

Avvertenze: in caso di montaggio a muro la lampada deve
essere applicata orizzontalmente.

Non fissare la lampada su superfici suscettibili di vibrazio-

ni / oscillazioni. Altrimenti si potrebbero verificare malfunzio-
namenti del sensore di movimento.
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Fasi di montaggio

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
SC L PE N L PEN
7 s o o
}
L
N |
n PE® — — & — — — — — —
SC 5C/SC5C EM
T
b=
3 N E 12 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

e Staccare |'alimentazione di corrente.

5.2

e Segnare i fori.
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54 |

-

¢ Awvitare le clip di montaggio.
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5.5

* Agganciare la lampada alle clip di montaggio.
e Quando si avverte un "clic", cio significa che la lampada
€ scattata in posizione.

5.6

e Rimuovere la copertura LED.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

¢ Infilare il cavo di collegamento attraverso il tappo di
chiusura e collegarlo al morsetto elettrico secondo lo
schema di circuito.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

* Allacciamento centrale: infilare il cavo di collegamento
attraverso il tappo di chiusura e collegarlo al morsetto
elettrico secondo lo schema di circuito.

5.9

e Montare la copertura LED.
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510 |

e Attivare I'alimentazione della rete elettrica.
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6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica (condizioni alla consegna)

Regolazione del raggio d'azione: max.

Ritardo dello spegnimento: 10s

Regolazione del periodo di accensione luce notturna: I
1 min

Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux

Livello di dimmerazione luce notturna: 10 %

Al fine di portare il prodotto nella modalita di riferimento,
occorre richiamare la documentazione tecnica al sito:
www.steinel.de.

Per la configurazione della lampada dovete scaricare la
App STEINEL Connect dal Vostro AppStore. A tale scopo
€ necessario uno smartphone o tablet.

Android

Se la lampada non viene configurata con la App, essa
lavora come lampada a sensore indipendente con le impo-
stazioni di fabbrica gia predisposte.

Funzionamento con corrente continua

Nel funzionamento con tensione continua il flusso luminoso
viene impostato sul 100 %.
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Start-up / interruzione della tensione

Quando si stacca la tensione di rete, le impostazioni e
le condizioni di esercizio attuali della lampada vengono
memorizzate. Quando la tensione di rete ritorna, esse
vengono ripristinate.

Regolazione del periodo di accensione

Il periodo per cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo essere impostato con regolazione continua
da cinque secondi a max. 60 minuti. Ogni volta che viene
rilevato un movimento prima che decorra questo periodo
di tempo, il contaminuti si azzera.

Luce notturna

La luminosita della luce di base puo essere impostata tra

i110 % e il 100 %. La durata della luce di base puo essere
regolata in continuo tra 10 minuti e 30 minuti o impostata
per tutta la notte.

Luce principale
La luminosita della luce principale pud essere impostata tra
i10 % eil 100 %.

Regolazione crepuscolare
La soglia d'intervento della lampada puo essere impostata
con regolazione continua tra 2 Lux e 2.000 Lux.

Raggruppamento

Vi & la possibilita di utilizzare la RS PRO 5500 / 56550

SC 5C / SC 5C EM / SC come lampada singola o di co-
mandare pit lampade assieme via radio raggruppandole.

In ogni gruppo si deve definire nella App Steinel Connect
una lampada master del gruppo. Tutte le lampade di un
gruppo agiscono analogamente alla configurazione della
lampada master del gruppo. Il raggio d'azione pud essere
impostato individualmente per ciascuna lampada del
gruppo.
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Per via delle verifiche cicliche delle batterie la RS PRO
5500 SC EM & adatta solo limitatamente a fungere da ma-
ster del gruppo. Durante le fasi di autodiagnosi il sensore
e disattivato. La lampada in questo periodo di tempo non
puo dungue rilevare movimenti.

Fade Time
Con il Fade Time si puo impostare la curva di dimmerazio-
ne all'atto dell'accensione e dello spegnimento (1 s—3 s).

Funzione di accensione contemporanea delle lampade
adiacenti

Tramite la App Steinel Connect si possono attivare o disat-
tivare le lampade adiacenti. In tale contesto vengono asse-
gnati i gruppi adiacenti del gruppo di lampade selezionato.
Il gruppo reagisce ai segnali di accensione del gruppo
adiacente assegnato e passa alla luce principale o alla luce
di base a seconda delle impostazioni.

Luce di emergenza (EM)
L'indicazione di stato luce di emergenza (EM) viene visua-
lizzata tramite un LED di stato bicolore che si trova sulla
Iampada a sensore.
LED di stato verde intermittente:
rigenerazione delle batterie.
— LED di stato verde permanente:
nessun guasto / condizioni normali.
— LED di stato rosso permanente lampeggiante:
batterie difettose / carica delle batterie non piti suffi-
ciente.
— LED di stato rosso intermittente lampeggiante:
lampada difettosa o non allacciata.
— LED di stato scuro:
tensione di rete o dispositivo per I'esercizio con luce di
emergenza difettosa / o.
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7. Manutenzione e cura

Per la manutenzione e il controllo si devono osservare le
prescrizioni e norme per la luce di emergenza che vigono
nel luogo di montaggio. Le luci di emergenza e i dispositivi
per I'esercizio con luce di emergenza devono essere
controllate periodicamente.

Autodiagnosi "(EM)"

Le autodiagnosi della lampada a sensore, dei LED di stato
e delle batterie hanno luogo automaticamente ca. ogni 8
giorni.

L'autodiagnosi della capacita delle batterie tramite la si-
mulazione di un'avaria della rete elettrica ha luogo quattro
volte all'anno.

Durante il test la funzione generale della lampada a senso-
re con luce principale e funzione sensore rimane in essere.
L'autodiagnosi non sostituisce la verifica del funzionamen-
to dell'illuminazione di emergenza prescritta dalle norme
nazionali.

Controlli da parte dell'utente "(EM)"

Si devono eseguire controlli visuali mensili al fine di verifi-
care il corretto funzionamento dell'indicazione di stato LED
nonché della lampada a sensore.

Sostituzione delle batterie "(EM)"

Se il LED di stato del modulo luce di emergenza lampeggia
permanentemente di rosso, si devono sostituire le batterie.
Far effettuare la sostituzione delle batterie dal produttore.
Servizio clienti: STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188
E-mail: service@steinel.de

Prendere contatto in precedenza con il produttore per
essere sicuri che la giusta lampada sia disponibile.
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Vi sono due possibilita:

sostituzione con una lampada a sensore rielaborata da
STEINEL e dotata di nuove batterie (forfait assistenza clien-

ti). Sostituzione con una lampada a sensore nuova (a un
prezzo di acquisto ribassato) dopo la sostituzione restituire
la lampada a sensore smontata al produttore. I
Rigenerazione delle batterie "(EM)"

Dopo la prima messa in funzione (e anche dopo la
sostituzione delle batterie o I'eliminazione di un guasto) il
dispositivo per I'esercizio con luce di emergenza rigenera

le batterie automaticamente.

Vengono svolti tre cicli. Un ciclo consiste in una carica

delle batterie di 24 ore e uno scarico completo attraverso

la lampada a sensore in esercizio di emergenza.

Durante i cicli non vengono svolte misurazioni della capaci-

ta delle batterie.

La procedura di rigenerazione delle batterie non viene

svolta né dopo uno scarico normale delle batterie né dopo
un'autodiagnosi della capacita delle batterie.

Pulizia

Se imbrattata, la lampada a sensore pud essere pulita con
un panno umido (o un detergente).

8. Smaltimento
Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio

devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

ﬁ‘ Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
I: domestici!
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Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia
di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non piu idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La Steinel GmbH dichiara che il tipo di impianto radio

RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC & conforme
alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE

¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:

www.steinel.it

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,

Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
Germania.

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo noi come produttore siamo vo-
lentieri disposti a concedere a Lei come primo acquirente
del nuovo prodotto STEINEL una garanzia alle seguenti
condizioni: garanzia comprende |'assenza di vizi che €
dimostrabile essere riconducibili a un difetto di materiale
o un errore di produzione e che ci vengono segnalati
immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro il
periodo di garanzia.

La garanzia vale solo per i prodotti STEINEL Professional
che vengono acquistati e utilizzati in Italia. In caso di vendi-
ta o cessione del prodotto, la garanzia non verra trasferita
al proprietario successivo.
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Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all'atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma. Spetta a
noi scegliere di concedere alla garanzia effettuando una ri-
parazione gratuita o provvedendo a una sostituzione gratu-
ita (all'occorrenza con un modello successivo equivalente
o di migliore qualita). Il periodo di garanzia per il prodotto
STEINEL Professional da Lei acquistato & cinque anni per
sensori, fari, lampade per esterni e lampade per interni, a
partire dalla data di acquisto del prodotto. | componenti da
noi riparati o sostituiti, per il periodo di garanzia rimanente,
sono coperti da questa garanzia. Noi assumiamo i costi di
trasporto ma non i rischi legati al trasporto della merce che
ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori
Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all'atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.
Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminan-
do gratuitamente il vizio, sostituendo I'articolo difettoso
(all'occorrenza con un modello successivo equivalente

o di migliore qualita) o emettendo una nota di credito.) Il
periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato € cinque anni per sensori, fari, lampade
per esterni e lampade per interni, a partire dalla data di
acquisto del prodotto a partire dalla data di acquisto del
prodotto. | componenti da noi riparati o sostituiti, per il
periodo di garanzia rimanente, sono coperti da questa ga-
ranzia. Nell'ambito della prestazione della garanzia noi non
sosteniamo le Sue spese necessarie per I'adempimento
né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per
I'installazione del prodotto sostitutivo.
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Diritti per vizi, previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili. La garanzia € inoltre esclusa nei

seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da ricondurre a logorio
dovuto all'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
o altre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazi-
onale di merci (CISG).

Per i consumatori le disposizioni obbligatorie in materia di
tutela dei consumatori del Paese in cui si ha la residenza
abituale rimangono inalterate.
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Rivendicazione

Se ha intenzione di avvalersi della garanzia, utilizzi per
favore il nostro modulo garanzia online al sito www.
steinel.de/garantie. La si prega di compilare interamente
i modulo e di caricare lo scontrino d'acquisto originale o
la fattura indicante la data dell'acquisto e la denominazi-
one del prodotto. Le consigliamo pertanto di conservare
scrupolosamente lo scontrino d'acquisto o la fattura fino
alla scadenza del periodo di garanzia.

Dopo aver ricevuto la nostra richiesta via e-mail, si prega
di inviare il prodotto al proprio rivenditore di fiducia o
all'indirizzo del centro di assistenza clienti indicato nell'e-
mail. Qualora abbia domande sulle condizioni di garanzia,
La si prega di contattarci telefonicamente al numero

+49 5245 448 188 o di inviarci un'e-mail all'indirizzo
service@steinel.de. Saremo lieti di aiutar La!

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

— Dimensioni (Ax L x P): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
— Tensione di alimentazione: 220-240V, 50/60 Hz
— Potenza assorbita (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

— Temperatura del colore: bianco neutro 4.000 K
bianco caldo 3.000 K

— Indice di resa cromatica: Ra =82
— Consistenza del colore SDCM: Valore iniziale: 3
— Fattore potenza: 0,93
— Corrente di rete: 150 mA
— Durata utile media misurata: L70B50 a 25 °C:
60.000 ore

— Distribuzione dell'intensita luminosa :

— Tecnica ad alta frequenza: 24 GHz (reagisce ai minimi
movimenti indipendentemente dalla temperatura)

— Potenza di trasmissione modulo ad alta frequenza:
4dBm /2,5 mW
— Angolo di rilevamento:  360°, con angolo di apertura di
120°
— Altezza di montaggio: max. 3,6 m
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- Raggio d'azione: g1-8m

— Superficie massima coperta: ca. 50 m?
— Luce di base: 70-100 %
— Luce principale: 10-100 %

— Regolazione del periodo di accensione: 5 sec. —60 min
+ modalita installazione

— Regolazione crepuscolare: 2-2.000 Lux +

modalita Teach-in
— Temperatura ambiente: -20 °C - +40 °C
— Classe di protezione: P44
— Classe di protezione: I
— Materiale: PC IKO7
— Standby rete (Pnet): 0,44 W
— Standby sensore (Psb): 0,44 W
— Cablaggio passante: max. 16 A
— Frequenza Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Potenza di trasmissione Bluetooth: 5dBm /3 mW

Solo nel caso di RS PRO 5500 / 5550 SC EM

— Tipo di batteria luce di emergenza: litio-ferro-fosfato

(LFP)
— Tensione di esercizio: 32V
— Potenza luminosa luce di emergenza: 4,3 W/ 730 Im
— Durata dell'illuminazione luce di emergenza: 3h’

" La capacita massima & garantita solo se s utilizzano le batterie consegnate in
dotazione.
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12. Eliminazione dei guasti

Lampada a sensore priva di tensione.
— Il fusibile & intervenuto, interruttore non acceso, cavo di
alimentazione interrotto.
* Attivare o sostituire il fusibile; accendete I'interruttore
di rete; controllate la linea di alimentazione con un
voltmetro.

— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.
e Controllare gli allacciamenti.

— Eventuale interruttore di rete spento.
* Accendere l'interruttore di rete.

La lampada a sensore non si accende.
— Laregolazione di luce crepuscolare scelta e troppo bassa.
® Eseguire una nuova impostazione.

— Interruttore di rete spento.
e Accensione.

— Ilfusibile & intervenuto.
e Attivare o sostituire il fusibile; all'occorrenza controllare
I'allacciamento.

La lampada a sensore non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
e Controllate il campo.

La lampada a sensore interviene senza che si sia verifica-
to un movimento sensibile.
— IImodo in cui & stata montata la lampada a sensore non la
rende immune da vibrazioni.
e Montare I'involucro in modo che sia ben fisso.

— Sié verificato un movimento che perd non & stato percepito
dall'osservatore (movimento dietro la parete, movimento di
un oggetto di piccole dimensioni nelle immediate vicinanze
della lampada, ecc.).

e Controllate il campo.
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Malgrado si sia verificato un movimento, la lampada a

sensore non si accende.

— lIrilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato & troppo ridotto.

e Controllate il campo.

— Allacciamento sbagliato del cavo di collegamento alla rete
(scambio traL e N)
e Controllare i collegamenti L e N ossia la fase.

Il LED di stato lampeggia permanentemente con luce
rossa.
— Batteria difettosa (capacita insufficiente o linea di collega-
mento batteria interrotta).
e Attendere che la batteria sia carica (/'allarme cessa
immediatamente dopo I'eliminazione del guasto).

Il LED di stato lampeggia a intermittenza con luce rossa
(visualizzazione solo dopo la prossima autodiagnosi)
— Lampada a sensore non allacciata.

e Allacciare la lampada a sensore.

— Lampada a sensore guasta.
e Sostituire la lampada a sensore.

Il LED di stato rimane scuro malgrado sia allacciato alla
rete (per piu di 5 minuti).
— Tensione di rete guasta.
e Controllare la tensione di rete e all'occorrenza attivarne il
collegamento.

— Dispositivo per I'esercizio con luce di emergenza é difettoso.
e Sostituire il dispositivo per I'esercizio con luce di emer-
genza.

LED luce di emergenza spento
— Mancanza di tensione di rete. / Tensione di rete interrotta da
almeno 4 ore.
e Controllare la tensione di rete e all'occorrenza attivarne il
collegamento.

— Luce di emergenza guasta.
e Sostituire la lampada a sensore.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,

salvo con autorizacion expresa.
Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

A jAdvertencia de peligros!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales de seguridad

2>

jPeligro por la no observacion de las instruc-

A ciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacién importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte espe-

cialmente de posibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.

Léanse las instrucciones detenidamente.
Cumplanse las indicaciones de seguridad.
Manténgase al alcance.

El manejo con la corriente eléctrica puede causar

situaciones peligrosas. El contacto fisico con piezas
conductoras de electricidad puede causar shocks

eléctricos, quemaduras o la muerte.

El trabajo en la tension eléctrica debera ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.
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— Se cumpliran las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada pais (p. €j., D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

— El sistema de luz de emergencia ha de instalarse con-
forme a la normativa usual del pais, comprobandose
periédicamente su correcto funcionamiento.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Lampara con sensor y detector de movimiento activo,
también adecuada para el montaje en espacios
humedos.

— Uso restringido en el exterior por deteccion sensitiva.

Nota:

Al realizar el montaje, asegurese de mantener una distan-
cia de al menos 3 m respecto a los routers o puntos de
acceso WLAN.

Uso previsto RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— lampara con sensor y detector de movimiento activo,
también adecuada para el montaje en espacios
humedos.

— Uso restringido en el exterior por deteccion sensitiva.

— Luz de emergencia integrada (EM).

Aptitud para el uso en un entorno en que se
pueda esperar la deposicion de polvo conductivo

en la ldmpara.
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Funcionamiento lamparas con sensor

El sensor AF integrado emite ondas electromagnéticas de
alta frecuencia (24 GHz) y recibe su eco. Al producirse el
mas pequefo movimiento en el campo de deteccion de la
lampara, la ldmpara detecta la modificacion del eco.

Un microprocesador habilita el comando "Encender la luz".

Funcién luz de emergencia

En caso de un apagon, la luz de emergencia (EM) se
encendera automaticamente durante 3 horas de acuerdo
con la norma EN 60598-2-22.

Nota: Luz de emergencia DC con las variantes estandar:
Las variantes estandares pueden utilizarse en instalaciones
de luz de emergencia con bateria central con un conmuta-
dor de luz de emergencia. Cuando se aplica tension conti-
nua, la lampara conmuta a luz continua sin funcionamiento
del sensor. El nivel de atenuacion de la lampara puede
ajustarse con la aplicacién Steinel Connect.
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Volumen de suministro RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 Chapas apantalladoras.
— 1 Hoja de datos de seguridad (A).
— 1 Guia répida (B).
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Dimensiones del producto RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Dimensiones del producto RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Vision general de los equipos RS PRO 5500 / 5550

3.4

Racor del cable

Tapa enroscable
Borne de conexién
Chapa apantalladora
Embellecedores
Carcasa de la lampara
Sensor AF

Panel insertable

IOTMMOOm>
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Campo de deteccion montaje en el techo @1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

[a
%

<3

Campo de deteccion montaje en la pared @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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Distribucion de intensidad luminosa RS PRO

5500 / 5550




4. Conexion eléctrica

41 |
SC L PE N L PE N
P
L
N |
PEO — — & — — — — — —

INE 12 3N E 12 3INE 12
Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

El cable de alimentacion de cables de 3 a 5 hilos

L = Fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = Neutro (generalmente azul)
PE = Toma de tierra (verde / amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los cables con un
comprobador de tension; a continuacion, volver a desco-
nectar la tensién. Fase (L), neutro (N) y toma de tierra (PE)
se conectan al borne de enchufe.

Importante: Conexiones equivocadas provocaran mas
tarde un cortocircuito en el aparato o en la caja de fusibles.
En tal caso, habra que identificar una vez mas cada uno
de los cables y conectarlos de nuevo.
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Naturalmente, el cable de alimentacion de red puede inte-
grar un interruptor para conectar y desconectar la tension.

Nota: La fuente de iluminacion de esta lampara es reem-
plazable.

(S

N N
Lr=2: \/

5. Montaje

— Comprobar que todos los componentes se encuentran
en perfecto estado.

— No poner en servicio el producto si presenta danos.

— Al montar la lampara con sensor, hay que fijarse en que
la sujecion no esté expuesta a vibraciones.

— Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuen-
ta el alcance y la detecciéon de movimientos.

Nota: Si se monta a la pared, la lampara ha de colocarse
en posicion horizontal.

No fijar la lampara a superficies que presenten vibraciones

u oscilaciones. En tal caso podrian producirse errores de
conmutacion del sensor de movimiento.
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El montaje por pasos

5.1
SC L PE
i
e
N !
PE® — — &

SC5C/SC5CEM

®

3N E

12 3N E
Neutralleiter - blau / PE
neutral conductor -blue

L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

12 3INE 12

Funktionserde - griin-gelb /
functional earth - green-yellow

e Desconectar la alimentacion eléctrica.

5.2

® Marcar los orificios a taladrar.
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-

e Atornillar las abrazaderas de montaje.
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5.5

e Encajar la ldampara en las abrazaderas de montaje.
® Se oye un clic cuando queda bien encajada.

5.6

e Retirar la cubierta LED.

-170 - indice



5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

ES

¢ Introducir el cable de conexion por el tapén obturador y
conectarlo al borne de conexién conforme al esquema

de conexiones.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

e Conexion central: introducir el cable de conexién por
el tapdn obturador y conectarlo al borne de conexién
conforme al esquema de conexiones.

5.9

* Montar la cubierta LED.
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e Conectar la alimentacién eléctrica.
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6. Funciones

Configuracion de fabrica (estado original de entrega)

Regulacion del alcance: max.
Temporizacion luz principal: 10s
Temporizacion luz de cortesia: 1 min
Luminosidad reactiva: 2.000 lux
Luz de cortesia nivel de graduacion: 10 %

Para poner el producto en modo de referencia, consulte la
documentacion técnica en: www.steinel.de.

Para configurar la lampara debe descargarse la aplicacion
Steinel Connect de su AppStore. Se requiere un
smartphone o tablet aptos para Bluetooth.

Android

Si la ldmpara no se configura con la aplicacion, funcionara
como lémpara con sensor independiente con la configura-
cién de fabrica predeterminada.

Operacion CC
En operacién con corriente continua la potencia luminica
se pone en 100 %.

Inicio / interrupcion de tension

Al interrumpirse la tensién de red, se memoriza la configu-
racion y el estado de operacion actual. Una vez recupera-
da la tension de red, estos vuelven a restablecerse.
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Temporizacion

El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede
regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta un maximo
de 60 min. Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj.

Luz de cortesia £
La luminosidad del la luz de cortesfa puede ajustarse entre
un 10 % y un 100 %.

La duracion del la luz de cortesia puede ajustarse entre
10 minutos y 30 minutos o toda la noche.

Luz principal
La luminosidad del la luz principal puede ajustarse entre un
0 % y un 100 %.

Regulacién crepuscular
El umbral de respuesta deseado de la lampara puede
ajustarse sin etapas entre aprox. 2 y 2.000 lux.

Agrupamiento

La RS PRO 5500 / 5550 SC / SC 5C EM / SC 5C puede
utilizarse como lampara particular o interconectada junto
con varias lamparas via radiocomunicacion en grupos.

Para cada grupo hay que establecer un dispositivo maes-
tro en la aplicacion Steinel Connect. Todas las lamparas
en un grupo funcionan asi conforme a la configuracion del
dispositivo maestro. El alcance puede ajustarse para cada
dispositivo del grupo por separado.

Debido a las comprobaciones ciclicas de la baterfa, la RS
PRO 5500 SC EM solo puede utilizarse con limitaciones
como maestro de grupo. Durante las fases de autocom-
probacién, el sensor esta desactivado. Por lo tanto, la
l&mpara no puede detectar ningdin movimiento durante
este periodo.
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Temporizacion de atenuacion
Con el tiempo de desvanecimiento se puede ajustar la cur-
va de atenuacion al encender y apagar (1 s-3's).

Funcién colindante

Mediante la Steinel Connect App se puede activar y
desactivar la funcion colindante. Asi se asignan los grupos
colindantes del grupo de lamparas seleccionado.

El grupo registra las sefiales de conexion de los grupos
colindantes asociados y cambia, conforme a la configura-
cioén, a la luz principal o a la luz de cortesia.

Luz de emergencia (EM)

El "Indicador de estado de la luz de emergencia (EM)" se

indica mediante un LED de estado de dos colores en la

Iampara con sensor.

LED de estado verde intermitente:
Regeneracion de la bateria.

— LED de estado verde permanente:
Sin irregularidades / estado normal.

— LED de estado permanentemente en rojo parpadeante:
baterias defectuosas / la carga de la bateria es insufi-
ciente.

— LED de estado parpadea en rojo intermitente:
Ldmpara no conectada o defectuosa.

— LED de estado apagado:

Tension de red o dispositivo de luz de emergencia
defectuoso.
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7. Mantenimiento y cuidado

Para el mantenimiento y el control, se deberan observar
los estandares y normas para la luz de emergencia locales
del lugar de instalacion.

Las luces de emergencia y los dispositivos de luz de emer-
gencia deberan inspeccionarse regularmente.

Autotests "(EM)"

Los autotests de la lampara con sensor, los LEDs de esta-
do y las baterias recargables se realizan automaticamente
cada 8 dias aproximadamente.

El autotest de la capacidad de la bateria simulando un
corte de corriente se realiza cuatro veces al ano.

La operatividad general de la lampara con sensor y luz
principal y funcion de sensor sigue activa durante el test.
El autotest no sustituye la comprobacion funcional precep-
tiva para cada pais especifico de la luz de emergencia.

Inspecciones por parte del usuario "(EM)"

Se deberan realizar inspecciones visuales mensuales de
la funcién correcta del LED indicador de estado y de la luz
del sensor.

Cambio de bateria recargable "(EM)"

Si el LED de estado del mdédulo de luz de emergencia
parpadea permanentemente en rojo, hay que cambiar las
baterfas.

Haga cambiar la baterfa al fabricante. Servicio de atencion
al cliente: STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,
email: service@steinel.de

Pdngase en contacto con el fabricante previamente para
asegurarse de que la lampara de repuesto apropiada esta
disponible.
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Hay dos opciones:

Cambio por una lampara con sensor redisefiada de
STEINEL con nuevas baterias (tasa fija de servicio).
Cambio por una nueva ldmpara con sensor (precio de
compra con descuento). Devuélvase a continuacion la
lampara con sensor desmontada.

Regeneracion de la bateria "(EM)"

Después de la puesta en marcha inicial (incluyendo el
cambio de baterfas o la subsanacion de un fallo), el dis-
positivo de luz de emergencia regenera automaticamente
las baterias.

Se realizan tres ciclos. Un ciclo consiste en una carga de
bateria de 24 horas y una descarga completa a través de
la lampara con sensor en modo de emergencia.

Durante los ciclos no se realizan mediciones de la capaci-
dad de la baterfa.

El proceso de regeneracion de la bateria no se lleva a
cabo ni después de una descarga normal ni después de
un autotest de la capacidad de la bateria.

Limpieza
Si la lampara con sensor se ensucia, puede limpiarse con
un pafio himedo (sin detergente).

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han
de someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
domeéstica!
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Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

ES
9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que

el equipo radioeléctrico RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC se corresponde con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion de conformidad UE
esta disponible en la siguiente direccion de internet:
www.steinel.de

10. Garantia de fabricante

Garantia del fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

Todos los productos STEINEL cumplen con los mas altos
estandares de calidad. Por este motivo, como fabricante,
le ofrecemos a usted, como primer comprador de un
producto STEINEL nuevo, una garantia conforme a las
siguientes condiciones: La garantia cubre la ausencia de
defectos que se demuestre que se deben a un defecto
de material o de fabricacién y que nos sean comunica-
dos inmediatamente después de su deteccion y dentro
del periodo de garantia. La garantia solo es vélida para
productos STEINEL Professional adquiridos y utilizados en
Espana. En caso de que venda o transfiera el producto, la
garantia no se transferiré al nuevo propietario.
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Nuestras prestaciones de garantia para consumidores
Las siguientes disposiciones se aplican a los consumido-
res. Se considera consumidor a toda persona fisica que, al
realizar la compra, no actia en el ejercicio de su actividad
comercial ni profesional independiente.

Tenemos la opcién de prestar el servicio de garantia medi-
ante una reparacion gratuita o una sustitucion gratuita (en
su caso, por un modelo sucesor de igual o mayor valor). El
periodo de garantia de su producto STEINEL Professional
adquirido es de 5 afos a partir de la fecha de compra del
producto en el caso de sensores, focos, luces exteriores

e interiores. Los componentes reparados o sustituidos

por nosotros estan cubiertos por esta garantia durante el
periodo de garantia restante. Nos hacemos cargo de los
gastos de transporte, pero no de los riesgos de transporte
de la devolucion.

Nuestra prestaciones de garantia para empresarios
Las siguientes disposiciones se aplican a los empresarios.
Se considera empresario a toda persona fisica o juridica o
sociedad con capacidad juridica que, al realizar la compra,
actua en el ejercicio de su actividad comercial o profesi-
onal independiente. Tenemos la opcién de cumplir con la
garantia mediante la reparacion gratuita de los defectos, la
sustitucion gratuita (en su caso, por un modelo sucesor de
igual o mayor valor) o la emision de un abono.

El periodo de garantia de su producto STEINEL Pro-
fessional adquirido es de 5 afnos a partir de la fecha de
compra del producto en el caso de sensores, focos, luces
exteriores e interiores. Los componentes reparados o
sustituidos por nosotros estan cubiertos por esta garantia
durante el periodo de garantia restante. En el marco de la
garantia, no nos hacemos cargo de los gastos necesarios
para el cumplimiento posterior ni de los gastos de des-
montaje del producto defectuoso y montaje del producto
de sustitucion.
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Derechos legales por defectos, gratuidad
Las prestaciones aqui descritas se aplican ademas de los
derechos de garantia legales, incluidas las disposiciones
especiales de proteccion para los consumidores, y no los
limitan ni sustituyen. El ejercicio de sus derechos legales
en caso de defectos es gratuito.

Excepciones a la garantia
Quedan expresamente excluidas de esta garantia todas
las lamparas reemplazables. Ademas, la garantia no cubre:
en caso de desgaste natural o debido al uso de piezas

del producto o defectos en el producto STEINEL

Professional que se deban al desgaste natural o debido

al uso,

en caso de uso indebido o inadecuado del producto o

de incumplimiento de las instrucciones de uso,

si se han realizado modificaciones, ampliaciones o
cualquier otro tipo de alteracion en el producto sin

autorizacion, o si los defectos se deben al uso de
accesorios, complementos o piezas de recambio
no sean piezas originales de STEINEL,

que

si el mantenimiento y cuidado de los productos no se

ha realizado de acuerdo con las instrucciones de

uso,

si el montaje y la instalacion no se han realizado confor-

me a las instrucciones de instalacion de STEINEL,

s

en caso de dafos o pérdidas durante el transporte.

Aplicacion del derecho aleman

Se aplica la legislacion alemana, con exclusion de la
Convencion de las Naciones Unidas sobre los Contratos
de Compraventa Internacional de Mercaderias (CISG).
Para los consumidores, las disposiciones imperativas de
proteccion al consumidor del pais en el que tienen su
residencia habitual no se ven afectadas.
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Reivindicacion

Si desea hacer valer su derecho a la garantia, envie el
producto junto con el recibo de compra original, en el que
deben figurar la fecha de compra y la denominacion del
producto, a su distribuidor especializado o directamente
a: SIMON S.A. - Sancho de Avila, 66, 08013 Barcelona,
Espafia. Por lo tanto, le recomendamos que conserve
cuidadosamente su recibo de compra hasta qu’expire el
periodo de garantia. Si tiene alguna pregunta sobre las
condiciones de garantia, no dude en llamarnos al +34
651 761 346 o enviarnos un correo electrénico a sat@
simonelectric.com. jEstaremos encantados de ayudarle!

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

— Dimensiones (alt. x anch. x prof.):
164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 756 mm
— Tension de alimentacion: 220-240 'V, 50/60 Hz
— Consumo de potencia (Pon): RS PRO 5500
NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 133,8 Im/W
RS PRO 5550
NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W/
WW:42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

— Temperatura cromatica: blanco neutro 4.000 K
blanco célido 3.000 K

— indice de reproduccién cromética: Ra =82
— Consistencia cromatica SDCM: valor inicial: 3
— Factor de potencia: 0,93
— Corriente eléctrica: 150 mA
— Vida util media asignada: L70B50 a 25 °C:
60.000 h

— Distribucion de intensidad luminosa:

Técnica AF: 24 GHz (reacciona a minimos movimientos,
con independencia de la temperatura)

Potencia de emision modulo AF: 4dBm /2,56 mW
Angulo de deteccion: 360°, con angulo de apertura

120°
Altura de montaje: max. 3,6 m
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— Alcance: g1-8m

— Cobertura max.: aprox. 50 m?
— Luz de cortesia: 70-100 %
— Luz principal: 10-100 %
— Temporizacion: 5 s-60 min + modo Instalacion
— Regulacién crepuscular: 2-2.000 Lux +

modo aprendizaje
— Temperatura ambiente: -20 °C a +40 °C
— Indice de proteccion: P44
— Clase de proteccion: I
— Material: PC IKO7
— Standby red (Pnet): 0,44 W
— Standby sensor (Psb): 0,44 W
— Cableado pasante: max. 16 A
— Frecuencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Potencia de emision Bluetooth: 5dBm/3 mW

Solo para RS PRO 5500 / 5550 SC EM

— Tipo de baterfa luz de emergencia: litio-ferrofosfato

(LFP)
— Tension de servicio: 32V
— Potencia luminica luz de emergencia: 4,3 W/ 730 Im
— Tiempo de iluminacién luz de emergencia: 3h’

" La capacidad maxima solo se garantiza utiizando las baterfas recargables
incluidas.
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12. Reparacion de averias

Lampara con sensor sin tension.
— El fusible ha saltado, desconectado, linea interrumpida.
e Conectar, cambiar el fusible; conectar el interruptor
de alimentacién, comprobar el cable con un compro-

bador de tension. e

- ) i ES
— Cortocircuito en el cable de alimentacion.

e Comprobar las conexiones.

— Elinterruptor de red estéa desconectado (si lo hay).
e Poner el interruptor en ON.

La lampara con sensor no se conecta.
— Regulacion crepuscular mal seleccionada.
e \/olver a ajustar.

— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.
e Conectar.

— El fusible ha saltado.
e Conectar, cambiar el fusible; en caso dado, compro-
bar la conexion.

La lampara con sensor no se apaga.
— Movimiento permanente en el campo de deteccion.
e Controlar el campo de deteccion.

La lampara con sensor se enciende sin movimiento

apreciable.

— Lampara con sensor no se ha montado sin vibraciones.
e Montar carcasa bien asegurada.

— Se ha producido movimiento, pero no ha sido apreciado
por el observador (movimiento detras de la pared, movi-
miento de un objeto pequefio cerca de la lampara, etc.)
e Controlar el campo de deteccion.

La lampara con sensor no se enciende a pesar del

movimiento.

— Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar
las interferencias o el campo de deteccion es demasia-
do pequefio.

e Controlar el campo de deteccion.
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— Conexion equivocada del cable de alimentacion de red (Ly N).
e Comprobar las conexiones L y N o la fase.

El LED de estado centellea permanentemente en rojo.
— Bateria defectuosa (capacidad insuficiente o cable de
bateria interrumpido).
e Esperar carga de bateria (el restablecimiento de
la alarma tiene lugar inmediatamente después de
resolver los problemas).

LED de estado intermitente en rojo (indicacién solo
después del proximo autotest).
— Lampara con sensor no conectada.

e Conectar la l[dmpara con sensor.

— Lampara con sensor defectuosa.
e Sustituir lampara con sensor.

LED de estado apagado a pesar de conexion a la red
(mas de 5 min.).
— Tension de red defectuosa.
e Comprobar la tensién de red y conectarla en caso
dado.

— Dispositivo de luz de emergencia defectuoso.
* Reemplazar dispositivo de luz de emergencia.

LED de luz de emergencia apagado.
— No hay tensién de red. / Tension de red interrumpida al
menos 4 h.
e Comprobar la tensién de red y conectarla en caso
dado.

— Luz de emergencia defectuosa.
e Sustituir lampara con sensor.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer rei-
mpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida
Ccom 0 NOSsO consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

A Aviso de perigo!

Aviso de perigo originado por eletricidade!

A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de seguranca gerais

A inobservancia das instrugdes

de utilizacao acarreta perigos!
Estas instrugdes contém informacdes importantes para
a utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao
identificados por indicagdes especificas. A inobservancia
destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos
graves.
® |eia as instrugdes atentamente.
* Siga as instrugdes de seguranca.
e Guarde as instru¢gdes num lugar acessivel.

2>

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 sdo permitidos
se forem executados por pessoal profissional devida-
mente qualificado.
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- E necessdrio respeitar as prescricoes de instalacio e
condicdes de conexdo em vigor nos diversos paises
(por ex., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposicao originais.

— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

— O sistema de luzes de emergéncia tem de ser instalado

e verificado regularmente quanto a funcionamento cor-
reto, de acordo com as prescricdes nacionais comuns.

PT

3. Descricao do aparelho

Utilizagao prevista RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Armadura com sensor com detetor de movimento
ativo, também apropriada para montagem em locais
humidos.

— Devido a sensibilidade de detecao, a utilizagdo no
exterior esta sujeita a limitagoes.

Nota:

Quando proceder a montagem, assegure-se de que
mantém uma distancia minima de 3 m a routers WiFi ou
aos Access Points.

Utilizacao prevista RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM
— Armadura com sensor com detetor de movimento
ativo, também apropriada para montagem em locais
humidos.

— Devido a sensibilidade de detecao, a utilizagdo no
exterior esta sujeita a limitagoes.

— Luz de emergéncia integrada (EM).

Apropriado para a utilizagdo num ambiente no

W qual seja expectavel ocorrer uma aglomeragéo de
pd com propriedades de condutividade em cima
da armadura.
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Funcionamento das armaduras com detetor

O detetor de alta frequéncia integrado emite ondas
eletromagnéticas de alta frequéncia (24 GHz) e capta o
seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento dentro da area
de detecao da iluminagao, a alteragdo do eco € captada
pelo detetor. Um microprocessador emite entéo o sinal de
comando "Ligar a luz".

Funcionamento da luz de emergéncia

No caso de falta de eletricidade, a luz de emergéncia (EM)
acende-se automaticamente por 3 h, conforme previsto na
norma EN 60598-2-22.

Nota: Luz de emergéncia CC com as variantes padrao:

As variantes padrao podem ser operadas em sistemas de
iluminacdo de emergéncia com bateria central com um
interruptor de iluminagcdo de emergéncia. Estando aplicada
tensédo CC, a armadura muda para o modo de iluminagao
permanente sem funcédo de detegao. O nivel de intensida-
de da armadura pode ser regulado através da aplicagédo
Steinel Connect.
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Itens fornecidos RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 Chapas de blindagem.

— 1 Ficha de dados de seguranca (A).

— 1 Guia répido (B)
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Dimensoes do produto RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Dimensoes do produto RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Vista geral do aparelho RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Porca para prender o cabo
Fecho rotativo

Barra de jungao

Chapa de blindagem
Cromados

Corpo do candeeiro
Sensor AF

Obturador
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Area de detegio, montagem no teto @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
KT

Area de detecado, montagem de parede @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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sidade de iluminagdo RS PRO

Distribui¢ao da inten
5500 / 5550




4. Ligacao elétrica

sSC L PE N L PE N
e ¢ o o
Il
|
L
N !
| PT
n PE®S— — o — — — — — —
=2 SC 5C/SC5C EM
)=
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

O cabo de alimentagao elétrica é constituido por cabos

de 3 a 5 fios:

L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento).
N = Neutro (geralmente azul).

PE = Condutor terra (verde / amarelo).

Em caso de duvida, procure identificar os cabos com um
busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo. A fase (L),
o neutro (N) e o condutor de protegao (PE) séo conecta-

dos na barra de juncao.

Importante: Se as ligagcdes forem trocadas, podera ocor-
rer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na caixa
de fusiveis. Nesse caso, os diversos condutores terdo de

ser identificados e ligados de novo.

Naturalmente que no cabo de alimentagao elétrica, pode
estar instalado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga”.
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Nota: A fonte de luz desta armadura nao pode ser
substituida.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montagem

— Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

— Se detetar qualquer dano, nao cologue o produto em
funcionamento.

— Ao montar o candeeiro com sensor, certifique-se de
que é montado a prova de trepidagdes.

— Escolha um local de montagem adequado, tendo em
conta o alcance e a dete¢cdo de movimentos.

Nota: No caso de ser montada na parede, a armadura
deve ser fixada na horizontal.

Néo fixar a armadura em superficies que vibrem / oscilem.

Isto pode levar a uma comutac&o incorreta do detetor de
movimento.
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Passos para montagem

5.1

SC

2 SC5C/SC5CEM

F

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

¢ Desligue a fonte de alimentacéo elétrica.

5.2

e Marque os furos.
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* Aparafusar os grampos de montagem.
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5.5

e Encaixar a armadura nos grampos de montagem.
e Um estalido indica que encaixou bem.

5.6

* Remover a tampa LED.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Introduzir o cabo de ligagao através do bujéo vedante
e ligar a barra de jungéo de acordo com o esquema de

ligacoes.
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5.8
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-1

PT
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¢ Ligagao central: introduzir o cabo de ligagéo através do
bujao vedante e ligar a barra de juncéo de acordo com
o esquema de ligagoes.

5.9

e Montar a tampa LED.
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¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica.
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6. Funcionamento

Configuragdes de fabrica (estado de entrega)

Ajuste do alcance: max.
Ajuste do tempo da iluminagao principal: 10s.
Ajuste do tempo da iluminagao de presenca: 1 min.
Regulagao crepuscular: 2.000 lux
Nivel de regulagao da intensidade da iluminacéo de
presenga: 10 %

Para colocar o produto no modo de referéncia, consulte a
documentacéo técnica em: www.steinel.de.

Para configurar a armadura, tem de descarregar a Steinel
Connect App da AppStore. E necessario ter um smartpho-
ne ou tablet compativel com Bluetooth.

Android

Se a iluminagéo nao foi configurada com a app, a lumina-
ria funcionara como armadura com sensor independente
com as configuragdes de fabrica predefinidas.

Operacao com CC
No modo de operagdo com corrente continua, a poténcia
luminosa é regulada para 100 %.

Inicializagao / interrupgao da alimentagéo de tensao
Ao interromper a alimentacéo da tensdo de rede, as
configuragcdes, assim como o estado operacional atual da
armadura sao memorizados.
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Assim que a alimentacéo da tenséo de rede estiver reesta-
belecida, estes serao recuperados.

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado pro-
gressivamente entre 5 segundos até 60 minutos.

Cada detegao de movimento antes de ter decorrido esse
tempo faz reiniciar o temporizador.

lluminagéo de presenga

A intensidade da iluminagéo de presenca pode ser ajusta-
daentre 10 % e 100 %.

A duragao da iluminagao basica pode ser ajustada
progressivamente entre 10 minutos e 30 minutos ou para
a noite inteira.

Luz principal
A intensidade da iluminagéo principal pode ser ajustada
entre 0 % e 100 %.

Regulagéo crepuscular
O nivel de luminosidade desejado para a iluminagéao pode
ser ajustado progressivamente de aprox. 2 a 2.000 lux.

Agrupamento

E possivel utilizar a RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C
EM / SC como armadura individual ou também se podem
interligar varias armaduras em grupos, usando a comuni-
cagao radioelétrica.

E necessério definir para cada grupo um master de grupo
na Smart Connect App. Assim, todos os candeeiros
pertencentes a um grupo agem em conformidade com

a configuragdo do master do grupo. O alcance pode ser
regulado diferenciadamente para cada um dos elementos
do grupo.

- 206 - indice



Em fungéo das verificagbes ciclicas da bateria recarre-
gavel, a RS PRO 5500 SC EM s6 pode ser usada como
master do grupo com algumas restrigdes. O detetor fica
desativado durante as fases de autoteste. Isso significa
que a armadura nao consegue detetar movimento durante
esse periodo.

Fade Time
A fungao Fade Time permite configurar a curva de regula-
Gao da intensidade ao ligar e desligar (1 s—3 s).

Funcéo de ativagao adjacente

Usando a Steinel Connect App, € possivel ativar ou desati-
var a fungao de ativacao adjacente.

A fungao permite definir grupos adjacentes ao grupo de
iluminagao selecionado.

O grupo reage a sinais de ligagéo do grupo adjacente
atribuido e muda para a iluminagéo principal ou para a
iluminacao de presenca, consoante as configuracoes.

Luz de emergéncia (EM)
A "indicagao de estado luz de emergéncia (EM)" é reali-
zada por meio de um LED de estado bicolor na armadura
COm sensor.
— LED de estado intermitentemente verde:
Regeneracdo da bateria recarregavel.
— LED de estado permanentemente verde:
Sem anomalia / Estado normal.
— LED de estado vermelho permanentemente intermi-
tente:
Anomalia na bateria recarregavel / Carga da bateria
Ja néo é suficiente.
— LED de estado pisca intermitentemente a vermelho:
Armadura néo estd ligada ou estd avariada.
— LED de estado apagado:
Anomalia na tensdo de rede ou no dispositivo de opera-
¢&do da luz de emergéncia.
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7. Manutencgao e conservacao

Para a conservagao e o controlo devem respeitar-se as
regras e normas para a luz de emergéncia no local de
montagem.

As luzes de emergéncia e os dispositivos de operacao das
luzes de emergéncia devem ser controlados regularmente.

Autotestes "(EM)"

Os autotestes da armadura com sensor, dos LEDs de
estado e das baterias recarregdveis sao realizados auto-
maticamente em intervalos de aprox. 8 dias.

O autoteste da capacidade da bateria recarregavel por
simulagdo de uma falha de corrente é realizado quatro
Vezes por ano.

O funcionamento geral da armadura com sensor com
iluminac&o principal e fungao de sensor permanece ativo
durante o teste.

O autoteste n&o substitui a verificagéo funcional obrigatdria
especifica do pais da iluminagao de emergéncia.

Controlos por parte do utilizador "(EM)"

Devem ser realizados controlos visuais mensais dos LEDs
indicadores de estado, bem como da armadura com
sensor, relativamente ao funcionamento correto.

Substituicao das baterias recarregaveis "(EM)"

As baterias recarregaveis tém de ser substituidas se o
LED de estado do médulo da luz de emergéncia piscar
permanentemente a vermelho.

A substituigdo das baterias recarregaveis deve ser efe-
tuada pelo fabricante. Servigo de assisténcia ao cliente:
STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84 33442 Herzebrock-
Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,

e-mail: service@steinel.de

E necessdrio entrar em contacto com o fabricante anteci-
padamente, para assegurar que a respetiva armadura de
substituicdo esté realmente disponivel.
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Existem duas possibilidades:

Substituigdo por uma armadura com sensor recondiciona-
da pela STEINEL com baterias recarregaveis novas (taxa
Unica de assisténcia).

Substituigdo por uma armadura com sensor nova (prego
de compra reduzido). A seguir, € necessario devolver a
armadura com sensor desmontada.

Regeneracgao de baterias recarregaveis "(EM)"

Depois da primeira colocagdo em funcionamento (também ?
apos substituicao de bateria recarregavel ou eliminagéo de
uma falha), o dispositivo de operagéo da luz de emergén-
cia regenera automaticamente as baterias recarregaveis.
Sao realizados trés ciclos. Um ciclo consiste num carre-
gamento da bateria durante 24 h e num descarregamento
total através da armadura com sensor em regime de
funcionamento de emergéncia.

Durante os ciclos néo séo realizadas medicoes de capaci-
dade de carga das baterias recarregaveis.

O processo de regeneragéo das baterias recarregaveis
nao é realizado apds uma descarga normal da bateria
recarregavel nem apds um autoteste da capacidade de
carga de baterias recarregaveis.

Limpeza
Se a armadura com sensor estiver suja, pode ser limpa
com um pano hdmido (sem usar produtos de limpeza).

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessodrios e embalagens tém de
ser entregues num posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!
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Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos em fim de vida Util devem ser reco-
Ihidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.

9. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que

o sistema radioelétrico RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho
2014/53/UE. O texto completo da Declaragao de Confor-
midade UE encontra-se na internet, no seguinte endereco:
www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha.

Todos os produtos STEINEL cumprem os mais elevados
padrdes de qualidade. Por este motivo, enquanto fabrican-
te, concedemos-lhe, enquanto primeiro comprador de

um produto STEINEL novo, uma garantia de acordo com
as seguintes condigdes: A garantia cobre a auséncia de
defeitos que comprovadamente resultem de um defeito

de material ou de fabrico e que nos sejam comunicados
imediatamente apds a sua detegao e dentro do periodo de
garantia. A garantia aplica-se apenas a produtos STEINEL
Professional adquiridos e utilizados em Portugal. Caso
venda ou transfira o produto, a garantia ndo serd transferi-
da para o0 novo proprietario.
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As nossas garantias para os consumidores

As disposigdes a seguir aplicam-se aos consumidores.
Consumidor é qualquer pessoa singular que, ao concluir

a compra, no esteja a agir no exercicio da sua atividade
comercial ou profissional independente. Temos a opgao
de prestar a garantia através de reparagéo gratuita ou
substituicdo gratuita (se necessario, por um modelo sub-
sequente de igual ou superior valor).

O periodo de garantia para o seu produto STEINEL Profes-
sional adquirido é de 5 anos a partir da data de compra
do produto para sensores, projetores, luzes exteriores e
interiores. Os componentes reparados ou substituidos por
nés estédo cobertos por esta garantia durante o periodo de
garantia restante.

Assumimos 0s custos de transporte, mas nao os riscos de
transporte da devolugao.

PT

As nossas garantias para empresarios

As disposigoes a seguir aplicam-se a empresarios.
Empresario € uma pessoa singular ou coletiva ou uma
sociedade com capacidade juridica que, ao concluir a
compra, atua no exercicio da sua atividade comercial

ou profissional independente. Temos a opgao de prestar

0 servigo de garantia através da reparagao gratuita dos
defeitos, da substituicao gratuita (se necessario, por um
modelo subsequente de igual ou superior valor) ou da
emissao de um crédito. O periodo de garantia para o seu
produto STEINEL Professional adquirido € de 5 anos

a partir da data de compra do produto para sensores,
projetores, luzes exteriores e interiores. Os componentes
reparados ou substituidos por nés estdo cobertos por esta
garantia durante o periodo de garantia restante. No ambito
da garantia, ndo suportamos as despesas necessarias
para 0 cumprimento posterior nem as despesas com a
remogao do produto defeituoso e a instalagéo de um
produto de substituigao.
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Direitos legais em caso de defeitos, gratuidade

Os servigos aqui descritos sao validos além dos direitos
de garantia legais — incluindo disposi¢des especiais de
protecao ao consumidor — e n&o os limitam nem subs-
tituem. O exercicio dos seus direitos legais em caso de
defeitos € gratuito.

Excecgdes a garantia

Estéo expressamente excluidas desta garantia todas as

lémpadas substituiveis. Além disso, a garantia ndo se

aplica:

— em caso de desgaste natural ou devido ao uso de
pegas do produto ou defeitos no produto STEINEL
Professional, que sejam atribuiveis ao desgaste natural
ou devido ao uso,

— em caso de utilizagao indevida ou inadequada do pro-
duto ou desrespeito das instrugdes de utilizagao,

— se tiverem sido realizadas modificagdes, ampliacdes
ou outras alteragdes no produto sem autorizagéo ou se
os defeitos forem atribuiveis a utilizagdo de acessorios,
complementos ou pegas de substituicao que nao sejam
pegas originais da STEINEL,

— se a manutengao e os cuidados com os produtos nao
tiverem sido realizados de acordo com o manual de
instrucoes,

— se a montagem e a instalagdo nao tiverem sido realiz-
adas de acordo com as instrugdes de instalagéo da
STEINEL,

— em caso de danos ou perdas durante o transporte.

Aplicacéo do direito alemao

Aplica-se a lei alema, com exclusdo da Convencéo das
Nagoes Unidas sobre Contratos para a Compra e Venda
Internacional de Mercadorias (CISG).

Para os consumidores, as disposi¢goes obrigatérias de
protegao ao consumidor do pais em que residem habitual-
mente permanecem inalteradas.
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Revendicagao

Se pretender fazer valer o seu direito a garantia, envie o
produto juntamente com o recibo de compra original, no
qual devem constar a data de compra e a designagdo do
produto, para o seu revendedor especializado ou direta-
mente para: F. Fonseca S.A, Rua Jodo Francisco do Casal
87/89, Esgueira, 3800 Aveiro, Portugal. Recomendamos,
portanto, que guarde cuidadosamente o seu comprovativo
de compra até ao final do perfodo de garantia. [
Se tiver alguma duvida sobre as condi¢des da garantia,
contacte-nos através do telefone +351 234303900 ou
envie-nos um e-mail para ffonseca@ffonseca.com. Tere-
mos todo o prazer em ajuda-lo!

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensdes (A x L x P): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 756 mm
Tenséo de alimentagao: 220-240V, 50/60 Hz
Poténcia (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Temperatura de cor: branco neutro 4.000 K
branco quente 3.000 K

indice de reproducao de cores: Ra =82
Consisténcia de cor SDCM: Valor inicial: 3
Fator de poténcia: 0,93
Corrente elétrica: 150 mA
Tempo de vida efetivo médio: L70B50 a 25 °C:
60.000 h

Distribuicao da intensidade de iluminagéo:

Tecnologia de alta frequéncia: 24 GHz (reage ao

menor movimento independentemente da temperatura)
Poténcia emissora do médulo de alta frequéncia:

4dBm /2,56 mW

Angulo de detecao:  360° com dngulo de abertura de

120°

Altura de montagem: max. 3,6 m
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Alcance: g1-8m
Cobertura méx. da area: aprox. 50 m?
lluminagéo de presenca: 10-100 %
lluminagao principal: 10-100 %
Ajuste do tempo: 5 5-60 min + Modo Install
Regulagao crepuscular: 2-2000 Lux +

Temperatura ambiente:

Modo Teach-in
-20 °C até +40 °C

Grau de protegao: P44
Classe de protegao: I
Material: PC IKO7
Standby rede (Pnet): 0,44 W
Standby detetor (Psb): 0,44 W
Cablagem de passagem: max. 16 A
Frequéncia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Poténcia emissora Bluetooth: 5dBm/3 mW

Apenas RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Tipo de bateria da luz de emergéncia:
fosfato de ferro-Iftio (LFP)

— Tenséo de servigo: 32V
— Poténcia de iluminagao da luz de emergéncia:

4,3 W/ 730 Im
— Tempo de iluminagdo da luz de emergéncia: 3h’

A capacidade maxima so é assegurada se forem usadas as baterias recarre-
géveis fornecidas.
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12. Eliminacéo de avarias

A armadura com sensor nao tem tensao.
— Fusivel disparou, ndo ligada, ligagao interrompida.
e Rearme ou substitua o fusivel, ligue o interruptor de
rede, verifique o condutor com um multimetro.

— Curto-circuito no cabo de alimentacgao elétrica.
e \erificar as ligacoes.

— Interruptor de rede eventualmente existente esta
desligado.
e Ligue o interruptor de rede.

A armadura com sensor nao se liga.
— Foi escolhida a regulagao crepuscular errada.
* Reajuste.

— Interruptor de rede DESLIGADO.
e Ligar.

— Fusivel disparou.
* Rearme ou substitua o fusivel; se necessario, verifi-
que a ligacéo.
A armadura com sensor nao se desliga.
— Movimento constante na area de detecao.
e Controle a area.

A armadura com sensor liga-se sem movimento
aparente.
— A armadura com sensor néo estd montada a prova de
trepidacoes.
e Monte o corpo da armadura com firmeza.

— Ocorreu um movimento, mas o observador no reparou
(movimento por tras da parede, movimento de um obje-
to pequeno nas imediagdes diretas da armadura, etc.)

e Controle a area.

A armadura com sensor nao se liga, apesar de ocorrer

um movimento.

— Os movimentos rapidos sao suprimidos para minimizar
as falhas de detecéo ou a area de detegao definida é
demasiado pequena.
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e Controle a area.

— Ligacéo trocada do cabo proveniente da rede (L e N)
e \Verifique as ligagdes L e N ou a fase.

O LED de estado pisca permanentemente em verme-
lho.
— Falha na bateria recarregavel (capacidade insuficiente
ou cabo da bateria recarregavel interrompida).
e Espere até o carregamento da bateria recarregavel
terminar (reposigao do alarme ocorre imediatamente
apos a eliminagado da falha).

O LED de estado pisca intermitentemente em verme-
lho (indicagao s6 apds o autoteste seguinte)
— A armadura com sensor nao esta conectada.

e Conectar a armadura com sensor.

— A armadura com sensor estd avariada.
e Substitua a armadura com sensor.

LED de estado apagado apesar de estar ligado a
eletricidade (mais de 5 min)
- Anomalia na tensdo de rede.

o \Verifique e, se necessario, ligue a tenséo de rede.

— Dispositivo de operagao da luz de emergéncia avariado.
e Substitua o dispositivo de operagéo da luz de
emergéncia.
LED da luz de emergéncia apagado
— Sem tensdo de rede. / Tens&o de rede interrompida ha
pelo menos 4 h.
* Verifique e, se necessario, ligue a tenséo de rede.

— Luz de emergéncia avariada.
e Substitua a armadura com sensor.
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1. Om detta dokument

Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med vért samtycke.

— Andringar som gdrs p.g.a. den tekniska utvecklingen,

> >

forbehalles.

Varning for fara!

Varning fér fara p.g.a. vatten!

Varning fér fara genom elektrisk strém!

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

>

Fara om bruksanvisningen inte féljs!

Denna bruksanvisning innehaller viktig information for en
saker hantering av apparaten. Sérskild uppmarksamhet
riktas mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs
kan det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

Las noga igenom bruksanvisningen.
Folj sdkerhetsanvisningarna.
Forvara den tillgangligt.

Hantering av elektrisk strém kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra

elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.
Arbeten pa natspanningen far endast
genomforas av kvalificerad yrkespersonal.

Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller i

respektive land ska iakttas (t.ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Anvand endast originalreservdelar.
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- Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.

- Nodljussystemet maste installeras enligt gallande fore-
skrifter i respektive land och regelbundet kontrolleras att
det fungerar korrekt.

3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvandning RS PRO 5500 / 5550

SC/5C

— Sensorarmaturen med aktiv rorelsevakt ldmpar sig dven
for montering i fuktiga utrymmen.

— P& grund av sin kéansliga uppfattningsformaga bara
delvis anvandbar utomhus.

Anmarkning:
Se till att det finns ett avstand pa minst 3 m fran WLAN
routern eller accesspunkterna vid installationen.

Andamalsenlig anvandning RS PRO 5500 / 5550 SC

5C EM

— Sensorarmaturen med aktiv rorelsevakt ldmpar sig dven
for montering i fuktiga utrymmen.

— Pagrund av sin kansliga uppfattningsférmaga bara
delvis anvandbar utomhus.

— Integrerat nédljus (EM).

Lampar sig for anvandning i en omgivning dér det
kan forvantas att ledande damm fastnar pa

lampan.
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Funktion sensorarmaturer

Den integrerade HF-sensorn sander hdgfrekventa elek-
tromagnetiska vagor (24 GHz) och mottar deras eko. Vid
minsta rorelse i lampans bevakningsomrade registreras
ekoforandringen av sensorn. En mikroprocessor utléser da
kommandot "tand ljuset*.

Funktion nédljus
Vid strémavbrott tands nodljuset (EM) enligt EN 60598-2-
22 automatiskt och lyser i 3 h.

Hanvisning: DC nodljus med standardvarianterna:
Standardvarianterna kan anvéndas med nddljusanlagg-
ningar med centralbatteri och en nédljusvéxel.

Nar DC spanning ligger pa gar armaturen over till perma-
nent ljus utan sensordrift. Armaturens dimniva kan stéllas
in med Steinel Connect App.

-221 - Innehall

SE



Leveransomfattning RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Tackplatar.
— 1 Sékerhetsdatablad (A).
— 1 Quick-start guide (B).
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Produktmatt RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Produktmatt RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Oversikt 6ver enheter RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabelférskruvning
Vridlas
Anslutningsplint
Tackplat
Andbrickor
Lampkupa
HF-sensor
Blandskydd
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Bevakningsomrade takmontage @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
KT

Bevakningsomrade vaggmontage @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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sitetsférdelning RS PRO 5500 / 5550

Ljusinten:




4. Elektrisk anslutning

41 |
SC L PE N L PEN
7 s o o
}
L
N |
PE® — — & — — — — — —
=2 SC 5C/SC5C EM
b=
3 N E 1 2 3 N E 1 2 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Natanslutningens matarledning bestéar av en 3 till 5-lediga
kablar:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (grén / gul)

Vid osékerhet, méaste kablarna identifieras med en span-
nings-provare; gor dem dérefter spanningsfria igen. Fas
(L), neutralledare (N) och skyddsledare (PE) ansluts till
plinten.

Viktigt: En forvaxling av anslutningarna leder till kortslut-
ning i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sddant fall
maéste de enskilda kablarna identifieras och anslutas pa
nytt.
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| natkabeln kan en stromstallare for till- och frankoppling

installeras.

Hanvisning: Ljuskallan till denna armatur kan bytas ut.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montage

— Ar produkten skadad fr den inte tas i bruk.

— Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.
Valj en lamplig montageplats med hansyn till rac
och rérelsedetektering.

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

kvidd

Hanvisning: Vid vaggmontage maste armaturen monteras

horisontalt.

Fixera inte armaturen pa vibrerande / svangande ytor.

Det kan leda till felkopplingar av rérelsesensorn.
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Montageordning

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
SC L PE N L PE N
K ¢ o o
}
L
N |
PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC 5C EM
"—" ®
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

e Sténg av stromforsdrjningen.

5.2

e Markera borrhalen.
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54 |

-

e Skruva fast montagekldmmorna.
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5.5

¢ Clipsa fast armaturen i montageklammorna.
e Den snapper fast med ett hdrbart klick.

5.6

e Taloss LED-skyddet.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

SE

e Skjut i anslutningsledningen genom tatningspluggen
och anslut den till kopplingsplinten enligt kopplings-

schemat.
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5.8
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e Central anslutning: Skjut i anslutningsledningen genom
tatningspluggen och anslut den till kopplingsplinten
enligt kopplingsschemat.

5.9

e Montera LED-skyddet.
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510 |

e Slatill spanningen.
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6. Funktion

Fabriksinstallningar (leveranstillstand)

Instélining av réckvidden: max.
Efterlystid normalljus: 10 sek.
Efterlystid grundljus: 1 min.
Skymningsinstéallining: 2.000 lux
Grundljus dimniva: 10 %

Oppna den tekniska dokumentationen p& www.steinel.de
for att stélla in produkten pa referenslége.

For att konfigurera armaturen méaste STEINEL
Connect App laddas ner fran AppStore. Det kravs en
Bluetooth-férberedd smarttelefon eller surfplatta.

Android

Konfigureras inte armaturen med appen, arbetar den som
sjalvstandig sensorlampa med forinstallda fabriksinstall-
ningar.

DC-drift
Under driften med likspanning satts ljuseffekten pa 100 %.

Start-Up / spénningsavbrott

Nar natspanningen bryts sparas instéllningarna och arma-
turens aktuella drifttillstand. Nar natspanningen aterkom-
mer aterstélls dessa.
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Efterlystid

Onskad efterlystid kan stallas in steglést frdn fem sekunder
till 60 minuter. Varje ny detekterad rérelse startar om tiden
pa nytt.

Grundljus

Grundljusets ljusniva kan stallas in mellan 10 % och

100 %. Grundljusets efterlystid kan stallas in stegldst mel-

lan 10 minuter och 30 minuter eller hela natten.

Normalljus ——
Normalljusets ljusniva kan stéllas in mellan 0 % och 100 %. st
Skymningsinstéllning

Armaturens aktiveringsniva kan steglost stéllas in mellan 2

till 2.000 lux.

Gruppering

RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC kan
anvandas som enskild armatur eller flera armaturer kan
sammankopplas i grupper via radiostyrd kommunikation.

| varje grupp maste en gruppmaster definieras i Steinel
Connect App. Alla armaturer i en grupp agerar analogt till
gruppmasterns konfiguration. Réckvidden kan individuellt
stéllas in for varje gruppdeltagare.

RS PRO 5500 SC EM ar bara begransat anvandbar som
grupp-master pa grund av de cykliska batterikontrollerna.
Under sjélvtestfaserna ar sensorn avaktiverad. Armaturen
kan under den tiden inte uppfatta nagra rorelser.

Fade Time

Med Fade Time kan dimkurvan stéllas in nar armaturen
ténds och slacks (1 sek—3 sek).
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Grannfunktion

Via Steinel Connect App kan grannfunktionen aktiveras
resp. avaktiveras. Harvid tillordnas granngrupperna de
valda armaturgrupperna.

Gruppen reagerar pa inkopplingssignaler fran tilldelad
granngrupp och antingen tands da normalljuset eller
grundljuset, beroende pa installning.

Nédljus (EM)
"Statusvisning nodljus (EM)" visas med en tvafargad sta-
tus-LED pé& sensorarmaturen.
— Status-LED intermittent gron:
Batteriregenerering.
— Status-LED : permanent grén:
Ingen stérning / normaltillstand.
— Status-LED : permanent rédblinkande:
Batterier defekta / batteriladdningen racker inte ldngre.
— Status-LED intermittent rddblinkande:
Armatur inte ansluten eller defekt.
- Status-LED mork:
Nétspénning eller nédljusdriftdon defekt.

-238- Innehall



7. Underhall och skotsel

Vid underhall och kontroller ska féreskrifterna och normer-
na for nodljuset pd montageorten iakttas.

Nodljusen och nédljusdriftdonen maste regelbundet
kontrolleras.

Sjalvtester "(EM)"

Sjalvtester av sensorarmaturen, status-LED och batterierna

sker automatiskt ca var 8:e dag. |
Sjalvtest av batteriets kapacitet genom ett simulerat nat- SE
bortfall, sker fyra ganger om aret. ——
Sensorarmaturens generella funktion med normalljus och
sensorfunktion bibehalls under testet.

Sjalvtestet ersétter inte den landspecifikt foreskrivna funk-
tionskontrollen av nodljusbelysningen.

Kontroller genom anvéandaren "(EM)"

Visuella kontroller av LED-statusvisningen samt av sen-
sorarmaturen att den fungerar korrekt, ska genomfras en
gang i manaden.

Byte av batteri "(EM)"

Om nédljusenhetens status-LED blinkar rétt hela tiden,
maste batterierna bytas ut.

Batteribyte maste genomforas av tillverkaren.
Kundservice: STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84 33442
Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,

e-post: service@steinel.de

Ta kontakt med tillverkaren i férvég for att sékerstalla att
ratt utbytesarmatur finns att fa.

Tva mojligheter:

Byta ut mot en sensorarmatur med nya batterier som
STEINEL gjort en dversyn av (servicepris).

Byta ut mot en ny sensorarmatur (till formanligt inkdpspris).
Skicka samtidigt tillbbaka den demonterade sensorarma-
turen.
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Batteriregenerering "(EM)"

Efter den forsta driftsattningen (&ven efter batteribyte eller
atgardande av fel) regenererar nodljusdriftdonet automa-
tiskt batterierna.

Tre cykler genomférs. En cykel bestér av en 24-timmars
batteriladdning och en fullstandig urladdning éver sen-
sorarmaturen i néddrift.

Under cyklerna genomfors inga matningar av batterikapa-
citeten.

Batteriregenereringen genomférs varken efter en normal
batteriurladdning eller efter en sjélvtest av batterikapaci-
teten.

Rengéring
Sensorarmaturen kan rengdras med en fuktig trasa (utan
rengoringsmedel).

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloenor och forpackningar méste lamnas in till
miljovanlig atervinning.

b
] Kasta inte elapparater i hushallssoporna!
e\

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater samlas
separat och lamnas in till miljévanlig atervinning.
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9. Férsdkran om 6verensstammelse

Harmed forklarar STEINEL GmbH, att
radioanlaggningstypen RS PRO 5500 / 56550 SC 5C / SC
5C EM / SC motsvarar direktivet 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férsdkran om Gverensstam-
melse finns under foliande internetadress:
www.steinel.se

10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitetsan-
sprak. Vi som tillverkare, ger dig som forstagangskopare
av den nytillverkade STEINEL-produkten dérfér garna en
garanti enligt nedanstaende villkor: Garantin omfattar frinet
fran brister, som bevisligen beror pa ett material- eller
tillverkningsfel och omgéaende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden. Garantin géller bara for
STEINEL Professional-produkter som képs och anvands

i Sverige. Om du séljer produkten eller ger den vidare,
Overgar inte garantin till efterfoljande agare.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller fér konsumenter. En
konsument &r varje naturlig person som vid kdptransak-
tionen varken utovar sin industriella eller sjélvstandiga
yrkesverksamhet. Vi avgor, om vi fullgér garantin genom en
gratis reparation eller ett gratis utbyte (evtl. mot en lik- eller
mervérdig, nyare modell). Garantitiden for den STEINEL
Professional-produkt som Ni har kopt &r fem ar for sen-
sorer, strélkastare samt utomhus- och inomhusbelysning,
réknat fran inkbpsdatumet.

De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss om-
fattas av denna garanti under den resterande garantitiden.
Vi &tar oss transportkostnaderna for retursandningen men
inte transportriskerna.
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Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser galler for foretagare.
Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller ett
rattskapabelt personbolag som vid kdptransaktionen
utdvar sin industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.
Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin genom gratis atgér-
dande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller
mervérdig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som
Ni har kopt &r fem ar for sensorer, stralkastare samt
utomhus- och inomhusbelysning, réknat fran inkopsdatu-
met. De komponenter som reparerats eller bytts ut av oss
omfattas av denna garanti under den resterande garanti-
tiden. Inom ramen f6r garantin ersétter vi inte dina utgifter
som kravs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utéver de lagliga garan-
tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersétter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantag fran garantin

Uttryckligen undantagna frén denna garanti &r alla utbytba-

ra ljuskéllor. Darutéver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan na-
turlig forslitning pé produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

- vid anvandning av produkten fér &ndamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pé produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanféras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,
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— om montage och installation inte utforts enligt installati-
onsféreskrifterna fran STEINEL,
— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller undantaget 6verenskommelsen
med Forenta Nationerna om avtal fér den internationella
varuhandeln (CISG). Foér konsumenter forblir bindande
skyddsbestammelser for konsumenter i det land dar du
har din normala hemvist, oberérda.

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, v.g. skicka produkten
tilsammans med originalkvittot, dar kdpedatum och
produktbeteckning maste framga, till din aterforséljare eller
direkt till oss, Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4,

SE-553 02 JOnkdping

Darfor rekommenderar vi att du sparar kvittot val tills
garantitiden har gatt ut. Om du har fragor betraffande
garantivillkoren, ring oss garna pa tel. +46 036314240 eller
skicka ett e-post meddelande till kontakt@khs.se.

Vi hjélper dig gérnal

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

Matt (H x B x D): 164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 75 mm
Matarspanning: 220-240 V / 50/60 Hz
Systemeffekt (Pon): RS PRO 5500
NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 133,8 Im/W
RS PRO 5550
NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W/
WW:42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Fargtemperatur: neutralvit 4.000 K
varmvit 3.000 K
Fargatergivningsindex: Ra =82
Fargkonsistens SDCM: startvarde: 3
Effektfaktor: 0,93
Néatstrom: 150 mA
Medellang livslangd for berékningen: L70B50 vid 25°C:
60.000 timmar

Ljusintensitetsférdelning:

HF-teknik: 24 GHz (reagerar oberoende av

temperaturen pa minsta rérelse)
Sandeffekt HF-modul: 4dBm /2,5 mW
Bevakningsvinkel: 360°, med 120° 6ppningsvinkel
Montagehdjd: max. 3,6 m
Réackvidd: g1-8m
Max. bevakningsomréade: ca. 50 m?
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— Grundljus:
— Normalljus:
— Efterlystid:
— Skymningsinstallning:

— Omgivningstemperatur:

— Skyddsklass:
— Isolationsklass:
— Material:

— Standby natverk (Pnet):

— Standby sensor (Psb):
— Genomledning:

— Frekvens Bluetooth:
— Sandeffekt Bluetooth:

710-100 %

710-100 %

5 sek. —60 min. + install-ldge
2-2.000 lux + teach-in ldge
-20 °C till +40 °C

P44

Il

PC IKO7

0,44 W

0,44 W

max. 16 A
2,4-2,48 GHz
5dBm/3 mW

Endast fér RS PRO 5500 / 5550 SC EM

— Batterityp nédljus:

— Driftspanning:

— Ljusfldde nédljus:

— Belysningstid nédljus:

litium jérnfosfat (LFP)
32V

4,3 W/ 730 Im

3h’

' Den maximala kapaciteten garanteras endast om medféljande batterier anvands.

- 245 -

Innehall



12. Atgérdande av stérningar

Sensorarmaturen utan spéanning.
— Sakring har utlost, inte pakopplad, stromforsorjning
avbruten.
o Satill sékringen, byt ut, sla till spanningen, testa med
spanningsprovare.
— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.

- Eventuellt befintlig natstrombrytare ar Fran.
o SJa till strombrytaren.

Sensorarmaturen tands inte.
— Felaktig skymningsinstalining.
o Stéll in pa nytt.
— Natstrombrytare FRAN.
o Tillkoppla.

— Sakring har utlost.
o Sla till sékringen, byt ut, kontrollera evtl. anslutningen.

Sensorarmaturen slacks inte.
— Standig rorelse i bevakningsomradet.
e Kontrollera omradet.

Sensorarmaturen tands utan férnimbar rérelse.
— Armaturen har inte monterats vibrationsfritt.
e Fixera kupan.

— Rorelse fanns, men kan inte ses (rorelse bakom en
vagg, rorelse av ett litet objekt i armaturens omedelbara
narhet 0.s.v.).

e Kontrollera omradet.

Sensorarmaturen tands inte trots rérelse.

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera feltand-
ningar eller bevakningsomradet &r for litet instélt.
o Kontrollera omradet.

— Anslutningskablarna férvaxlade (L och N).
e Kontrollera anslutningarna L och N resp. fasen.
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Status-LED blinkar permanent rétt.
— Batteri defekt (otillracklig kapacitet eller avbruten batte-
ritillforsel).
o Avvakta batteriladdning (larmaterstalining sker ome-
delbart efter felets atgardande).

Status-LED blinkar intermittent rott (visning forst efter
nasta sjalvtest)
— Sensorarmatur inte ansluten.
® Anslut sensorarmaturen.
— Sensorarmatur defekt.
e Byt ut sensorarmaturen.
Status-LED tands inte trots natanslutning (langre én
5 min.)
— Naétspénning defekt.
¢ Kontrollera natspanningen och sla pa vid behov.
— Nodljusdriftdon defekt.
e Byt ut nédljusdriftdonet.
No&dljus-LED Fran
— Ingen natspanning. / Natspanning avbruten sedan minst
4 h.
¢ Kontrollera natspanningen och sla pa vid behov.
— Nodljus defekt.
e Byt ut sensorarmaturen.
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

A Advarsel mod farer!

A Advarsel mod farer pa grund af strem!
Advarsel mod farer pa grund af vand!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen
ikke folges!

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmeerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kvaestelser.

® | ges vejledningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar vejledningen, sa der er adgang til den.

- Handtering af elektrisk strem kan medfere farlige situa-
tioner. Berering af stromferende dele kan give elektrisk
sted, forbraendinger og medfere dedsfald.

- Arbejde pa netspeending ma kun udferes af kvalificeret
fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Brug kun originale reservedele.
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— Reparationer méa kun udferes af specialvirksomheder.

- Nodlyssystemet skal installeres iht. det pageeldende
lands forskrifter og regelmaessigt kontrolleres for korrekt
funktion.

3. Beskrivelse

Korrekt anvendelse af RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Sensorlampe med aktiv beveegelsessensor ogsé egnet
til montering i vadrum.

— Er kun begreenset egnet til udenders brug pga. sensitiv
overvagning.

Bemeerk:
Serg ved monteringen for, at der er en afstand pa mindst
3 m til WLAN-routere eller Access Points.

Korrekt anvendelse af RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Sensorlampe med aktiv beveegelsessensor ogsé egnet
til montering i vadrum.

— Er kun begreenset egnet til udenders brug pga. sensitiv
overvagning.

— Integreret nadlys (EM).

Egnet til anvendelse i miljger, hvor der méa
forventes aflejring af ledende stov pa lampen.
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Sensorlampernes funktion

Den integrerede HF-sensor udsender hejfrekvente elektro-
magnetiske belger (24 GHz) og modtager deres ekko. Ved
den mindste beveegelse i lampens overvagningsomrade
registreres ekkoaendringen af sensoren.

En mikroprocessor udleser derefter kommandoen "Teend
lyset".

Nadlysets funktion
Ved stremsvigt teendes nadlyset (EM) automatisk iht. EN
60598-2-22i 3 h.

Bemeaerk: DC-nadlys med standardvarianterne:
Standardvarianterne kan anvendes sammen med central-
batteri-nedlysanlaeg med en nedlysafgrening. Ved tilfering
af DC-spaending skifter lampen til permanent lys uden
sensordrift. Lampens deempningsniveau kan indstilles ved
hjeelp af Steinel Connect-appen.
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Leveringsomfang RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

>

/

2x

e

1x

— 2x Afskeermningsplader.
— 1 Sikkerhedsdatablad (A).
— 1 Quick-Start-guide (B).
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Produktmal RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Produktmal RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Oversigt over enhederne RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabelforskruning
Drejelukning
Tilslutningsklemme
Afskeermningsplade
Endestykker
Lampehus
HF-sensor
Indstiksafskaermning

- 255~

Indhold



Overvagningsomrade ved loftsmontering @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

[a
%

<3

Overvagningsomrade ved vaegmontering @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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Lysstyrkefordeling RS PRO 5500 / 5550




4. Elektrisk tilslutning

41 |
SC L PE N L PEN
e s o o
}
L
N |
PEO — — & — — — — — —
) SC 5C/SC5C EM
)=
3 N E 1 2 3N E 1 2 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Netledningen bestér af en ledning med 3 til 5-leder kabler:

L = Fase (oftest sort, brun eller gra).
N = Nulleder (oftest bla).
PE = Beskyttelsesleder (gren / gul).

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
spaendingstester og derefter afbryde spaendingen igen.
Fase (L), nulleder (N) og jordledning (PE) tilsluttes il
klemmen.

Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kort-
slutning i enheden eller i sikringsskabet. Hvis dette sker,
skal de enkelte ledninger identificeres og tilsluttes igen.

Der kan naturligvis installeres en taend- og slukkontakt i
netledningen.
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Bemaerk: Lyskilden i denne lampe kan udskiftes.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montering

— Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

— Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

— Serg ved montering af sensorlampen for, at den fastgo-
res et sted uden vibrationer.

— Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn
til reekkevidde og beveegelsesregistrering.

Bemaerk: Ved montering pa veeggen skal lampen anbrin-
ges vandret.

Fastger ikke lampen péa overflader med vibrationer / sving-

ninger. Dette kan medfere fejlteending af bevaegelsessen-
soren.
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Monteringstrin

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
sC LPEN LPEN
7o ERRCIN
}
L
N !
n PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC5C EM
"—" &)
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

o Afbryd stremforsyningen.

5.2

Markér borehullerne.

-260 -

Indhold




54 |

-

e Skru monteringsklemmerne pa.
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5.5

e (Clips lampen ind i monteringsklemmerne.
o Et klik bekresfter, at lampen er géet i indgreb.

5.6

* Fjern LED-kappen.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

DK

e For tilslutningsledningen gennem lukkeproppen, og
tilslut den til kronemuffen i overensstemmelse med
ledningsdiagrammet.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
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e Central tilslutning: Fer tilslutningsledningen gennem
lukkeproppen, og tilslut den til kronemuffen i overens-
stemmelse med ledningsdiagrammet.

5.9

e Monter LED-kappen.
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5.10

e Sla stremforsyningen til.
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6. Funktion

Standardindstillinger (tilstand ved levering)

Reekkeviddeindstilling: maks.
Tidsindstilling for hovedlys: 10s
Tidsindstilling for grundlys: 1 min
Skumringsindstilling: 2.000 lux
Grundlys, deempningsniveau: 10 %

For at indstille produktet i referenceindstilling skal du hente
den tekniske dokumentation pa adressen:
www.steinel.de.

For at konfigurere lampen skal du downloade Steinel
Connect-appen fra din AppStore. Du skal bruge en smart-
phone eller tablet med Bluetooth.

Android

Hvis lampen ikke konfigureres med appen, arbejder den
som selvsteendig sensorlampe med standardindstillingerne
fra fabrikken.

DC-drift
| drift med jeevnspaending indstilles lyseffekten pa 100 %.

Start-Up / speendingsafbrydelse

Ved afbrydelse af netspaendingen gemmes indstillingerne
samt lampens aktuelle driftstilstand. Nar netspaendingen er
tilsluttet igen, gendannes indstillingerne og driftstilstanden.
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Tidsindstilling

Den onskede lysperiode kan indstilles trinlest fra fem se-
kunder til 60 minutter. Enhver bevaegelse som registreres,
for denne tid er udlebet, starter tidsteelleren igen.

Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 10 % og

100 %. Grundlysets varighed kan indstilles trinlast mellem
10 minutter og 30 minutter eller hele natten.

Hovedlys

Hovedlysets lysstyrke kan indstilles mellem 0 % og 100 %.

Skumringsindstilling
Lampens enskede aktiveringstaerskel kan indstilles trinlost
fra 2 til 2.000 lux.

Gruppering

Du har mulighed for at bruge RS PRO 5500 / 5550 SC
5C / SC 5C EM / SC som separat lampe eller sammen-
koble flere lamper i grupper via tradies kommunikation.

| hver gruppe skal der fastleegges en gruppemaster i
Steinel Connect-appen. Alle lamper i en gruppe fungerer
her ligesom gruppemasterens konfiguration. Reekkevidden
kan indstilles individuelt for alle gruppedeltagere.

RS PRO 5500 SC EM er kun delvist egnet som gruppema-
ster pa grund af de cykliske batterikontroller. | selvtestfa-
serne er sensoren deaktiveret. Dvs. at lampen ikke kan
registrere beveegelser i denne periode.

Fade Time

Med Fade Time kan deempningskurven indstilles ved
teending og slukning (1 s - 3's).
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Nabofunktion

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via Steinel
Connect-appen. Her tilknyttes nabogrupperne til den
valgte lampegruppe.

Gruppen reagerer pa teendingssignaler fra den tilknytte-
de nabogruppe og skifter afhaengigt af indstillingerne til
hovedlyset eller grundlyset.

Nadlys (EM)
"Statusvisning nedlys (EM)" vises ved hjeelp af en tofarvet
status-LED pa sensorlampen.
— Status-LED intermitterende gron:
Batteri-regenerering.
— Status-LED permanent gren:
Ingen fejl / normal tilstand.
— Status-LED permanent blinkende red:
Batteri defekt / batteriopladning ikke lsengere tilstraek-
kelig.
— Status-LED blinker intermitterende redt:
Lampe ikke tilsluttet eller defekt.
— Status-LED slukket:
Netspaending eller nedlysdriftsenhed defekt.
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7. Vedligeholdelse og pleje

Forskrifterne og standarderne for nadlyset p& monterings-
stedet skal overholdes i forbindelse med vedligeholdelse
og kontrol. Nadlysene og nedlysdriftsenhederne skal
kontrolleres regelmaessigt.

Selvtests "(EM)"

Selvtestene for sensorlampen, status-LED'erne og batteri-
erne udferes automatisk ca. hver 8. dag.

Selvtesten af batterikapaciteten ved at simulere netsvigt
sker fire gange arligt.

Sensorlampens generelle funktion med hovedlys og
sensorfunktion bevares under testen.

Selvtesten erstatter ikke den landsspecifikt foreskrevne
funktionskontrol af nadlysbelysningen.

Kontroller udfert af brugeren "(EM)"
Der skal udferes manedlige visuelle kontroller af, om LED-
statusvisningerne og sensorlampen fungerer korrekt.

Batteriskift "(EM)"

Hvis nedlysmodulets status-LED blinker redt permanent,
skal batterierne udskiftes.

Fa producenten til at udskifte batterier. Kundeservice:
STEINEL GmbH Dieselstrae 80-84, D-33442
Herzebrock-Clarholz, tif.: +49/5245/448-188,

e-mail: service@steinel.de

Kontakt producenten i forvejen for at sikre, at den passen-
de ombytningslampe er til radighed.

To muligheder:

Ombytning med en sensorlampe, der er renoveret af
STEINEL, med nye batterier (fast servicepris).
Ombytning med en ny sensorlampe (nedsat kebspris).
Returner derefter den afmonterede sensorlampe.
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Batteri-regenerering "(EM)"

Efter forste idrifttagning (ogsa batteriskift eller afhjeelp-
ning af fejl) regenererer nadlysdriftsenheden automatisk
batterierne.

Der gennemferes tre cyklusser. En cyklus bestar af en
24-timers batteriopladning og en komplet afladning via
sensorlampen i neddrift.

Under cyklusserne gennemferes der ikke batterikapacitets-
malinger.

Batteri-regenereringsprocessen gennemferes hverken
efter en normal batteriafladning eller efter en selvtest af
batterikapaciteten.

Rengering
Sensorlampen kan i tilfaelde af tilsmudsning rengeres med
en fugtig klud (uden rengaringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljiovenlig genvinding.

ﬁ‘ Smid ikke elapparater ud sammen med
I: husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater indsamles separat
og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.
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9. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det tradlese anleeg af
typen RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC er i
overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.

Du kan leese EU-overensstemmelseserkleeringens
komplette tekst under felgende internetadresse:
www.steinel.de

10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84, il
33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter opfylder de hejeste kvalitets-
standarder. Derfor yder vi som producent dig som
forstegangskeber af et nyproduceret STEINEL-produkt en
garanti i henhold til felgende betingelser: Garantien daekker
mangelfrihed, som dokumenterbart skyldes materiale- eller
fabrikationsfejl, og som meddeles os straks efter konstate-
ring og inden for garantiperioden. Garantien gaelder kun for
STEINEL Professional-produkter, der er kabt og anvendt i
Danmark. Hvis du seelger eller overdrager produktet til en
anden, overgar garantien ikke til den nye ejer.

Vores garantibetingelser for forbrugere

Nedenstaende bestemmelser geelder for forbrugere. En
forbruger er enhver fysisk person, der ved kabets indgael-
se hverken handler som led i sin erhvervsmaessige eller
selvsteendige erhvervsmaessige virksomhed. Vi har valget
mellem at yde garantiservice i form af gratis reparation
eller gratis udskiftning (eventuelt med et tilsvarende eller
bedre efterfelgende model). Garantiperioden for dit kebte
STEINEL Professional-produkt er 5 ar fra kebsdatoen for
produktet for sensorer, stralere, udenders- og indenders-
belysning. De komponenter, vi har repareret eller udskiftet,
er deekket af denne garanti i den resterende garantipe-
riode. Vi afholder transportomkostningerne, men ikke
transportrisiciene ved returnering.
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Vores garantibetingelser for virksomheder
Nedenstaende bestemmelser geelder for erhvervsdrivende.
En erhvervsdrivende er en fysisk eller juridisk person eller
et partnerskab med retsevne, der ved kebets indgaelse
handler som led i sin erhvervsmaessige eller selvstaendige
erhvervsmaessige virksomhed. Vi har valget mellem at yde
garantiservice ved gratis afhjeelpning af mangler, gratis
udskiftning (eventuelt med et tilsvarende eller hejere veer-
digt efterfelgermodel) eller udstedelse af en kreditnota. Ga-
rantiperioden for dit kebte STEINEL Professional-produkt
er 5 ar fra kebsdatoen for produktet for sensorer, strélere,
udenders- og indendarsbelysning. De komponenter, som
Vi har repareret eller udskiftet, er deekket af denne garanti i
den resterende garantiperiode. Som led i garantien daekker
Vi ikke dine udgifter til efterfelgende opfyldelse og ikke

dine udgifter til udskiftning af det mangelfulde produkt og
installation af et erstatningsprodukt.

Lovmaessige manglerettigheder, gratis

De her beskrevne ydelser geelder i tillaeg til de lovmaessige
garantikrav — herunder seerlige beskyttelsesbestemmelser
for forbrugere — og begraenser eller erstatter ikke disse.
Det er gratis at gere brug af dine lovmaessige rettigheder i
tilfeelde af mangler.

Undtagelser fra garantien

Alle udskiftelige lyskilder er udtrykkeligt undtaget fra denne

garanti. Derudover er garantien udelukket:

— ved brugsrelateret eller anden naturlig slitage af
produktdele eller mangler ved STEINEL Professional-
produktet, der kan tilskrives brugsrelateret eller anden
naturlig slitage,

— ved ikke-bestemt eller ukorrekt brug af produktet eller
manglende overholdelse af betjeningsanvisningerne,

— hvis der er foretaget uautoriserede tilbygninger, om-
bygninger eller andre aendringer af produktet, eller hvis
manglerne kan tilskrives brugen af tilbeher, ekstraudstyr
eller reservedele, der ikke er originale STEINEL-dele,

— hvis vedligeholdelse og pleje af produkterne ikke er
udfert i overensstemmelse med brugsanvisningen,
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— hvis montering og installation ikke er udfert i overens-
stemmelse med STEINELs installationsvejledning,
— ved transportskader eller -tab.

Tysk lovgivning finder anvendelse

Tysk lovgivning finder anvendelse med undtagelse af De Fore-
nede Nationers konvention om interationale keb (CISG).

For forbrugere forbliver de obligatoriske forbrugerbeskyt-
telsesbestemmelser i det land, hvor du har din seedvanlige
bopeel, usendrede.

Gaeldende

Hvis du ensker at gere et garantikrav geeldende, bedes du —
sende produktet sammen med den originale kebskvittering, DK
som skal vise kebsdato og produktbetegnelse, enten til din —
forhandler eller direkte til vores distributionspartner.

Wexoee A/S — Lejrvej 31, 3500 Veerlase, Danmark.

Af denne grund anbefaler vi, at du opbevarer din kebskvittering

et sikkert sted, indtil garantiperioden er udiebet.

Hvis du har spergsmél vedrerende garantibetingelseme, er du
velkommen til at kontakte vores distributionspartner pa

telefon +45 45 46 58 00 eller via e-mail pa

installation@wexoe.dk. Vi vl med gleede yde den assistance,

du métte have brug for.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniske data

Mal (H x B x D): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
Forsyningsspaending: 220-240V, 50/60 Hz
Effektforbrug (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Farvetemperatur: neutral hvid 4.000 K
varm hvid 3.000 K

Farvegengivelsesindeks: Ra =82
Farvekonsistens SDCM: startveerdi: 3
Effektfaktor: 0,93
Netstrom: 150 mA
Gennemsnitlig beregnet levetid: L70B50 ved 25 °C:
60.000 timer

Lysstyrkefordeling:

HF-teknik: 24 GHz (reagerer pa selv de mindste

beveegelser uafhaengigt af temperatur)
Sendeeffekt HF-modul: 4dBm /2,56 mW
Overvagningsvinkel: 360°, med 120° abningsvinkel
Monteringshejde: maks. 3,5 m
Reekkevidde: @1-8m
Maks. overvagningsareal: ca. 50 m?
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— Grundlys: 10-100 %

— Hovedlys: 10-100 %

— Tidsindstilling: 5 sek. —60 min. + install-tilstand

— Skumringsindstilling: 2-2.000 lux +
teach-in-tilstand

— Omgivelsestemperatur: -20 °C til +40 °C

— Kapslingsklasse: P44

— Beskyttelsesklasse: I

— Materiale: PC IKO7

— Standby netveerk (Pnet): 0,44 W

— Standby sensor (Psb): 0,44 W

- Gennemgaende ledningsfering: maks. 16 A ——

— Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz ™

— Bluetooth-sendeeffekt: 5dBm/3mW

Kun ved RS PRO 5500 / 5550 SC EM

— Batteritype nedlys: lithium-jern-fosfat (LFP)

— Driftsspeending: 32V

— Lysstyrke nadlys: 4,3 W/ 730 Im

— Belysningsvarighed nedlys: 3h’

" Den maksimale kapacitet garanteres kun, hvis de medfelgende batterier
anvendes.
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12. Afhjeelpning af fejl

Sensorlampen far ingen spaending.
— Sikring udlest, ikke slaet til, ledning afbrudt.
o Sla sikring til, udskift, teend teend / sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en spaendingstester.

— Kortslutning i nettilferslen.
e Kontrollér tilslutningeme.

— En eventuel netaforyder er slaet fra.
e Sla netaforyderen til.

Sensorlampen taender ikke.

— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
* |ndstil pa ny.

— Netafbryder SLUKKET.
e Taend.

— Sikring udlost.
o Sla sikring til, udskift, kontrollér evt. tilslutning.

Sensorlampen slukker ikke.
— Konstant beveegelse i overvagningsomradet.
e Kontrollér omradet.

Sensorlampen teendes, uden at der kan ses bevaegelser.
— Sensorlampen er ikke monteret vibrationsfrit.
e Monter huset, sa det sidder fast.

— Der var tale om en beveaegelse, som ikke blev set af
personen (beveegelse bag en veeg, beveegelse af et lille
objekt i umiddelbar neerhed af lamper etc.)

o Kontrollér omradet.

Sensorlampen taender ikke ved bevaegelse.

— Hurtige beveegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille overvagningsomrade.
o Kontrollér omradet.

— Ombyttet tilslutning af netledning (L og N)
e Kontrollér tilslutningermne L og N og evt. fase.
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Status-LED blinker permanent rodt.
— Batteri defekt (utilstraekkelig kapacitet eller afbrudt
batteritilforsel)
o Afvent batteriopladning (alarmreset sker straks efter
fejlafhjeelpning).
Status-LED blinker intermitterende redt (visning forst
efter naeste selvtest)
— Sensorlampe ikke tilsluttet.
e Tilslut sensorlampe.
— Sensorlampe defekt.
e Udskift sensorlampe.
Status-LED slukket trods nettilslutning (lzengere end
5 min.)
— Netspeending defekt.
e Kontrollér netspaending, og teend om nedvendigt.
— Neodlysdriftsenhed defekt.
e Udskift nedlysdriftsenhed.
Nodlys-LED slukket
— Ingen netspaending / netspaending har veeret afbrudt i
mindst 4 h.
e Kontrollér netspeending, og teend om nedvendigt.
— Nedlys defekt.
e Udskift sensorlampe.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myds osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

Séhkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava FI
varoitus! ——

2. Yleiset turvaohjeet

i E Kayttéohjeen laiminlydnnista aiheutuva vaara!

Tama kayttdohje sisaltaa tarkeité laitteen turvalliseen
kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

e | ue kayttdohje huolellisesti.

e Huomioi turvaohjeet.

e Sailyta helposti saatavilla.

— Sahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. S&hkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkildkunta saa
tehdé verkkojannitettéa koskevat tyot.

— \Voimassa olevia asennus- ja litdntdohjeita on nouda-
tettava.

— Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehdé korjauksia.

-279- Siséllysluettelo



— Varavalojarjestelméa on asennettava maakohtaisten
madaraysten mukaisesti, ja sen oikea toiminta on tarkas-
tettava sd@nnollisesti.

3. Laitteen osat

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté RS PRO

5500 / 5550 SC / 5C

— Aktiivisella liketunnistimella varustettu tunnistinvalaisin
soveltuu asennettavaksi my6s kosteisiin tiloihin.

— Herkan tunnistuksen vuoksi soveltuu ulkokayttéon vain
rajoituksin.

Huomautus:
Varmista asennuksessa, ettéd WLAN-reitittimiin tai tukiase-
miin séilytetdan vahintédén kolmen metrin etaisyys.

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté RS PRO

5500 / 5550 SC 5C EM

— Aktiivisella liketunnistimella varustettu tunnistinvalaisin
soveltuu asennettavaksi my0s kosteisiin tiloihin.

— Herkan tunnistuksen vuoksi soveltuu ulkokayttéon vain
rajoituksin.

— Siséanrakennettu varavalo (EM).

Soveltuu kaytettavaksi ymparistossa,
jossa valaisimen pinnalle voi kertyd sahkoda

johtavaa polyé.
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Tunnistinvalaisimien toiminta

Laitteeseen integroitu suurtaajuustunnistin

lahettéé suurtaajuisia sdhkdmagneettisia aaltoja (24 GHz)
ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun
muuttumisen, kun valaisimen reagointialueella on pienin-
takin liiketta. Mikroprosessori laukaisee talldin “Kytke valo*
-kaskyn.

Varavalon toiminta

Sahkokatkoksen sattuessa standardin EN 60598-2-22
mukainen varavalo (EM) syttyy automaattisesti kolmen tun-
nin ajaksi.

Huomautus: Tasavirtavaravalo vakiomalleissa:
Vakiomalleja voidaan kayttaa varavalovaihteella varustettu-
jen keskusakkuvaravalolaitteistojen kautta. Tasavirtajannit-
teessa valaisin kytkeytyy jatkuvan valon toimintoon ilman
tunnistinkayttéa. Valaisimen himmennys voidaan saataa
Steinel Connect-sovelluksen avulla.
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Toimituslaajuus RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Suojuslevy.
— 1 Kayttoturvallisuustiedote (A).
— 1 Quick start -opas (B).
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Tuotteen mitat RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Tuotteen mitat RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Laitteen yleiskuva RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Holkkitiiviste
Kierreliitin
Kytkentaliitin
Suojuslevy
Paatykappaleet
Valaisinrunko
Suurtaajuustunnistin
Suojus
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Toiminta-alue kattoasennuksessa @ 1-8 m

Ell

N\
NS
min. ‘
C—Imax.

Toiminta-alue seindasennuksessa @ 1-8 m

3.6 ~

min.
C—Imax.
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Valovoimakkuuden jakautuminen RS PRO 5500 / 5550




4. Sahkoliitanta

4.1 |
SC

L

7
L
N

n PEO — — & — — — — — —
SC 5C/SC 5C EM

3N E 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Verkkojohtona kaytetédén 3-5-johtimiset kaapelit:

L = Vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)..
N = Nollajohdin (useimmiten sininen).
PE = Suojamaajohdin (vihrea / keltainen).

Epaselvissa tapauksissa kaapelit on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; katkaise sen jélkeen jalleen virta. Vaihe (L),
nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (OE) litetéaan jousiliitti-
meen.

Tarkeaa: Liitantdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oi-
kosulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauk-
sessa yksittéiset johtimet on tunnistettava ja yhdistettéava
uudelleen.

Verkkojohtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran kytke-
miseksi ja katkaisemiseksi.
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Huomautus: Valaisimen valonldhde voidaan vaihtaa.

[

NN N
Ore (O \/

5. Asennus

— Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole vaurioita.

— Al ota tuotetta kayttoon, jos siind on vaurioita.

— Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, ettéa
valaisin on kiinnitettava tarinattomaan paikkaan.

— Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

Huomautuksia: Seindan asennettaessa valaisin on kiinni-
tettéva vaakasuoraan asentoon.

Ala kiinnita valaisinta tariseville / vérahteleville pinnoille.
Se voi johtaa liketunnistimen virhekytkentoihin.
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Asennuksen vaiheet

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
sC LPEN LPEN
7o ERRCIN
}
L
N !
n PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC5C EM
"—" &)
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

o Katkaise virta.

5.2

* Merkitse reiat.
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6 mm

| =S ]

54 |

zﬁ

¢ Kiinnita asennuskiinnikkeet.
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5.5

¢ Napsauta valaisin asennuskiinnikkeisiin.
¢ Napsahdus on merkkina lukittumisesta.

5.6

e Poista LED-kupu.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Ohjaa litantajohto tiivistetulpan lapi ja liité littimeen

kytkentdkaavion mukaisesti.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

o Keskusliitanté: Ohjaa liténtéjohto tiivistetulpan 18pi ja liitd
littimeen kytkentakaavion mukaisesti.

5.9

e Asenna LED-kupu.
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510 |

S~
N
v \
o Kytke virta paalle.
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6. Toiminta

Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)

Toimintaetdisyyden rajaus: maks.
Paévalaistuksen kytkentdajan asetus: 10s
Perusvalaistuksen kytkentaajan asetus: 1 min
Hamaryystason asetus: 2.000 luksia
Perusvalaistuksen himmennys: 10 %

Jotta tuote voidaan kytkea viitetilaan, on tekninen doku-
mentaatio avattava osoitteessa www.steinel.de.

STEINEL Connect -sovellus on ladattava AppStore-myy-
mélésta valaisimen konfigurointia varten.
Tarvitset Bluetooth-kelpoisen dlypuhelimen tai tabletin.

Android

Jos valaisinta ei konfiguroida sovelluksella, se toimii itse-
naisen tunnistinvalaisimen tavoin ja tehtaalla maaritetyilla
asetuksilla.

Tasavirtakayttd
Tasavirtakaytdssa valoteho asetaan 100 prosenttiin.

Start-Up / jannitekatkos

Kun verkkojannite katkeaa, valaisimen asetukset ja nykyi-
nen kayttotila tallennetaan. Ne palautuvat kayttéon, kun
verkkojannite on taas kytkettyna.
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Kytkentaajan asetus

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaattomasti
viiden sekunnin ja enintéan 60 minuutin valille. Jokainen
taman ajan kuluessa havaittu liike k&ynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 10 %:n ja
100 %:n vélille.

Perusvalaistuksen kesto voidaan asettaa portaattomasti
10 minuutin ja 30 minuutin valille tai koko pimeéan ajan
pituiseksi.

Paavalaistus
Paavalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 0 %:n ja
100 %:n vélille.

Hamaryystason asetus
Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa
portaattomasti noin 2 luksin—2.000 luksin valille.

Ryhmitys

RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC -valai-
sinta on mahdollista kayttaa yksittaisena valaisimena tai
se voidaan kytkea langattorman yhteyden avulla osaksi
useampien valaisimien muodostamaa ryhmaa.

Jokaiselle ryhmalle on Steinel Connect -sovelluksella maa-
rattéva ryhman Master-valaisin. Kaikki ryhman valaisimet
toimivat Master-valaisimen maarityksen mukaisesti. Toi-
mintaetéisyys voidaan asettaa yksiléllisesti kaikille ryhmaan
kuuluville valaisimille.

RS PRO Connect 5500 SC EM soveltuu jaksoittaisien
akkutestien vuoksi vain rajoituksin Master-valaisimeksi.
Tunnistin ei ole toiminnassa itsetestausvaiheiden aikana.
Valaisin ei sen vuoksi voi tdnad aikana havaita liketté.
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Fade Time
Fade Time -toiminnon avulla voidaan saatéa kytkemisen ja
sammuttamisen aikainen himmennyskéayra (1 s — 3 s).

Naapuritoiminto

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kaytosta Smart
Connect -sovelluksen avulla. Sen kautta kohdistetaan
valitun valaisinryhman naapuriryhmat.

Ryhma tottelee

kohdistetun naapuriryhméan kytkentésignaaleja ja kytkee
asetusten mukaisesti padvalaistukselle tai
perusvalaistukselle.

Varavalo (EM)
“Varavalon statusnaytto (EM)“ naytetaan kaksivarisen
status-LEDin avulla tunnistinvalaisimessa.
— Status-LED jaksoittaisesti vihrea:
akun elvytys.
— Status-LED jatkuvasti vihred:
el hairidta / normaali toiminta.
— Status-LED vilkkuu jatkuvasti punaisena:
akut ovat viallisia / akun varaus ei ole enda
riittava.
— Status-LED vilkkuu jaksoittaisesti punaisena:
valaisinta ei ole kytketty tai se on viallinen.
— Status-LED ei pala:
verkkojannite tai varavalojen kayttélaite viallinen.
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7. Huolto ja hoito

Kunnossapidossa ja tarkastuksessa on noudatettava
varavalon asennuspaikan maarayksia ja standardeja.

Varavalot ja varavalojen kayttolaitteet on tarkastettava
séannollisesti.

Itsetestit “(EM)“

Tunnistinvalaisimen, status-LEDien ja akkujen itsetestit
suoritetaan automaattisesti noin kahdeksan péivan vélein.
Akun kapasiteetin itsetesti séhkdkatkoksen simulaatiolla
tehdaan nelja kertaa vuodessa.

Tunnistinvalaisimen padvalaistuksen ja tunnistintoiminnon
yleiset toiminnot ovat testin ajan toiminnassa.

ltsetestaus ei korvaa maakohtaista varavalovalaistuksen
méaaréattya toimintatarkastusta.

Kayttajan tekemat tarkastukset “(EM)“
Kerran kuussa on tarkastettava silmamaéraisesti LED-sta-
tusnayton ja tunnistinvalaisimen oikea toiminta.

Akkujen vaihtaminen “(EM)“

Kun varavalomoduulin status-LED vilkkuu jatkuvasti punai-
sena, paristot on vaihdettava.

Anna valmistajan vaihtaa akut. Huoltopalvelu: STEINEL
GmbH DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,
puh: +49/5245/448-188, sahkdposti: service@steinel.de
Valmistajaan on otettava yhteytta etukéteen, jotta voidaan
varmistaa, etté vastaava vaihtovalaisin on saatavilla.

Kaksi mahdollisuutta:

Vaihtaminen STEINELIn tarkistamaan tunnistisvalaisimeen,
johon on vaihdettu uudet akut (huoltomaksu).
Vaihtaminen uuteen tunnistinvalaisimeen (alennettu hinta).
Palauta irrotettu tunnistinvalaisin.
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Akun elvytys “(EM)“

Ensimmaisen kayttéénoton (myos akun vaihdon tai vian
korjaamisen) jalkeen varavalojen kayttolaite elvyttaa akut
automaattisesti.

Se tapahtuu kolmessa jaksossa. Yksi jakso koostuu 24
tuntia kestavasta akkujen lataamisesta ja taydellisesta
purkamisesta, minka aikana tunnistinvalaisin toimii varakay-
tossa.

Jaksojen aikana akkujen kapasiteettia ei mitata.

Akun elvytystoimintoa ei suoriteta akkujen normaalin pur-
kautumisen eika akkujen kapasiteetin itsetestin jalkeen.

Puhdistus
Likaantunut tunnistinvalaisin voidaan puhdistaa kostealla
linalla (8la kayta puhdistusaineita).

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistOystavalliseen kierratykseen.

!’ Ala heita sahkélaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikka-
romua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantéon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkdlaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ympéris-
toystavalliseen kierratykseen.
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9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa taten, etta

radiolaitetyyppi RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM /
SC on direktiivin 2014/53/EU asettamien vaatimusten
mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti

on luettavissa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
www.sensorguide.co.uk

10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa.

Kaikki STEINEL-tuotteet tayttavat korkeimmat laatuvaati-
mukset. Tasta syysta me valmistajana annamme sinulle,
uuden STEINEL-tuotteen ensimmaisenéa ostajana, takuun
seuraavien ehtojen mukaisesti: Takuu kattaa puutteet, jotka
todistettavasti johtuvat materiaali- tai valmistusvirheesta
ja jotka iimoitetaan meille valittdméasti niiden havaitsemi-
sen jalkeen ja takuuaikana. Takuu koskee vain STEINEL
Professional -tuotteita, jotka on ostettu ja joita kaytetédan
Suomessa. Jos myyt tai luovutat tuotteen, takuu ei siirry
uudelle omistajalle.

Fl

Kuluttajille tarjoamamme takuupalvelut

Seuraavat séannot koskevat kuluttajia. Kuluttaja on
luonnollinen henkild, joka ei toimi kaupankaynnin yhtey-
dessd ammatillisen tai itsendisen ammatillisen toimin-
tansa puitteissa. Meilla on oikeus valita, suoritammeko
takuupalvelun ilmaisella korjauksella tai iimaisella vaihdolla
(tarvittaessa samanarvoisella tai korkeamman arvoisella
seuraajamallilla). Ostamasi STEINEL Professional -tuotteen
takuuaika on antureiden, valaisimien, ulko- ja sisavalaisi-
mien osalta 5 vuotta tuotteen ostopaivasta lukien. Korjaa-
mamme tai vaihtamamme komponentit kuuluvat tdman
takuun piiriin jéljelld olevan takuuajan ajan. Me vastaamme
kulietuskustannuksista, mutta emme palautuksen kuljetus-
riskeista.
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Yrityksille tarjoamamme takuupalvelut

Seuraavat séannokset koskevat yrittajia. Yrittaja on luon-
nollinen tai oikeushenkil® tai oikeuskelpoinen henkildyh-
1i6, joka toimii kaupanteon yhteydessa ammatillisen tai
itsendisen ammatillisen toimintansa puitteissa. Meilléa on
oikeus valita, suoritammeko takuupalvelun korjaamalla
viat iimaiseksi, vaihtamalla tuotteen ilmaiseksi (tarvittaessa
samanarvoiseen tai korkeamman arvoiseen seuraaja-
malliin) tai myontamalla hyvityksen. Ostamasi STEINEL
Professional -tuotteen takuuaika on 5 vuotta tuotteen
ostopaivasta alkaen, kun kyseessa ovat anturit, valaisimet,
ulko- ja sisavalaisimet. Korjaamamme tai vaihtamamme
komponentit kuuluvat tdman takuun piiriin jéljella olevan
takuuajan ajan. Takuupalvelun puitteissa emme korvaa
jalkitoimituksen edellyttamia kuluja eiké kuluja, jotka aiheu-
tuvat viallisen tuotteen purkamisesta ja korvaavan tuotteen
asentamisesta.

Lakisaateiset virhevastuut, maksuttomuus

Tassa kuvatut palvelut ovat liséys lakiséateisiin takuuoikeu-
ksiin — mukaan lukien erityiset kuluttajansuojasaannokset —
eivatka ne rajoita tai korvaa niita. Lakisaateisten oikeuksien
kayttaminen vikojen yhteydessa on maksutonta.

Takuun poikkeukset

Tama takuu ei kata vaihtuvia valaisimia. Liséksi takuu ei

kata seuraavia:

— tuotteen osien kaytdsta johtuva tai muu luonnollinen
kuluminen tai STEINEL Professional -tuotteen viat, jotka
johtuvat kaytostéa tai muusta luonnollisesta kulumisesta,

— tuotteen vaarinkaytosta tai virheellisesté kaytdsta tai
kéyttdohjeiden laiminlydnnista,

— jos tuotteeseen on tehty omavaltaisesti lisdyksia,
muutoksia tai muita muokkauksia tai jos viat johtuvat
sellaisten lisévarusteiden, lisdosien tai varaosien kaytds-
18, jotka eivat ole STEINELIn alkuperéisia osia,

— jos tuotteiden huolto ja kunnossapito ei ole suoritettu
kayttdohjeiden mukaisesti,
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— jos asennus ja kiinnitys eivat ole
STEINEL in asennusohjeiden mukaisia,
— kuljetusvaurioiden tai -tappioiden varalta.

Saksan lain soveltaminen

Sovelletaan Saksan lakia, lukuun ottamatta Yhdistyneiden
Kansakuntien kansainvalista tavarakauppaa koskevaa
yleissopimusta (CISG).

Kuluttajien osalta pakottavat kuluttajansuojasadnnokset
siin& maassa, jossa heilla on vakituinen asuinpaikka, eivat
muutu.

Vaateen esittdminen

Jos haluat tehdé takuuvaatimuksen, l8heté tuote yhdessé
alkuperaisen ostokuitin kanssa, josta tulee iimeta ostopaiva ——
ja tuotteen nimi, joko jalleenmyyjéllesi tai suoraan jakelu- ™'
kumppanillemme.

Oy Hedtec Ab — Lauttasaarentie 50, 200 Helsinki, Suomi
Tasté syysté suosittelemme sailyttdmaan ostokuitin turval-
lisessa paikassa takuuajan paattymiseen saakka.

Jos sinulla on kysyttévaa takuuehdoista, ota rohkeasti yh-
teyttd jakelukumppaniimme puhelimitse +358 207638000,
faksilla +358 207631137 tai s&hkopostitse

hedtec@hedtec.fi. Autamme mielelldmme kaikissa kysym-
yksissési.

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Tekniset tiedot

Mitat (K x L x S): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
Syéttojannite: 220-240 V / 50/60 Hz
Ottoteho (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Varilampotila: neutraali valkoinen 4.000 K
ldmmin valkoinen 3.000 K

Varintoistoindeksi: Ra =82
Varin konsistenssi SDCM: alkuarvo: 3
Tehokerroin: 0,93
Verkkovirta: 150 mA
Keskimaarainen mitoituselinika: L70B50, 25 °C:
60.000 h

Valovoimakkuuden jakautuminen:

Suurtaajuustekniikka: 24 GHz (reagoi ldmpdtilasta
rippumatta pienimpiinkin likkeisiin)
Lahetysteho suurtaajuusmoduuli: 4dBm /2,5 mW
Tunnistuskulma: 360°, avauskulma 120°
Asennuskorkeus: enint. 3,5 m
Toimintaetéisyys: @1-8m
Maksimialue: n. 50 m?
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— Perusvalaistus: 70-100 %

— Paavalaistus: 70-100 %
— Kytkentaajan asetus: 5 s-60 min + asennustoiminto
— Hamaéryystason asetus: 2-2.000 luksia +
Teach-in-toiminto
— Ymparistolampatila: -20 °C ... +40 °C
— Kotelointiluokka: P44
— Suojausluokka: I
— Materiaali: PC IKO7
— Standby-verkko (Pnet): 0,44 W
— Standby, tunnistin (Psb): 0,44 W
— Léapivientijohdotus: enint. 16 A
— Bluetooth-taajuus: : 2,4-2,48 GHz
- Bluetooth-lahetysteho: 5dBm/3mwW .~
Vain RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Varavalon akkutyyppi: litium-rautafosfaatti (LFP)
— Kayttsjannite: 32V
— Varavalon valaisuteho: 4,3 W/ 730 Im
— Varavalon valaistuksen kesto: 3h’

" Maksimikapasitestti on mahdollinen vain, kun kéytetén valaisimen mukana
toimitettuja akkuja.
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12. Viankorjaus

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu
— Sulake on lauennut, ei kytketty paalle, .katkos johdossa
o Kytke sulake pédlle, vaihda sulake, kytke verkkokyt-
kin paalle, tarkista johto jannitteenkoettimella

— Oikosulku verkkojohdossa.
e Tarkasta litdnnat.

— Valo on sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin paalle.

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle.
— Vaara hamaryystason asetus.
e Saada uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.
o Kytke paalle.
— Sulake on lauennut.
o Kytke sulake pédlle, vaihda sulake, tarkista liitdnta
tarvittaessa.

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
e Tarkista alue.

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman havaittua liiketta.
— Tunnistinvalaisinta ei asennettu tarinattémaan paikkaan.
* Asenna valaisin kiinteélle, likkumattomalle alustalle.

— Liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havait-
semaan sita (like seinan takana, pienen kohteen liike
valaisimien valittdmassa laheisyydessa jne.).

* Tarkista alue.

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy liikkeesté huolimatta.

— Nopeat likkeet ohitetaan héairididen minimoimiseksi tai
toiminta-alue on asetettu liian pieneksi.
* Tarkista alue.

— Verkkojohdon liitdnt& vaihtunut (L ja N).
o Tarkista litannat L ja N / tarkasta vaihejohdin.
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Punainen status-LED vilkkuu jatkuvasti.
— Akku on viallinen (riittamaton kapasiteetti tai katkennut
johto).
e (QOdota, etté akku latautuu (hélytys nollautuu valittd-
masti vian korjaamisen jalkeen).

Punainen status-LED vilkkuu jaksoittaisesti (nayttd
vasta seuraavan itsetestin jalkeen)
— Tunnistinvalaisinta ei ole liitetty.

e Ljitd tunnistinvalaisin.

— Tunnistinvalaisin on viallinen.
e Vaihda tunnistinvalaisin.

Status-LED sammuksissa verkkoliitdnnasta huolimatta

(yli 5 min)
— Verkkojannite on viallinen.
e Tarkista verkkojannite ja kytke tarvittaessa paalle.

— Varavalojen kayttolaite on viallinen.
e \/aihda varavalojen kayttolaite.

Varavalo-LED on pois paalta
Ei verkkojannitetta. / Verkkojannite on ollut poissa
vahintéaan 4 h.
e Tarkista verkkojannite ja kytke tarvittaessa paélle.

— Varavalo on viallinen.
e Vaihda tunnistinvalaisin.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Vvar tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

A Advarsel om fare!
A Advarsel om fare pa grunn av strom!
Advarsel om fare pa grunn av vann!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen
ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjores ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
* Folg sikkerhetsinstruksene.
* Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblings-
krav (f.eks. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.
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— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.

— Neodlyssystemet skal installeres i henhold til nasjonale
forskrifter, og det skal foretas regelmessige funksjons-
kontroller.

3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Sensorlampe med aktiv bevegelsessensor, egner seg
ogsé til montering i vatrom.

— P& grunn av felsom registrering er lampen kun egnet til
utenders bruk under visse forutsetninger.

NB:
Ved montering mé du serge for & overholde minst 3 m
avstand til WiFi-rutere eller basestasjoner.

Forskriftsmessig bruk RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Sensorlampe med aktiv bevegelsessensor, egner seg
ogsa til montering i vatrom.

— P& grunn av felsom registrering er lampen kun egnet til
utenders bruk under visse forutsetninger.

— Integrert nedlys (EM).

Egner seg til bruk i omgivelser der det kan
forventes at det legger seg ledende stov pa

lampen.
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Sensorlampenes funksjon

Den integrerte HF-sensoren sender ut hayfrekvente elek-
tromagnetiske belger (24 GHz) og mottar ekkoet fra disse
boelgene. Sensoren merker ekkoforandringene fra selv

de minste bevegelser i lampens dekningsomrade, og en
mikroprosessor utleser koblingsbefalingen «Tenn lys».

Nadlysets funksjon
Ved strembrudd kobles nedlyset (EM) automatisk inn i 3 t
iht. EN 60598-2-22.

Merk: DC-nedlys med standardvariantene:
Standardvariantene kan drives pé sentralbatteridrevne
nedlysanlegg med nadlysbryter. | anlegg med DC-spen-
ning kobles lampen inn pa permanent lys uten sensordrift.
Lampens dimmeniva kan stilles inn med Steinel NO
Connect-appen.
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Leveringsomfang RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

&
&

— 2 x Beskyttelsesdeksler.
— 1 Sikkerhetsdatablad (A).
— 1 Hurtigstart-guide (B).
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Produktmal RS PRO 5500

3.2

164 mm

NO
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Produktmal RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Oversikt over apparatet RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabelforskruing
Dreields
Koblingsklemme
Beskyttelsesdeksel
Deksler pa endene
Lampehus
HF-sensor
Dekkplate
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Dekningsomrade ved montering i tak @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
KT

Dekningsomrade ved montering pa vegg @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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Lysstyrkefordeling RS PRO 5500 / 5550




4. Elektrisk tilkobling

4.1 |

SC

L
7
L
N

n PE®— — & — — — — — —
=2 SC5C/SC5C EM

I N E 12 3N E 12 INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Nettledningen bestéar av en 3 til 5-leder kabler:

L = Fase (som regel svart, brun eller gra)
N = Nulleder (som regel bla)
PE = Jordleder (grenn / gul)

| tvilstilfeller ma kablene kontrolleres med en spennings-
tester. Deretter slas stromtilferselen av igjen. Fase (L),
nulleder (N) og jordleder (PE) kobles til innstikksklemmen.

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere fere til kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. | sa tilfelle ma de
enkelte kablene identifiseres og kobles til pa nytt.

Det kan sel\{'sagt monteres en bryter pa nettledningen til &
sla AV og PA.
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Merk: Lyskilden til denne lampen kan skiftes ut.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montering

— Kontroller alle komponenter for skader.
— Ikke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

— Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke er

utsatt for vibrasjoner.

— Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevid-

de og bevegelsesregistrering.

Merk: Ved montering pa vegg méa lampen plasseres

vannrett.

Fest lampen pa overflater som ikke vibrerer / rister.

Dette kan ellers fore til feilkoblinger i bevegelsessensoren.
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Fremgang ved montering:

5.1

SC

2 SC5C/SC5CEM

F

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

e Sl av stromtilferselen.

5.2

® Tegn borehull.

-320 - Innhold




NO

54 |

-

e Skru fast monteringsklemmene.

-321 -

Innhold



5.5

¢ Kiips lampen inn i monteringsklemmene.
o Et klikk bekrefter at den er pa plass.

5.6

e Taav LED-dekselet.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

NO

e Stikk tilkoblingsledningen gjennom tetningspluggen og
koble den til kroneklemmen iht. koblingsskjemaet.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
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e Sentral tilkobling: Stikk tilkoblingsledningen gjennom
tetningspluggen og koble den til kroneklemmen iht.
koblingsskjemaet.

5.9

* Monter LED-dekselet.
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510 |

o Sla pa stromtilferselen.
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6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)

Rekkeviddeinnstilling: maks.
Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek.
Tidsinnstilling grunnlys: 1 min.
Skumringsinnstilling: 2.000 lux
Grunnlys dimmeniva: 10 %

Hent teknisk dokumentasjon pa www.steinel.de for & sette
produktet i referansemodus.

For konfigurering av lampen ma du laste ned STEINEL
Connect-appen fra din app-butikk. Du trenger en Blue-
tooth-kompatibel smarttelefon eller nettbrett.

Android

Konfigureres lampen ikke med appen, arbeider den som
en uavhengig sensorlampe med de fastlagte fabrikkinn-
stillingene.

DC-drift
| drift med likespenning stilles lyseffekten pa 100 %.

Start-Up / spenningsavbrudd
Innstillingene og lampens aktuelle driftsmodus blir lagret
dersom nettspenningen frakobles. De gjenopprettes nar
nettspenningen opprettes igjen.

- 326 - Innhold



Tidsinnstilling

@nsket belysningstid kan stilles trinnlest inn fra fem
sekunder til 60 minutter. Hver registrerte bevegelse for
denne tiden er utlgpt starter tidsuret pa nytt.

Grunnlys
Lysstyrken for grunnlyset kan stilles trinnlest inn mellom
10 % og 100 %.

Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnlest inn fra 10
minutter til 30 minutter eller for hele natten.

Hovedlys
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 0 % og
100 %.

Skumringsinnstilling
@nsket reaksjonsniva for lampen kan stilles inn trinnlest fra
2 i1 2.000 lux.

Gruppering

RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC kan brukes
som enkeltlampe, eller flere lamper kan kobles sammen i
grupper via tradles kommunikasjon.

| hver gruppe ma det bestemmes en gruppemaster i

Steinel Connect-appen. Alle lampene i en gruppe agerer
analogt med konfigureringen av gruppemasteren. Rekke-
vidden kan stilles inn individuelt for alle gruppedeltakerne.

Pa grunn av de sykliske batterikontrollene egner RS PRO
5500 SC EM seg kun i begrenset grad som gruppemaster.
Sensoren er deaktivert under selvtestfasene. Dermed kan
lampen ikke registrere bevegelse i dette tidsrommet.

Fade Time

Med Fade Time kan du stille inn dimmekurven ved inn- og
utkobling (1 s-3's).
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Funksjon som tenner neste lampe

Funksjonen som tenner neste lampe («nabofunksjon») kan
aktiveres eller deaktiveres via Steinel Connect-appen. Da
tilordnes nabogruppene til den valgte lampegruppen.
Gruppen lytter til innkoblingssignalene i den

tilordnede nabogruppen, og avhengig av innstillingene
kobler den inn kobler inn hovedlyset eller grunnlyset.

Nadlys (EM)
«Statusvisningen Nedlys (EM)» vises med en tofarget
status-LED pa sensorlampen.
— Status-LED skiftevis grenn:
Batteri-regenerering.
— Status-LED permanent grenn:
Ingen feil / normaltilstand.
— Status-LED blinker permanent redt:
Feil pa batteriet / batteriniva ikke lenger tilstrekkelig.
— Status-LED blinker skiftevis radt:
Lampen er ikke tilkoblet eller defekt.
— Status-LED merk:
Nettspenning eller nadlysenhet defekt.
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7. Vedlikehold og stell

Folg forskriftene og standardene for nadlyset p& monte-
ringsstedet ved vedlikehold og kontroll.

Nadlysene og nadlysenhetene ma kontrolleres regelmes-
sig.

Selvtest «(EM)»

Selvtester av sensorlampen, status-LEDene og batteriene
utfores automatisk ca. hver 8. dag.

Selvtest av batterikapasitet utferes i form av et simulert
strembrudd fire ganger i aret.

Under testen opprettholdes sensorlampens generelle
funksjon med hovedlys og sensorfunksjon.

Selvtesten erstatter ikke lovfestede funksjonstester av
nadbelysningen.

Kontroller utfert av brukeren «(EM)»
Hver méaned skal det foretas en visuell funksjonskontroll av
LED-statusvisning samt av sensorlampen.

Skifte batteri «([EM)»

Blinker nedlysmodulens status-LED permanent radt, ma
batteriene skiftes ut.

La produsenten skifte batteriene. Kundeservice: STEINEL
GmbH DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,-
Tel: +49/5245/448-188, e-post: service@steinel.de

Ta kontakt med produsenten pa forhand for & forvisse deg
om at passende erstatningslampe er tilgjengelig.

To muligheter:

Bytte ut mot en sensorlampe som har veert til overhaling
hos STEINEL og har nye batterier (fast serviceavgift).
Bytte ut mot en ny sensorlampe (redusert innkjepspris).
Returner deretter den demonterte sensorlampen.
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Batteri-regenerering «(EM)»

Etter forste igangsetting (ogsa etter batteriskifte eller
utbedring av en feil) regenererer nadlysenheten batteriene
automatisk.

Det utferes tre sykluser. En syklus bestar av en 24-timers
batterilading og en komplett utlading via sensorlampen i
noddrift.

Det utferes ingen kapasitetsmalinger av batteriet under
disse syklusene.

Batteri-regenereringsprosessen utferes hverken etter en
normal batteriutlading eller etter en selvtest av batterika-
pasiteten.

Rengjoring
Skulle sensorlampen bli skitten, kan den rengjeres med en
fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal resirkule-
res pa en miligvennlig méte.

ﬁ‘ Ikke kast elektriske apparater i hushold-
I: ningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektrisk
og elektronisk avfall og gjiennomferingen av det i nasjonal
lovgivning, skal elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes,
samles inn separat og resirkuleres pa en miligvennlig mate.
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9. Samsvarserklaering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det tradlose anlegget
av type RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.

Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen finnes
pa felgende internettadresse: www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Produsentgaranti fra STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland.

Alle STEINEL-produkter oppfyller de hoyeste kvalitetskra-
vene. Av denne grunn gir vi som produsent deg som ferste
kioper av det nyproduserte STEINEL-produktet gjerne en
garanti i henhold til felgende vilkar: Garantien omfatter
mangler som dokumenterbart skyldes material- eller
produksjonsfeil, og som meldes til oss umiddelbart etter at
de er oppdaget og innenfor garantitiden. Garantien gjelder
kun for STEINEL Professional-produkter som er kjopt og
brukt i Norge. Dersom du selger eller overdrar produktet,
overfores ikke garantien til ny eier.

Vare garantitjenester for forbrukere

Felgende bestemmelser gjelder for forbrukere. En forbruker
er enhver fysisk person som ved inngéelse av kjgpet ikke
handler som ledd i sin neeringsvirksomhet eller selvstendi-
ge yrkesutovelse. Vi avgjer om garantien oppfylles giennom
gratis reparasjon eller gratis utskifting (eventuelt med en
tilsvarende eller bedre etterfolgermodell). Garantitiden for
ditt kjepte STEINEL Professional-produkt er for sensorer,
lyskastere samt utenders- og innendersbelysning 5 ar fra
kjopsdatoen. Komponenter som er reparert eller erstattet
av oss, omfattes av denne garantien for den gjenveerende
garantitiden. Vi dekker transportkostnadene, men ikke
transportrisikoen ved retur.
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Vare garantitjenester for naeringsdrivende

Felgende bestemmelser gjelder for naeringsdrivende. En
neeringsdrivende er en fysisk eller juridisk person eller en
rettsevne personforening som ved inngéelse av kjopet
handler som ledd i sin naeringsvirksomhet eller selvstendige
yrkesutoevelse. Vi avgjer om garantien oppfylles giennom
gratis utbedring av mangler, gratis utskifting (eventuelt med
en tilsvarende eller bedre etterfelgermodell) eller ved utste-
delse av en kreditnota. Garantitiden for ditt kjepte STEINEL
Professional-produkt er for sensorer, lyskastere samt uten-
ders- og innendersbelysning 5 ar fra kjigpsdatoen. Kom-
ponenter som er reparert eller erstattet av oss, omfattes av
denne garantien for den gjenveerende garantitiden. Innenfor
rammen av garantiytelsen dekker vi ikke dine kostnader
som er nedvendige for etteroppfyllelse, og heller ikke dine
kostnader for demontering av det mangelfulle produktet og
montering av et erstatningsprodukt.

Lovbestemte reklamasjonsrettigheter, kostnadsfrihet
Tjenestene som er beskrevet her gjelder i tillegg til de
lovbestemte reklamasjonsrettighetene — inkludert seerlige
beskyttelsesbestemmelser for forbrukere — og begren-
ser eller erstatter dem ikke. Bruken av dine lovbestemte
rettigheter ved mangler er kostnadsfri.

Unntak fra garantien

Alle utskiftbare lyskilder er uttrykkelig unntatt fra denne

garantien. | tilegg er garantien utelukket i felgende tilfeller:

- ved slitasje pa produktdeler som skyldes bruk eller an-
nen naturlig slitasje, eller mangler ved STEINEL Professi-
onal-produktet som kan tilbakefores til slik slitasje,

— ved ikke forskriftsmessig eller feilaktig bruk av produktet
eller manglende overholdelse av bruksanvisningen,

— dersom det er foretatt uautoriserte endringer, ombyg-
ginger eller andre modifikasjoner pa produktet, eller
dersom manglene skyldes bruk av tilbeher, tillegg eller
reservedeler som ikke er originale STEINEL-deler,

— dersom vedlikehold og pleie av produktene ikke er utfort
i henhold til bruksanvisningen,
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— dersom montering og installasjon ikke er utfert i henhold
til STEINELSs installasjonsforskrifter,
— ved transportskader eller tap under transport.

Anvendelse av tysk rett

Tysk rett kommer til anvendelse med unntak av FNs
konvensjon om kontrakter for internasjonalt kjep av varer
(CISG). For forbrukere forblir ufravikelige forbrukervern-
bestemmelser i staten der du har ditt vanlige bosted,
upavirket.

Fremsettelse av krav

Hvis du ensker & fremme et garantikrav, vennligst send
produktet sammen med den originale kjgpskvitteringen,
som ma vise kjepsdato og produktbetegnelse, enten til din
fagforhandler eller direkte til oss. Karl H Strdom AB, Verk-
tygsvagen 4, 55302 JOnkdping, Sverige. Av denne grunn
anbefaler vi at du oppbevarer kjgpskvitteringen pa et trygt
sted frem til garantiperioden utleper. Hvis du har spersmal
om garantibetingelsene, kan du gjerne ringe oss pa +46
036314240 eller sende en e-post til kontakt@khs.se.

Vi hjelper deg gjerne.

NO

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

- Mal(hx b x d): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
— Forsyningsspenning: 220-240V, 50/60 Hz
— Effektopptak (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

— Fargetemperatur: noytralhvit 4.000 K
varmhvit 3.000 K

— Fargegjengivelsesindeks: Ra =82
— Fargekonsistens SDCM: startverdi: 3
— Effektfaktor: 0,93
— Stromtilfersel: 150 mA
— Middels levetid L70B50 ved 25 °C:
60.000t.

— Lysstyrkefordeling:

— HF-teknikk: 24 GHz (reagerer temperaturuavhengig
pa de minste bevegelser)

— Sendeeffekt HF-modul: 4dBm /2,5 mW
— Dekningsvinkel: 360°, med 120° apningsvinkel
— Monteringsheyde: maks. 3,6 m
— Rekkevidde: d1-8m
- Maks. flatedekning: ca. 50 m?
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— Grunnlys: 10-100 %

— Hovedlys: 10-100 %
— Tidsinnstilling: 5 sek. —60 min. + install-modus
— Skumringsinnstilling: 2-2.000 lux +

teach-in-modus
— Omgivelsestemperatur: -20 °C til +40 °C
— Kapslingsgrad: P44
— Kapslingsklasse: I
— Materiale: PC IKO7
— Standby-nettverk (Pnet): 0,44 W
— Standby-sensor (Psb): 0,44 W
- Gjennomgaende ledningsfering: maks. 16 A
— Frekvens Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Sendeeffekt Bluetooth: 5dBm/3 mW

Kun for RS PRO 5500 / 5550 SC EM

— Batteritype nedlys: litium-jern-fosfat (LFP)
— Driftsspenning: 32V
— Lyseffekt nedlys: 4,3 W/ 730 Im
- Belysningstid nedlys: 3h’

"Die Maksimal kapasitet garanteres kun nar de vedlagte batteriene brukes.
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12. Utbedring av feil

Sensorlampen har ikke spenning.
— Sikringen er gatt, ikke slatt pa, brudd pa ledningen.
o Aktiver sikringen, sett i ny, sla pa ledningsbryteren,
kontroller ledningen med en spenningstester.

— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.

- En eventuell ledningsbryter er slatt av.
* Sl& pa nettbryteren.

Sensorlampen tennes ikke.
— |kke korrekt valgt skumringsinnstilling.
o Still inn pa nytt.
— Ledningsbryter er AV.
e Slapa.
— Sikringen er gatt.
o Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller ev. tilkobling.
Sensorlampen slukkes ikke.
— Permanente bevegelser i dekningsomradet.
e Kontroller omradet.

Sensorlampen tennes uten apenbar grunn.
— Lampen er ikke vibrasjonsfritt montert.
* Monter lampehuset godt.

- Det var bevegelser i omradet, observateren kunne imid-
lertid ikke se dem (bevegelser bak vegg, et lite objekt
beveger seg i umiddelbar nserhet av lampen etc.).

e Kontroller omradet.

Sensorlampen tennes ikke pa tross av bevegelser.

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller
det er stilt inn et for lite registreringsomréade.
o Kontroller omradet.

— Nettledningene (L og N) er feil tilkoblet.
e Kontroller koblingene L og N samt ev. fase.
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Status-LED blinker permanent rodt.
- Defekt batteri (utilstrekkelig kapasitet eller brudd pa
batteriledningen).
e \ent til batteriet er ladet (alarmen tilbakestilles sa
snart feilen er utbedret).

Status-LED blinker skiftevis radt (visning forst etter
neste selvtest).
— Sensorlampen er ikke tilkoblet.
e Koble til sensorlampen.
— Sensorlampen er defekt.
e Skift ut sensorlampen.
Status-LED er merk pa tross av nettilkobling (mer enn
5 min.).
— Spenning defekt.
e Kontroller spenningen og koble evt. inn.
— Neodlysenhet defekt.
e Skift ut nedlysenheten.
Nodlys-LED av.
— Ingen spenning. / Spenningen har veert brutt i minst 4 t.
e Kontroller spenningen og koble evt. inn.
— Nedlys defekt.
e Skift ut sensorlampen.
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1. ZxeTIKA pe autod to €yypado

— Karoxupwpévn texvoyvwaoia. Avatimnwaon, akopa Kat
AMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMAG HAG EYKOLONG.

— Me erudpUAagn TPOMOTIOCEWY, Ol OTIOIEG EGUITNPETOUV

OTNV TEXVOAOYIKT TIPO00.

A Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivwv!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivddvou Adyw
pevparog!

Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw
vepoo!

2. Tevikég vtodeitelc aopalelag

Kivéuvog Adyw pn tripnong twv

odnywv xpriong!
Ol TapoVoEC 0dNYIEC TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TTANPODO-
pIeg yia Tov aohaAr| XEPIOPO TNG CLOKELNC. Emonuai-
VETAL IBIAITEPA N TIPOCOXH € SLVNTIKOUC KivdUvouc. H
N Tripnon UTopei va pokaA&aoel Bavato i coapolc
Tpauuanououc

® AlaBAlETE TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg.

® AKOMAOUBEITE TIC LTTIOSEIEEIC aodaleiag.
e QUAACCETE 0g TIPOCRACILO LEPOC.

— H xprion nAekTpiKoL PeLUATOC Propel va odnyroeL o
emnkivduveg kataoTdoelg. H emadr) pevpatodopwv
€€APTNUATWY PIMOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO COK,
gykavpara f kat Bdavaro.

— H epyacia oe NAeKTEIKM TAON TIPETEL VA EKTEAETAL LOVO

ano eEEIBIKEVUEVO TIPOCWTTIKO.
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— [pémel va TnpouvTal ol cLVABELC TTPOSIAYPADES
£YKATAOTAONG KAl Ol ©POL CUVEEDNG TIOU IOXVOLV OTNV
ekdotote xwpa (r.x D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOWOTIOLE(TE POVO YVNOIA AVTAANAKTIKA.

— Ol emublopBwoEL; eTUTPEMOVTAL UOVO aTIO apuOSIoug
TEXVIKOUG.

— To oboTnua GWTOC EKTAKTNG AVAYKNG TIPETIEL vVal
eyKataoTabel clUPWVA PE TIG LoXUOUOEC EBVIKEG TIPO-
SlaypadES Kal va EAEYXETAL OE TAKTIKA SIACTAPIATA WG
TIPOG TN CWOTH AElToLPYia Tou.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion o0PPWVa PE TOUG KAVOVIGHOUG

RS PRO 5500/ 5550 SC / 5C

— AloBNTAPIOG AQUTTTAPAG PE EVEPYO QVIXVEUTT] KIVFOEWV
KATAAANAOG YIa EYKATACTAON KAl OE LYPOUG XWEOUG

— H xprion oe e€wtePIKOUG XWPOUG eival EPIKTH POVO UTIO
Opoug efattiag evaiobnTng avixveuong.

Ymode§n:

[MNapakalovpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTACN WOTE
va LTapxeL eEAGxlotn andotaon 3 m anod WLAN Router i
Access Points.

Xprion cVpGPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG

RS PRO 5500 / 5550 SC EM

— AloBNTAPIOG AAUTTTAPAG HE EVEPYO QVIXVEUTT] KIVFOEWV
KATAAANAOG YIa EYKATACTAON KAl OE LYPOUG XWEOUG

— H xprion oe e€wtePIKOUG XWPOUG eival EPIKTH POVO UTIO
Opoug efarttiag evaiobnTNg avixveuong.

— Evowpatwpévo dpwe EKTaktng avaykng (EM).

KatéAAnAo yia xprion oe éva TepiBEAAOV 0TO
OTT0I0 AVAPEVETAL EVATTOBEDN AYWYING OKOVNG
oToV AaurTripa.
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Aelpoupyia AloONTripLWV AQUTITAPWV

O evowpaTWHEVOC AloBNTAPAS LYNAWY CUXVOTATWY
EKTIEUTTEL NAEKTPOPAYVNTIKA KOUATA LPNAWY CUXVOTATWV
(24 GHz) kat eruTvyxAvel TN Arjvn TG NXOUG TWV KUPATWY
autwv. Me Tnv mapauikpry kivnon evtog Twv opiwv
QViXVeELoNG TOL AQUTTTAPA, O AIBNTAPAC eVTOTTCEL TNV
aA\ayr Tng nxous. ‘Evag pikpoemegepyaotnq divel TOTE TNV
€VTOAN «Evepyoroinon ¢pwtog».

AelToupyia GwTOG EKTAKTNG AVAYKNG

2 € TePIMTWon SlaKOoTC PEVPATOS, TO PWG EKTAKTNG AVA-
YKNG (EM) evepyoroleital autépata yia 3 weeg cLUbwva
pe 1o EN 60598-2-22.

Ymode§n: Pwg éktaktng avaykng DC pe TIQ TuTToToINUE-
VEG TIAPOAAQYEG:

Ol TUTTOTIOINUEVES TIAPAAAAYEG UTTOPOUV VA AEITOUPYHTOLY
OE KEVTPIKA OLOTHUATA PWTIOPOV EKTAKTNG AVAYKNG LE
urarapia Kat SlakoTTn GWTIoHoV EKTAKTNG avaykng. ‘Otav
edpappoleTal TAoN CLVEXOUG PEVUATOC, O AQUITTHEAG
uetaPaivel o cuvexr PwTIoPO XwpIC TN AetToupyia Tou at-
obntipa. To eninedo avfopeiwong Tou AQUTTTHEA UTTOPEL
va pubpoTel peow TG edpappoyng Steinel Connect.

- 341 - Mepiexdueva

GR



Mepiexéuevo ovokevaciag RS PRO 5500 / RS PRO
5550

3.1

— 2 eNdopata Bwpdkiong.
— 1 ®UANGSI0 Sedopevwy aoharelag (A).
— 1 08ny0G ypriyopng ekkivnong (B).
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Awaotdoelg mpoiévrog RS PRO 5500

3.2

GR

164 mm
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Awaotdoelg mpoidvrog RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Emiokominon cvokeurig RS PRO 5500 / 5550

3.4

GR

IOTMMOOm>

‘BEvwon kaAwdiou

Bidwtd karmdkt

AKPOGEKTNG CLVOEONG

‘EAacpa Bwpdkiong

TeppaTikd kanakia

MAaiolo pwTioTIKOO

AicBntrpag vwnAng ouxvotntag (HF)
Mdoka mpocappoyng
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‘Opla avixvevong o€ eykataotacn opodrg @ 1-8 m

Ell

N\
NS
min. ‘
C—Imax.

‘Opta avixvevong oe gykataotaon Toixov @ 1-8 m

3.6

7

min.
C—Imax.
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évtaong RS PRO 5500 / 5550




4. HAekTpIK clvoeon

4.1 |
SC L PE N L PE N
i
L
N |
n pEO— — L
= SC 5C/SC 5C EM
A
2y o
3 N E 1 2 3N E 1 2 3N E 12

N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

O aywyog Tpododooiac aroteleital ard Kaiwdla 3 €wg
5 akidwv:

L = @don (ouvrBwg pavPo, KAPE 1 YKE).
N = OudETeEPOC aywyog (CLVABWG UTTAE).
PE = Aywyog Yelwong (mpdoivo / KITpvo).

2 € TePIMTwon apdBONWY TIPETIEL VA TIPOREITE O AVayVWw-
plon TwV KOAWS{wV pe SOKIAOTIKG TAoNG.

Katomy anocuvogeTe AN and TNV NAEKTPIKT TAON.

H daon (L), o oudeTepog aywyogs (N) kat o aywyog yeiw-
ong (PE) cuvdéovTal oTov aKpOOEKTN.

Mpoocoxn: To pnepdepa Twv cLVOECEWY B TIPOKAAE-
oel apydTeEPA OTN CLOKELN 1) OTOV TTVAKA AODOAEIDV.
BPAXUKUKAWLA. 2TNV TIEPITTTWON QUTH TIPEMEL VA Yivel
€K VEOUL QVAyVWPLON TWV PEUOVWUEVWY KAAWSIWY Kat

enavacuveeon.
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21OV aywyd TPodod0oaciag UToPel PUOIKA va LTIAPXEL EVAQ
BlaKOTTNG SIKTVOL TPODOSOTiag yia evepyoTIoincn Kal
anevepyoroinan.

YrodeEn: H mnyri dwtog autol Tou AQUITTrPa Ogv HTo-
pel va avtikataotaBel.

(S

N N
Lr=2: \/

5. ZuvappoAdynon

— EAéyxete OAa ta e€aptripaTa yia Tuxov CnULEG.

— 2e TepinmTwon BAaBwv Oev ETUTPEMETAL N AEITOLPYIa
TOU TIPOIOVTOG.

— Katd tnv eykatdoTtacn Tou aibnTrplou AQUTTTHPA TIpE-
el va S0BEl TIPOTOXT WOTE VA OTNPIXTEL IE ATTOKAEIOUO
KPASAoUWV.

— Em\é€re katdAANAo onueio eykataotaons AauBavo-
VTaG LTTOYN TNV eUPREAEID KAl TNV AViXveLON Kivnong.

YTo6ei§n: Katd tnv eyKaTaoTaon o€ TOiX0 TIPETEL O
AQUITTAPAC Va eykataoTabel opllévTia.

MnV TOTIOBETEITE TO AQUTTTI)PA OE SOVOUEVES/ TAAAVTEVO-

Ueveg eTudpavelec. AuTo UTOPEL va 0dnyroel oe AavBaouévn
EVEPYOTIOINON TOL AIOBNTHPA Kivnong.
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Brjpata eykatdotaocng

5.1
SC L PE N L PE N
K
L
N |
PE® — — &

2 SC5C/SC5CEM

F

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

® AIGKOTITETE TNV TPODOSOGIa PEVLIATOG.

5.2

® JnuadeleTe Ta onueia yla TPUTIEG.
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54 |

-

® BISWVETE TOUG OPIYKTHPES TOTTOBETNONG.
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5.5

o SUVOEETE TO AQUTTTHPA OTOUG ODIYKTIPES TOTIOBETNONG.
* ‘Eva KAKK emiBeRativel OTL Xel KOLUTIWOEL OTN B€0N Tou.

5.6

® Arnopakpuvete To KdAuppa LED.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Eiodyete TO KAAWSIO oLVEEONC PECA ard TO TIWHA
OTEYAVOTIOINONG KAl CUVOECTE TO OTOV AKPOOEKTN

oludwWva Pe To dldypapua cUVSECHOAOYIAG.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

o Kevtpkr ouvdeon: Elodyete To kKaAwdIo ouvdeong
JEOA amod TO MWHA OTEYAVOTIONONG KAl CUVOEDTE TO
OTOV AKPOSEKTN CUPPWVA HE TO SIAYPAMHC CUVOECHO-
Aoyiag.

5.9

® >uvappoloyeite To KaAupua LED.
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510 |

e Evepyoroleite TNV Tpododoacia pevaToc.
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6. Aettoupyia

PuBuiceig epyootaciou (katdoTtacn napadoonc)

PUBuIoN epPEAeIng: PEY.
PUBuIoN xpodvou kevtpikd dwg: 10 Seut.
PUBuIoN xpdvou Baciko pwe: 1 Aemttdl
PUBuIoN evailcBnoiag: 2.000 Lux
Baoké pwg eminedo peooTaTkrg

puBuoNG: 10 %

lMa pUBPION TTIPOIBVTOG OE AerToupYia AvadPoPAG, AVATPEETE
oTnv TeXVIKN Tekpunpiwon ot SievBuvon www.steinel.de.

[a ™ pUvBIoN TOL AQUITTAPA TPEMEL VA KATEBACETE TO
Steinel Connect App ardé 1o k6 oag AppStore.
Anarreitat éva smartphone r tablet pe duvatrotnTa
Bluetooth.

Android

Edv n puBuion tou Aaurtripa Sev yivel e App, AEIToupYEl
WG AUTOVOUOG ALOBNTAPIOC AQUITTHPAG HE TIC SESOUEVES
pubuicelc epyooTtaciou.

Aertoupyia DC

Y& Aetroupyia pe ouvexr) Téaon, N 1oxXVG GwTtog pubuieTal
oe 100 %.
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Start-Up / AlakoTtr) Taong

2 € TIEPIMTWOoN arocVVEeoNC TAoNC SIKTVOL, AOBNKED-
ovTal ol PUBHITELG Kal N emikapn KaTdoTaon Aettoupyiag
Twv Aaprttipwyv. ‘Otav n taon SIKTLoL cLVEEDE! ek VEOU,
Ol eV AOYW TIAPAPETPOL EMAVADEPOVTAL.

P0Buion xpoévou

H eruBupntr Sidpkela GwTIoPoV UMopEel va puBuloTel
adlaBaBunTa ano mevte SeUTEPONETTA EWG TO AVWTE-
po 60 Aemttd. Me k&Be avixveuon kivnong Tpv anod tnv.
TIAPEAELON ALTOL TOU XPAVOU YIVETAL EK VEOU EKKivNON
TOU XPOVOUETPOU.

Baoikoé pwg

H dwtevoTnTa ToL BaciKol GWTOC UTOPEL VA PUBUIOTEL
adlapBabunta petagy 10 % kat 100 %.

H 81apkela Tou Bacikol GwTOC PTIOPE! va PUBLIOTEL
adlaBdBunTa petagd 10 Aemtwy Kat 30 AeTITWV 1 yia OAn
™n voxTa.

Kevtpiko owg
H dwtevoTnTa ToL Bacikol GWTOC UTOPEL VA PUBUIOTEL
peTagd 0 % kat 100 %.

P0Buion evalebnoiag
To emBupunTod 6Pl gLAICOBNGIAC TOL AQUTTTHPA UTIOPEL Va
pubuloTel adlaBdBunta aroé 2 éwg 2.000 Lux.

Opadortoinon

Yridpxet n duvatotnta Aerrovpyiag Tou RS PRO 5500 /
5550 SC 5C / SC 5C EM / SC w¢ PEUOVWUEVOL AQUTITHPA
1 TNG oVVEECNC TIOAAMAWY AQUTTTAPWY HECW AcLPPATNG
ETIKOVWVIAG OE OPIASEC.

2 KABe oudda mpénel va kaboplotel oto Steinel Connect
App évag master opadac. ‘OAol ol A\auTTripeg oe pia
opada Aettoupyoly avahoya pe TN PUBUIoN ToL master
opadac. H eupéela umopei va puBuIoTE! eEQTOUIKELUEVA
yla OAa Ta PEAN TNG opAdag.
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AOYW TWV KUKAIKWY EAEYXWY CUCOWPEUTH, O AQUITTHPAG
RS PRO 5500 SC EM evéeikvutat povo uméd 6pous we
master opadac. Katd tn didpkela Twv GACEWV TwV au-
TOSOKILWY, O aloBNnTrPag anevepyoroleTal. Emouévwg, o
Aaurtrpag dev UMopel va evtortioel kapia kivnon oe autd
TO XPOVIKO SldoTnua.

Fade Time

Me Tn Aettoupyia Fade Time pmopel va puBploTel N Kapmo-
AN PEOCTATIKAG PUBUIONG KATA TNV EVEQPYOTIOINGCN Kal TNV
arnevepyortoinon (1 deut. —3 SeuT.).

Aeltoupyia eyyotntag

H Aettoupyia eyyutnTag pnopel va evepyortoinBei ) va
arnevepyortoinBel uéow Steinel Connect App.

‘ETol katatdooovTal ol opddeg eyyuTNTAG TNG EVEPYOUS
OpAdAC AQUTTTHPWV.

H opdda adouykpdaletal orjpata evepyornoinong

TNG EKXWPNHEVNG YEITOVIKNAG OpAdag Kal petaBaivel ol-
dwva Pe TIG PUBPICEIC.OTO KUPIO BWG 1 BACKO GWG.

Dwg EKTaKTNG avaykng (EM)

H ,évdelEn katdotaong GwTtog EKTAKTNG avaykng (EM)“

eudavieTal oTov AlIoBNTAPIO AQUTTHPA HECW EVOS SiXpw-

pou LED kataotaonc.

— LED katdotaong SlakoTtTépevo Tipdaoivo: avayewwnon
urarapiag.

— LED katdotaong pévipa mpdoivo: Kapia BAGBN/kavovt-
Kr] katdoTaon.

— LED katdotaong avaBoofrvel ovipa Pe KOKKIVO Xpw-
ya: O yrnatapieg eival EAATTWHATIKES / N GOPTION TNG
uratapiag 6ev EMAPKEL TTAEOV

— LED katdotaong avaBoofrivel TIEPLOSIKA 0e KOKKIVO:
Aaprtrpag dev eival cuvOEdEUEVOC 1] elval EAATTWLIA-
TIKOC.

— LED katdotaong okoTevo: Taon SIKTUoUL 1y povada
DWTIOPOL EKTAKTNG AVAYKNG EAATTWHATIKI.
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7. Zuvtnpnon kat Ppovtida

lMa ™ ouvTripnon kat Tov EAeyX0 TIPETTEL VA TNEOUVTAL Ol
KQAVOVIOHOI KAl TA TIPOTUA YIA TO GWG EKTAKTNG AVAYKNG
OTOV TOTIO £YKATACTAONG.

Ta GpWTa EKTAKTNG AVAYKNG Kal Ol SIaTAEEIq wTOG EKTA-
KTNG QVAYKNG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL TAKTIKA.

Autodokipég ,,(EM)“

Ot auToSOKIPEG TOL AIBNTrPIOL AarTTrPa, Twv LED
KATAOTAONG KAl TWV CUCCWPEUTWY TIPAYHATOTOIOUVTAL
QUTOPATA TEPITIOV AVA 8 NUEPEG.

H auTtodokir) TnG XweNnTIKOTNTAG TOU CUCOWPEEUTH UE
TIPOCOWOIWON SIAKOTIAG PEVHATOG TIPAYLATOTIOETAL

TEOOEPIC POPEG ETNOIWG.

H yevikr) Aetroupyia Tov aloBNTHPIOL AQUTTTAPA HE KUPLO

dwe Kal Aetroupyia aloBnTrpa cuvexiletal katd ) dldp-  ——
Kela TNG GOKIUNG. OR
H autodokiur dev avTikaBIoTA TOV TPOBAEMOPEVO yia

KABE XWwPa EAEYXO AEITOLPYIAG TOU PWTIOUOV EKTAKTNG
avaykne.

‘EAeyxol ané tov xprotn ,,(EM)“

Mpgnet va die€dyovTal pnviaiot OTTTIKol EAYXOL TNG EVOEIENG
katdotaong LED kaBwg kat Tou aiobntriplou Aaurtrpa
WG TIPOG TN OWOTH AEToupYia.

AMAayn cucowpevTh ,,(EM)“

Edv To LED katdotaong Tou SOUOCTOIXEIOL GWTOG
EKTAKTNG AVAYKNG avaBooBrvel OviUa O KOKKIVO XpWHA,
TIPETIEL VA AVTIKATAOTABOUV Ol CUOOWPEUTEG.

AvaBEaTe TNV aAAayr) CUCOWPEUTH OTOV KATA-

okevaotr|. E€urnpétnon mehatwy: STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84 33442 Herzebrock-Clarholz, TnA:
+49/5245/448-188,email: service@steinel.de
ErikovwvAoTe €K Twv MPOTEPWV HE TOV KATAOKELAOTH Yia
va BePawbeite OTL eival SIKBECIOG O KATAANAOG AQUITTT-
pAG AVTIKATAOTAONG.
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Avo duvatdétnTeG:

AVTIKATAOTAON PE EVaV AloBNTAPIO AQUTTTAPA LE VEOUG
OLOOWPEULTEC TIOL €xel avaoyedlaoTtel aréd tn STEINEL
(kdoTOC TEPRIQ).

AVTIKATAOTAON PE €vaV VEO AIoBNTNPIO AQUTTTHEA (LEIWUE-
VN TIWr} ayopda). 2T CLVEXELQ, ETIIOTPEYTE TOV AMOCLVAP-
LOAOYNUEVO cloBNTHEIO AQUTTTHPA.

Avayévvnon cuoowpeuTth ,(EM)“

Metd amnod tnv apxikr} 6€on oe Asttoupyia (emiong aAAayr
OLOOWPELTN I} AMOKATACTACN EVOG OHAAPATOC) N SlATagn
EAEYXOU DWTOC EKTAKTNG AVAYKNG Avayewd TOUG CUCOW-
PEUTEG AUTOPATA.

Ekteholvtal Tpelg KUKAOL ‘Evag KUKAOG amoTeAeiTal

ano pia 24wpn GoOPTION TOL CUCCWPEUTH KAl pia TAREN
eKPOPTION PECW TOU AIOBNTIAPIOL AQUTTTHPA OE AetToupyia
EKTAKTNG AVAYKNG.

Katd tn dldpkela Twv KUKAWV eV EKTEAOUVTAL UETPITELG
NG XWPNTIKOTNTAG TOU CUCCWPEUTH.

H dladikacia avayévwnong Tou CUCCWPEUTH OeV EKTEAETAL
oUTE YETA A0 KAVOVIKI EKPOPTION TOU CUCCWPEUTH OUTE
UETA ard auToSOKIUM TNG XWENTIKOTNTAG TOU CUCOWPEL-
™.

KaBapiopog

2 € TePIMTWon akabBapolwy, 0 AoBNTAPIOC AQUTTTAPAG
uropei va kaBaploTel pe éva bypd Tavi (xwpig artoppura-
VTIKO).

8. Attécupon

HAEKTPIKEG CUCKEVEG, EEAPTALIATA KAl CUCKELAGIEG
TIPETIEL VA QVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO
TePIBANOV.

! ! . . 3
W‘ Agev ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
I: OUOKEVEG OTA OIKIOKA aroppippatal
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Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe Ty loxbouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIkA pe
AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
edappoyn TNG oe BVIKO Sikalo TIPETTEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVECG VA ArOcVPOVTAL EEXWPLOTA Kal Va
odnyoLvTal 0E AVAKUKAWGON BINKH TIPOG TO TIEPIBAANOV.

9. AqAwan cuppopPwaong

H etapeia STEINEL GmbH, énAwvel 6Tt 0 acLPPATOG
TunoG Tou awdbntrpa RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC avtanokpivetat otnv Odnyia 2014/53/EE.
To mMAPeQ Keipevo TG AnAwong Zuupopdwong EE

eivat SIaBETIIO PEOW TNG akOAOLONG SIASIKTUAKNAG TIUANG:
www.steinel.de

GR

10. Eyy0Onon kataokevaotn

EyyOnon kataokevaotr) STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, lepuavia.

‘ONa ta poidvra STEINEL rmAnpouv Ta uhnAotepa
TpATLTA TOIOTNTAG. A Tov AOYo auTO, WG
KATAOKELAOTHG, 0AC TMAPEXOLHE WC APXIKO AyOpaoTr)
evog véou Tpoidvtog STEINEL eyyinon cUpdwva Pe Toug
akoAouBoug Gpouc: H eyyinon KAAUTTTEL TNV Artoucia
ENATTWUATWY TTOL artodedelypeva odpeilovtal oe opaAua
UAIKOU 1| KOTAOKEUNC KAl TA OTOidl UAG yVWOoTOTIooLVTAl
auéowg PETA TN SIAMoTWOor) TOUG Kal EVTOC TNG TIEPIOSOU
eyyunong. H eyyunon toxvel povo yia rpoidvta STEINEL
Professional Tiou €xouv ayopaoTei Kal XpnaoldorolouvTal
otnv EN\ada.

Y€ TIEPITTTWON TIOL TIOUANCETE 1) YETARIBACETE TO TIPOIOV,
n eyyunon &ev YeTaBIRACETAL OTOV VEO IBIOKTATN.
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Ol eYYUAOEIG PAG YA TOUG KATAVOAWTEG

Ot MapakdTw PUBHICELS IXVOULV YIA TOUC KATAVOAWTEG.
KatavoAwTng eival KaBe Guolkod TIPOCWTTO TTIOL KATA

TN obvayn TG ayopdg Sev evepyel oTo TAQICIO TNG
EUTIOPIKNAG ) TNG QUTOATIACXOAOUHEVNC ETTAYYEALATIKNAG
ToL dpacTnEWTNTAC. ‘EXoupe Tn duvatdTnTa va
eMAEEOLPE av Ba MAPEXOLPE TNV EyyUNON PECW SWPEAV
ETIOKELNG 1 SWPEAV QVTIKATACTACNG (EVOEXOUEVWG PE
éva {610 ) avwtepng afiag povtélo). H mepiodog eyyvnong
yla To rpoidv STEINEL Professional Tou ayopdoate
eival 5 €tn ard TNV nuepopnvia ayopdg Tou mEoidvTog
yla AloBNTHPEC, TIPOROAEIG, PWTIOTIKA EEWTEPIKOUL KAl
E0WTEPIKOV XWEOU.

Ta e€apTrAPATA TIOL ETIOKEVACOUPE ) AVTIKABIOTOVHE
KOAUTTTOVTAL Ao TNV TIapoloa eyyvnaon yia TO LTIOAOLTO
dldoTnua TNG eyyvunong.

AvahapBdvoupe Ta €606a PeTAPOPAG, AAAG Ol TOUG
KIvOUVOUG PETAPOPAC TNG ETIOTPODNG.

Ol eyYUNOEIG PAG YIa ETIXEIPNHATIEG

Ol TAPAKATW PUBICELG IOXVUOLV VI ETIXEIPNUATIEG.
Erixeipnuatioq eivat £va Guoko r VORIKO TIPOOWTTO f pia
VOIKG IKQvr] ETALPIKT OXEDN, N OTToIal KATA TN

olvayn TNG ayopdgs eVEPYEl OTO TIAQIOLO TNG EUTIOPIKNAG

] AUTOAMACKOAOUUEVNG ETIAYYEAUATIKAG TNG
dpactnplotnTag. ‘Exoupe Tn duvatdtnTa va ermAegouye av
Ba apgxoupe TNV eyyvnon e dwpedv emdIOPBwon Twv
ENATTWHATWY, SWPEAV QVTIKATACTACN (EVOEXOUEVWG UE
€va 610 ) avtepng agiag HovTENO) 1} €kdoon

TIOTWTIKOV oNUEWPATog. H mepiodog eyyvnong yia

To mpoidv STEINEL Professional mou ayopdoate eival

5 £€tn ano Tnv NUEPOUNVIa ayopdg ToL TPOIGVTOG yia
QoBNTAPEG, TIPOBOAEIG, PWTIOTIKA EEWTEPIKOU Kal
E0WTEPIKOV XWPOU. Ta EEQPTAUATA TIOU ETIOKEVACOVLE 1
QvTIKaBloToUpE KAAUTITOVTAL Ao TNV ITapovoa eyyvnon
Y& TO LTIOAOITO SIACTNKA TNG £YyUNONG. 2TO TAQICIO TNG
eyyunong, dev avahapBavoupe Ta ££oda Tou ararovvTal
YA TNV EKTTANPWON TWV LTIOXPEWCEWY PAG, 0UTE Ta £€08a
yia TNV apaipeon Tou EAATTWHATIKOV TTPOIOGVTOG Kal TNV
£YKATAOTAON €VOC MPOIGVTOG AVTIKATACTAONG.
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Noppa Sikawpata yia eEAaTTOpata, dwpeav apoxn
Ol urtnpeoieg oL TEPLYPADOVTAL ESW IOXVOLY ETUMAEOV TWV.
VOUILIWY SIKAUWPATWY €yyUNONG — CUUTEEPAAUBAVOUEVWY.
TWV EBIKWY dlIATAEEWV TIPOCTACIaq
TWV KATQVOAWTWV — Kat dev Ta Tieplopifouv ouTe Ta
avtikaBloToLy. H Aoknon Twv VORIIWY SIKAIWHATWY 0ag 08
TIEPIMTTWON EAATTWHATWY Eival SWPEAV.
E€aipéoelg amo tnv eyyonon
ArnokAeiovtal pntd anod Tnv mapovoa eyyvnon OAd Ta
QVTAANOKTIKG dwTIoTIKA. ETumAgov, e€aipolvTal anod tnv
eyyonon:
— 0g TepIMTwon GUCIOAOYIKNG GBoPAG EaPTNUATWY
TOU TIPOIOGVTOG AGYW XPNONG 1 GAAWY (PUCIOAOYIKWV
dBopwv f eAaTTwpATwY oto Tpoidv STEINEL Professi-
onal, Ta oroia opelovtal oe GUTIOAOYIKT HBOPA AdYwW
XProng 1} GAAEC GUCIONOYIKEG DBOPEG, |
— OE TIEPITTTWON HN KAVOVIKNG 1 GKATOAANANG XPriong Tou .
TIPOIGVTOG 1 PN THPENONG TWV 08NYIWV XProng, S
— edv €xouv TpaypatoronBel avBaipeta POTONKEG,
UETATPOTTES ) AAAEG TPOTIOMOITELG OTO TIPOIOV 1 GV
Ta eAaTTWHATA odeilovTal oTn XPrRon eEaPTNUATWY,
OUUTANPWHATIKWYV I QVTAAAAKTIKWY TTou Sev eival
yvrola avtaAakTika tng STEINEL,
— €AV N oLVTNPNON Kal N GPOVTIdA TwV MPOIdVTWY
Sev €xouv TpaypatonoinBel cupdWva PE TIG 0dnyieg
XePnong,
— edv n TomoBETNOoN Kal N eykataotacn &ev
€X0ULV TIpAyuaToTIoNBEl cUUPWVA PE TIG 0dNYieg
gykaraotaong Tng STEINEL,
— 0€ TeP(Twon {NUIWY 1 AMWAEIWV KaTA TN petadopd.
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Edappoyn Tou yeppavikol dikaiou

loxvel To yepuaviko dikalo, pe e€aipeon tn ZUpBacn Twv
Hvwpévwy EBvv yia Tig cupBacelg SleBvolg TIWAN-

ong epnopevpdtwy (CISG). MNa Toug KATaVaAWTEC, Ol
UTIOXPEWTIKES SIATAEEIG TIPOOTACIAG TWV KATAVAAWTWY
TOU KPATOUG OTO OTTO(0 EXOULV TN cuVABN SlAPoVr) TOUG
TIAPALEVOULV AVE TINPEAOTEC,

EEENEN

Av emibupeite va LTIORAAETE aitnua eyyvnong,
TIOPAKAAOUE Va AMOOTEAETE TO TIPOIOV padi pe TV
TIPWTOTUTTN ATIOSELEN AYOPAG, GTNV OTIoIa TTPETIEL VA
avaypadeTal N NUEPOUNVIa ayopdg Kal N ovopaacia Tou
TPOIOVTOG, £iTe GTOV £60LCIOSOTNHEVO OAG PETATIWANTH
eite aneuvbeiag oe eudg:

Samba Eliezer S.A. — Adelfon Giannidi 19,

18346 Moschato, Athens, EAAGSa

lMa Tov Adyo auTo, 0ag CUVIOTOUHE VA PUAAEETE TNV
anodelEn ayopds oag oe AoOANEG PEPOG PEXPL TN AREN
NG MePLOdoL eyyunong. Edv €xete omoladnnote arnopia
OXETIKA PE TOUG GPOUG TNG £yyUNONG, KN SIOTACETE va
EMKOWVWVNOETE Padi pag ota TNAEDwva

(+30) 2104820946 1| peocw e-mail oto
sales@samba-eliezer.gr. ©a xapoULpe va oag
€EUTINPETHOOULIE.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 756 mm
Tdon tpododoaiag: 220-240 V / 50/60 Hz
loxug elood0ou (Pon): RS PRO 5500
NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W

WW: 31 W/ 4.149 Im / 133,8 Im/W

RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W

WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Awaotaoelg (Y x I x B):

OEPPOKPATIA XPWHATOG: OUBETEPO AgUKO 4.000 K
Bepud Aeuko 3.000 K

AelKTNG XPWHATIKNAG anodoonc: Ra =82
Xpwpatikr) ouvenela SDCM: Eioayduevn tir: 3
2UVTEAEOTNG aAnOd0oNG: 0,93
Pevpa diktvou: 150 mA
Méon Siépkela pétpnong (wng: L70B50 oe 25 °C:
60.000 wpec.

Karavopr) ¢wtevriq évraonc:

Texvohoyia HF: 24 GHz (avtispa
aveédpTnTa BepUoKPadiac kar oTnV NapauIkper kivnon)

loxug exkmopmrg HF-Modul: 4 dBm /2,56 mW
[wvia avixvevong: 360° ue 120° ywvia avoiyuarog
"Yyog eykatdotaong pey. 3,56 m.
EpBéAeia: @1-8m
Mey. kAN emPAVEING: nep. 50 m?
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- Baoko owa: 10-100 %

- Kevrpko owg: 10-100 %
— PuBuon xpovou: 5 Seut. —60 Aert. + Install-Modus
— PuBuon evalobnoiac: 2-2.000 Lux +

Teach-in-Modus
— Ogppokpaaia MePIBANOVTOC: -20 °C éwc +40 °C
— Kartnyopia mpootaciag: P44
— K\aon npootaociac: I
- YAKO: PC IKO7
— Avapovr) diktuo (Pnet): 0,44 W
— Avapovr) alobntripag (Psb): 0,44 W
- Kahwbdiwon dlacvvéeong: uey. 16 A
— Zuxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— loxug exmopurr|g Bluetooth: 5dBm /3 mW

Mévo yia RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Eidog cuoowpeutr) GWTOC EKTAKTNG avaykng:  AiBiou
pwaopopikoL aidripou (LFP)

— Tdon Aettoupyiag: 32V
— loxUg PWTOC EKTAKTNG AVAYKNG: 4,3W/ 730 Im
— AlGpKela GWTIOUOL GWTOC EKTAKTNG AVAYKNG: 3h’

H HEVIOTN XwPnTIKOTNTA SlacdaliCeTal Hovo epO0OV XPNOILOTIOOVTAL O
TIAPEXOHEVOl CUCOWPEUTEG.
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12. Antokatdotaon BAABNG

AoBnTrplog AapTtTipag Xwpeic Taon
— Aodalela avteSPAOE, Un EVEPYOTIOINUEVN, OIAKOTTH

KUKAWHATOG,.

e Evepyomnoinon acdAAEag, avTIKATACTAON, EVEQYO-
TI0{NoN BIAKOTTTN SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWHATOG HE
QOKIPAOTIKO TAONG.

— BpaxukOkAwpua oto &iktuo Tpododoaoiag.

e EAgyETe TIC oLVOETELC.

— Evdexouevocg dlakomtng Siktvov EKTOZ.
e Evepyorolriote Tov SlakoTTTn SIKTUOU.

AoBnTrplog Aapumtripag dev evepyoTtoleital.

— AavBacpévn erioyr puBUICNG opiou evaloBnaiag.
* Neéa puBuion.

— Aakomng diktvou EKTOZ.
e Evepyoroinon.

— AoddAela avtedpace.
e Evepyomnoinon acdhAAEag, avTIKATACTAON, EVOEXO-
UEVWG EAEYXOG OLVOEDNG.

AwgBnTrplog Aapmtrpag dev anevepyorroleital.
— Zuvexnq Kivnon otnv TIEPLOXT) avixveuonga.
* EAEyxeTe TA Opla AViXVELONG.
ALoONTNPLOG AQUTITAPAG EVEPYOTIOLEITAL XWPIG AVTIAN-
T Kivnon.
— ABnTrplog Aaurtripag Sev Exel eykataoTabel Xwpig
Kpadaopoug.
e Eykartaotriote otabepd To MAAiCIO.

— Ymnp€e kivnon, aAAG dev €ylve avTIANTTTH anod Tov Ta-
patnenTr (kivnon miow amé toixo, kivnon pikpoL avtl-
KEWWEVOUL OTO APUETO TIEPIBAANOV TOU AQUTTTHPA K.ATL.)

* EAéyxeTe Ta Opla avixveuong.

AoBnTrpLlog Aaumtripag dev evepyoTtoleital TTapd TNV

Kivnon.

— [priyopeg Kivnoelg katarmelovTal yia Peiwon mapacitwy
r €yve TIOAL PIKPH pUBUION Opiwv avixveuong.
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* EAéyxeTe Ta Opla avixveuong.

- Mnépdepa ovvdeong kaAwdiou Tpododoaiag (L kat N)
e ENéyxete ouvdeoelg L kat N ) pdon.

To LED katdotaong avaBoofrivet péviga KOKKLVO.
— ZUOOWPEUVTNG EAATTWHATIKOG (QAVETIAPKIG XWPNTIKOTN-

Ta ) SlaAeimovoa TPododOscia CUCCWPEUTH)

e [legpeévete TN GOPTION TOU CUCCWPEUTH (N EMava-
Gopd cuvayepUOoL PAYHATOTIOETAL APECWE PETA
arnod TNV ArnokaTAoTaon opAAPATOC).

LED kataotaong avapBoofrvel SIakoTrTopeVa KOKKIVO
(évoel§n povo PETA aTtd TNV ETIOUEVN AUTOSOKIUN)
— AloBNTHPI0G AQUTTTPAG PN OLUVOESEUEVOG.
® YLVOEDTE ALIOBNTHPLO AQUTTTHPA.
— AoBNTrPI0G AQUTTTAPAG EAATTWHATIKOG.
® AVTIKATAOTAOTE aloBNTrPIO AQurTrpa.

LED katdotaong oKOTEWVO TIapd tn obvoeon SIKTOOU
(Teploodtepo amoé 5 Aemtd)
— Tdon SIKTVOL EAATTWHATIKI.
® EAEVETE Kal EVOEXOUEVWC EVEPYOTTOINOTE TNV TAON
SIKTUOU.

— AldTagn eAEyxoL GWTOC EKTAKTNG AVAYKNG EAATTWHA-
K.
® AvTIKATaoTAOTE SIATAEN EAEYXOL PWTOG EKTAKTNG
avaykng.
LED ¢pwTdG £KTAKTNG QVAYKNG ATIEVEPYOTIONHEVO
— Kapia taon diktvou. / Alakortr| Taong SIKTUOU YIa TOUA.
4 WPEeG.
e EAEVETE Kal EVOEXOUEVWG EVEQYOTTOINTTE TNV TAON
SIKTOOU.

— Dwg EKTAKTNG AVAYKNG EAATTWHATIKO.
e AVTIKATAOTAOTE AloBNTrPIO AQUITTHPA.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basilmasi,
ancak onayimiz alinarak mdmkandr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyarn!

>

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasl tehlikeler dzellikle vurgulanmigtir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

e GUvenlik uyarilarina riayet edin.

o FErigilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol acabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya 6lime yol acabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

- Ulkeye 6zgii kurulum ydnergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
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— Onarimlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
— Acil isik sistemi, Ulkeye 6zgu talimatlara gére kuruimall
ve duizenli olarak diizgtin fonksiyon kontrolt yapiimalidir.

3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Etkin hareket dedektorll sensorll lambalar, rutubetli
mekanlarda montaj igin de uygundur.

— Dis mekanda, hassas algilama nedeniyle ancak kosullu
olarak kullanilabilir

Not:

Montaj sirasinda lutfen, WLAN y&nlendiricilerine veya erisim
noktalarina asgari 3 m'lik bir mesafenin korundugundan
emin olun.

Amacina uygun kullanim RS PRO 5500 / 5550 SCEM

— Etkin hareket dedektorll sensorll lambalar, rutubetli —
mekanlarda montaj igin de uygundur.

— Dis mekanda, hassas algilama nedeniyle ancak kosullu
olarak kullanilabilir

— Entegre acil durum lambasi (EM).

Armatur Gzerinde iletken toz birikintisi olusumunun
beklendigi bir ortamda kullanim igin uygundur.
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Fonksiyon Sensorlii lambalar

Entegre edilen YF sensérd, yuksek frekansta elektroman-
yetik dalgalar (24 GHz) génderir ve bunlarin yansimasini
algilar. Lambanin algilama alanindaki en kiicuk hareketlerde
dahi, yansima degisimi sensor tarafindan fark edilir.

Bunu takiben bir mikro islemci, "Isigi a¢" ¢alistirma komu-
tunu génderir.

Fonksiyon Acil durum 1sigi
Elektrik kesilmesinde, EN 60598-2-22'ye gére acil durum
15191 (EM), 3 saat boyunca otomatik olarak yanar.

Not: Standart varyantlarla DC acil durum 1sigr:

Standart varyantlar, bir acil durum isik anahtari olan
merkezi akulU acil durum aydinlatma tesislerinde isletilebilir.
DC gerilimi baglandiginda lamba, sensorl isletime gerek
kalmadan sUrekli 1siga geger. Lambanin karartma seviyesi,
Steinel Connect App Uzerinden ayarlanabilir.
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Teslimat kapsami RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

>

/

2x

e

1x

- 2x Ortme saci.

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A).
— 1 Hizl Baslatma Kilavuzu (B).
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Uriintin boyutlan RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Uriintin boyutlan RS PRO 5550

3.3

TR

164 mm
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Cihazin genel gériinimi RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kablo rakoru
Doner kilit
Baglanti terminali
Ortme saci

Uc kepleri
Lamba gévdesi
YF sensort
Gegme siperlik
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Kapsama alani Tavana montaj @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Kapsama alani Duvara montaj @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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Isik siddeti dagilimi RS PRO 5500 / 5550




4. Elektrik baglantisi

SC L PE N L PEN
i s o o
I
L
N |
|
n PE® — — & — — — — — —
=2 SC 5C/SC5C EM
b= é
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor - TR
black, brown, grey

Elektrik kablosu, 3 ila 5 telli kablolar:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Celiskiye dlstlmesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin.

Faz (L), nétr kablosu (N) ve topraklama kablosu (PE),
gegme terminale baglanmalidir.

Onemli: Baglantilarn karistinimasi, daha sonra cihazda
veya sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur.

Bu durumda, kablolarin hepsini tanimlamak ve yeniden
birlestirmek zorundasiniz.

Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin uygun
bir elektrik anahtari tesis edilebilir.
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Not: Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montaj

— BUtUn yapi pargalarinda hasar kontrolt yapin.

— Hasarlar oldugunda, Urtind isletime almayin.

— Sensorld lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

— Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz éntine
alarak, uygun montaj yerini segin.

Not: Duvara montaj halinde, lamba yatay olarak monte
ediimelidir.

Lambays, titresen / sallanan ylzeylere tespit etmeyin.

Bu durum, hareket sensoriintin hatali galismasina neden
olabilir.
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Montaj adimlan

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
SC L PE N L PE N
K ¢ o o
}
L
N |
PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC 5C EM
"—" ®
3 N E 12 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

TR

o Elektrik beslemesini kapatin.

5.2

* Delik yerlerini isaretleyin.
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54 |

-

e Montaj braketlerini vidalayin.
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5.5

* Lambay montaj braketlerine takin.
e Bir tiklama ile, yerine oturdugu anlagilir.

5.6 L

o LED kapag ¢ikarin.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Baglanti kablosunu yalitim tapasindan gegirin ve devre
semasina gore parlaklik terminaline baglayin.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

® Merkezi baglant: Baglanti kablosunu yalitm tapasindan
gegcirin ve devre semasina gére parlaklik terminaline

baglayin.

5.9

e | ED kapagdi monte edin.
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510 |

o Elektrik beslemesini agin.
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6. Fonksiyon

Fabrika ayarlan (Teslimat durumu)

Erisim menzili ayari: maks.
Zaman ayari Temel isik: 10 sn.
Zaman ayari Fon 1191 1 dak.
Alacakaranlik ayari: 2.000 lux
Fon 1s1g1 Kisma seviyesi: 10 %

Urlinii referans moduna almak igin, Teknik dokiimantasyon
www.steinel.de adresinde aranmalidir.

Lambanin yapilandirnimast igin Steinel Connect App,
AppStore'unuzdan indirilmelidir. Bluetooth uyumlu bir akilli
telefon veya Tablet gereklidir.

Android

Lamba App ile yapilandirimazsa, varsayilan fabrika ayarlari
ile bagimsiz bir sensorlt lamba olarak ¢alisir.

DC igletimi
Dogru akimla isletimde, isik ¢ikisi % 100'e ayarlanir.

Start-Up / Glg kesintisi

Sebeke gerilimi kesildiginde, lambanin ayarlari ve mevcut
isletim durumu kaydedilir. Sebeke gerilimi tekrar verildigin-
de, bunlar geri yuklenir.
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Zaman ayari

Lambanin istenen aydinlatma stresi, bes saniye ile 60
dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu stre
bitmeden &nce algilanan her hareketle birlikte, saat yeniden
calismaya baglar.

Fon 15191

Fon i1siginin parlakligi, % 10 ile % 100 arasinda ayarlanabilir.
Fon isiginin stiresi, 10 dakika ile 30 dakika arasinda kade-
mesiz olarak veya tum gece seklinde ayarlanabilir.

Temel 151k

Temel 1s19in parlaklid, % O ile % 100 arasinda ayarlanabilir.

Alacakaranlik ayari
Lambanin istenen tepkime esigi, 2 ile 2.000 Lux arasinda
kademesiz olarak ayarlanabilir.

Gruplandirma

RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC'i bagimsiz
lamba olarak isletme veya birden fazla lambayi bir kablosuz
iletisim yoluyla gruplar halinde birlikte galistirma olanagi
mevcuttur.

Her bir grupta, Smart Connect App iginde bir grup yoneti-
cisi belirlenmelidir. Bir gruptaki tim lambalar, grup yonetici-
sinin konfiglrasyonuna benzer sekilde hareket eder.

Erisim menzili, tim grup katiimcilar igin ayr ayri ayarla-
nabilir.

RS PRO 5500 SC EM dongusel aku kontrolleri nedeniyle,
yalnizca sinirll élgtide bir grup yoneticisi olarak uygundur.
Otomatik test agsamalari sirasinda sensor devre disi birakilir.
Bdylece lamba, bu stire boyunca herhangi bir hareket
algilayamaz.
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Fade Time
Acarken ve kapatirken, kisma egrisini ayarlamak igin Fade
Time kullanilabilir (1 sn—3 sn).

Komsu fonksiyonu

Steinel Connect App Uzerinden komsu fonksiyonu etkinles-
tirilebilir ya da devreden cikarilabilir. Bu arada, secilmis olan
aydinlatma grubunun komsu gruplari tanimlanir.

Grup, atanmis olan komsu grubun ¢alistirma sinyallerini
dinler ve temel isiktaki veya fon 1sigindaki ayarlara uygun
bicimde anahtarlar.

Acil durum 15191 (EM)
"Durum gdstergesi Acil durum 1sig1 (EM)", sensorll lamba
Uzerindeki iki renkli bir durum LED'i ile g&sterilir.
— Durum LED'i aralikli olarak yesil:
AkU yapilandirma.
— Durum LED'i sUrekli yesil:
Ariza yok / Normal durum.
— Durum LED'i strekli kirmizi yanip sénuyor:
AkU arizall / Ak sarji yeterli degil.
— Durum LED'i aralikli olarak kirmizi yanip sénuyor:
Lamba bagh degil veya arizall.
— Durum LED'i karanlik:
Sebeke gerilimi veya acil durum aydinlatma cihazi arizal.
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7. Bakim ve koruma

Bakim ve kontrol igin, montaj yerindeki acil durum isigina
iliskin ydnetmelik ve standartlar dikkate alinmalidir.

Acil durum isiklari ve acil durum aydinlatma cihazlari,
duzenli olarak kontrol edilmelidir.

Otomatik testler ,,(EM)“

Sensorlti lamba, durum LED'leri ve akdilerin otomatik test-
leri, her 8 glinde bir otomatik olarak gerceklesir.

Elektrik kesintisi simule edilerek aki kapasitesinin otomatik
testi, yilda dort kez gerceklesir.

Sensorlt lambanin temel 1sik ve sensor islevinin genel
fonksiyonu, test sirasinda ayni kalir.

Otomatik test, acil durum aydinlatmasinin Ulkeye 6zgu
zorunlu fonksiyon testinin yerini aimaz.

Kullanici tarafindan yapilan kontroller ,,(EM)“
LED durum ekraninin ve sensoérli lambanin, dogru fonksi-
yon bakimindan aylik gérsel kontrolleri yapimalidir.

Akl degisimi ,,(EM)“

Acil isik modUliniin durum LED'i slirekli olarak kirmizi yanip
sénuyorsa, aklerin degistirilmesi gerekir.

AkU degisimini, Uretici tarafindan yaptirn. Mdsteri Hizmetle-
ri: STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,
email: service@steinel.de

Uygun yedek lambanin mevcut oldugundan emin olmak
icin, Ureticiyle dnceden iletisim kurun.

iki segenek:

STEINEL tarafindan yeni akdlerle revize edilmis bir sensorlt
lamba ile degisim (servis Ucreti).

Yeni bir sensorll lamba ile degisim (indirimli satin alma
fiyat). Ardindan, demonte edilen sensorlt lambayi geri
goénderin.
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Akl yapilandirma ,,(EM)“

ilk devreye alma isleminden sonra (aku degisimi veya bir
hata giderme dahil), acil durum aydinlatma cihazi akuleri
otomatik olarak yapilandirir.

Uc déngti gerceklestirilir. Bir dongu, 24 saatlik aku sarji ve
acil durum modunda sensorll lamba araciligiyla tam bir
desarjdan olusur.

Donguler sirasinda, aku kapasite dlgtimleri yapilimaz.

AkU yapilandirma islemi, normal bir akl desarjindan sonra
veya aku kapasitesinin otomatik testinden sonra yapimaz.

Temizlik
Sensorlt lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenehbilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
doénustime gonderilmelidir.

ﬁ‘ Elektrikli cihazlari evsel atiklarin icine
I: atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar icin gecerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun déntstigt ulusal yasaya gore, artik
kullanlamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri toplanmasi
ve bir cevre dostu geri donlstime génderilmesi zorunludur.
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9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem turd RS
PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC'nin 2014/53/
EU yonetmeligine uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya

Tum STEINEL Urdnleri en yUksek kalite standartlarini
karsilamaktadir. Bu nedenle Uretici olarak, yeni Uretiimis bir
STEINEL Urintndn ilk alicisi olan size agsagidaki kosullar
kapsaminda garanti sunmaktayiz: Garanti, malzeme veya
Uretim hatasindan kaynaklandigi kanttlanan ve tespit
edildikten sonra derhal ve garanti sUresi icinde tarafimiza
bildirilen kusurlarin bulunmamasini kapsar. Garanti yalnizca
Turkiye'de satin alinan ve kullanilan STEINEL

Professional tirtinleri icin gegerlidir. Urlin(i satmaniz veya
bagka birine devretmeniz durumunda garanti yeni sahibine
devredimez.

Tuketiciler icin garanti hizmetlerimiz

Asagidaki diizenlemeler tuketiciler icin gecerlidir. Tuketici,
satin alma islemini gergeklestirirken ticari veya serbest
mesleki faaliyetlerini icra etmeyen her turlt gercek kisidir.
Garanti hizmetini Ucretsiz onarim veya Ucretsiz degistirme
(uygunsa ayni veya daha yiksek degerli bir sonraki model
ile) seklinde sunma segenegimiz bulunmaktadir. Satin
aldiginiz STEINEL Professional Grininln garanti stresi
sensorler, projektorler, dis ve ic mekan aydinlatma arma-
tUrleri igin GrGnUn satin alindidr tarihten itibaren 5 yildir.
Tarafimizdan onarilan veya degistirilen bilesenler, kalan
garanti sliresi boyunca bu garanti kapsamindadir. Nakliye
masraflarini Gstleniriz, ancak iade nakliyesinin risklerini
Ustlenmiyoruz.
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Isletmeler icin garanti hizmetlerimiz

Asagidaki dizenlemeler girisimciler icin gegerlidir. Girisimci,
satin alma iglemini ticari veya serbest mesleki faaliyetleri
kapsaminda gergeklestiren gercek veya tlzel kisi ya da
hukuki ehliyete sahip bir kisisel sirkettir. Garanti hizmetini,
kusurlarin Ucretsiz olarak giderilmesi, Ucretsiz degistirme
(gerekirse ayni veya daha yUksek degerli bir sonraki

model ile) veya bir kredi notu olusturma yoluyla sunma
segenegimiz bulunmaktadir. Satin aldiginiz STEINEL Pro-
fessional Urindndn garanti sresi, sensorler, projektorler,
dis ve i¢c mekan aydinlatma armaturleri icin Grintn satin
alindigi tarihten itibaren 5 yildir. Tarafimizdan onarilan veya
degistirilen bilesenler, kalan garanti stiresi boyunca bu
garanti kapsamindadir.

Garanti hizmeti kapsaminda, sonradan yerine getirme
amaclyla yaptiginiz masraflar ve kusurlu Uriinlin sékilmesi
ve degistirilen GrlinUin takimast igin yaptiginiz masraflari
karsilamiyoruz.

Yasal kusur haklari, ticretsizlik

Burada aciklanan hizmetler, yasal garanti haklarina ek
olarak gecerlidir — tUketiciler igin 6zel koruma hikumleri
dahil - ve bunlarn sinrlamaz veya degistirmez. Kusurlar
durumunda yasal haklarinizi kullanmaniz Ucretsizdir.

Garanti istisnalar

Bu garantiden, tim degistirilebilir ampuller acik¢a harig

tutulmustur. Ayrica, garanti asagidaki durumlarda da

gegerli degildir:

— STEINEL Professional Urtininin kullanimdan kayna-
klanan veya diger dogal asinma ve yipranma nedeniyle
olusan kusurlar veya kusurlari, kullanimdan kaynaklanan
veya diger dogal asinma ve yipranma nedeniyle olusan
kusurlar,

— Urliniin amacina uygun olmayan veya uygun olma-
yan sekilde kullaniimasi veya kullanim talimatlarina
uyulmamasi durumunda,
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— Urtine izinsiz olarak eklemeler, degisiklikler veya diger
modifikasyonlar yapiimigsa veya kusurlar, STEINEL oriji-
nal pargalari olmayan aksesuar, tamamlayici veya yedek
parcalarin kullanimindan kaynaklaniyorsa,

— UrUnlerin bakim ve onarmi kullanim kilavuzuna uygun
olarak yapilmamissa,

— STEINEL'in kurulum talimatlarina uygun olarak montaj
ve kurulum yapilmamissa,

— nakliye hasarlari veya kayiplar durumunda

Alman hukukunun gegerliligi

Alman hukuku gegerlidir ve Birlesmis Milletler Uluslararasi
Mal Satis Sézlesmeleri Hakkinda Sézlesme (CISG) hari¢
tutulur.

Tuketiciler igin, olagan ikamet ettiginiz tlkenin zoruniu
tlketici koruma hikimleri etkilenmez.

Talep

Garanti hakkinizi kullanmak istiyorsaniz, Urlinl satin aima
tarihi ve Urlin adinin yazili oldugu orijinal satin alma belgesi
ile birlikte yetkili saticiniza veya dogrudan asagidaki adrese
g6nderiniz:SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve Ticaret Limi-
ted Sirketi — Ylzerhavuz Sokak, PERPA Ticaret Merkezi A
Blok Kat, 34384 Sisli, istanbul, Turkiye

Bu nedenle, garanti sliresi sona erene kadar satin alma
belgenizi 6zenle saklamanizi tavsiye ederiz.

Garanti kosullar hakkinda sorulariniz varsa,

+90 2122200920 numarall telefondan bizi arayabilir veya
iletisim@saosteknoloji.com.tr adresine e-posta génderebi-
lirsiniz. Size memnuniyetle yardimci olacagiz!

YIL
URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D): 164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 75 mm
Besleme gerilimi: 220-240V, 50/60 Hz
Cekilen gui¢ (Pon): RS PRO 5500
NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W

WW: 31 W/ 4.149 Im / 133,8 Im/W

RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W

WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Renk sicakligr: ndtr beyaz 4.000 K

sicak beyaz 3.000 K
Renk yansitma indeksi: Ra =82
Renk tutarliigr SDCM: Baslangic degeri: 3
Gu¢ katsayist: 0,93
Elektrik glict: 150 mA
Ortalama nominal hizmet dmri: L70B50 25 °C
sicaklikta: 60.000 saat.

Isik siddeti dagilimi:

YF teknigi: 24 GHz (sicakliktan bagimsiz,

en kuglk harekete bile tepki verir)
Verici glict YF moduli: 4dBm /2,5 mW
Kapsama agisi: 120° menfez agisiyla birlikte 360°
Montaj ytksekligi: maks. 3,6 m
Menzil: g1-8m
Maks. kapsama alan: ca. 50 m?
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- Fonisigi: % 10-100

— Temel isik: % 10-100
— Zaman ayar: 5 sn. —60 dak. + Kurulum modu
— Alaca karanlik ayari: 2-2.000 Lux +
Ogrenme modu
— Ortam sicakligr: -20 °Cila +40 °C
— Koruma tura: P44
— Koruma sinifi: I
- Malzeme: PC IKO7
— Standby Ag (Pnet): 0,44 W
— Standby Sensor (Psb): 0,44 W
— Gegis kablolamas: maks. 16 A
— Bluetooth frekansi: : 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth verici glicl: 5dBm/3 mW
Yalnizca RS PRO 5500 / 5550 SC EM igin
— AKU tard Acil isik: Lityum-Demir-Fosfat (LFP)
— Igletim gerilimi: 32V
- lIsik glicti Acil 1sik: 4,3 W/ 730 Im
— Aydinlatma suresi Acil Isik: 3 saat’

! Azami kapasite ancak, birlikte verilen akulerin kullaniimasi halinde saglanir.
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12. Sorun giderme

Sensorlii lambada gerilim yok.
— Sigorta atmis, calistirimamis, kablo kopuk.
e Sigortay! ¢alistinn, degistirin, elektrik anahtarini ¢aligti-
rn, kabloyu avometre ile gdzden gegirin.

— Elektrik kablosunda kisa devre.
e Baglantilarn gézden gegirin.

— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtar kapall.
e Elektrik anahtarini galistirin.

Sensorlii lamba devreye girmiyor.
— Alacakaranlik ayari yanlis seciimis.
e Yeniden ayarlayin.

— Elektrik anahtari KAPALI.
e Calistirin.

— Sigorta atmis.
e Sigortay! calistinn, degistirin, gerekt. bagdlantiyr kontrol ——
edin. R

Sensorlii lamba kapanmiyor.
— Algilama alaninda surekli hareket var.
e Alani kontrol edin.

Sensorlii lamba, hareket algilanmaksizin calisiyor.
— Sensorld lamba titresimsiz ortamda monte edilmemis.
e Gdvdeyi siki monte edin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket, lambanin ¢ok yakininda kiguk
bir objenin hareketi vb.).

e Alani kontrol edin.

Sensorlii lamba harekete ragmen devreye girmiyor.

— Hizl hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi amaciyla
bastiriliyor veya algilama alani gok kiguk ayarlanmis.
e Alani kontrol edin.

— Elektrik kablosunun baglantisi ters yapimis (L ve N)
e | ve N baglantilarini gdzden gegirin ya da fazlar
kontrol edin.
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Durum LED'i stirekli kirmizi yanip séniyor.
— AkU arnizall (yetersiz kapasite veya aki besleme kablosu
kopuk).
e AkUnUn sarj olmasini bekleyin (ariza gidermeden
hemen sonra alarm sifirlanir).

Durum LED'i aralikh olarak kirmizi yanip soniyor (Yal-
nizca bir sonraki otomatik testten sonraki gosterge).
— Sensorlt lamba baglanmamis.

e Sensorlli lambayi baglayin.

— Sensorlt lamba arizal.
® Sensorll lambayi degistirin.
Sebeke baglantisina ragmen durum LED'i karanlik
(5 dakikadan uzun).
— Sebeke gerilimi arizal.
e Sebeke gerilimini kontrol edin ve gerekt. ¢alistirn.

— Acil durum aydinlatma cihazi arizali.
e Acil durum aydinlatma cihazini degistirin.
Acil 1sik LED'i kapali
— Sebeke gerilimi yok. / Sebeke gerilimi asg. 4 saat
boyunca kesik.
e Sebeke gerilimini kontrol edin ve gerekt. galistirn.
- Acil isik arizall.
e Sensorlli lambayi degistirin.
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1. Tudnivalék a dokumentummal kap-
csolatban

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akar részle-
gesen, csak az engedélylinkkel lehetséges.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz okozta veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

Veszély a hasznalati utmutato

figyelmen kiviil hagyasa miatt!
Jelen Utmutaté fontos informéaciokat tartalmaz a készulék
biztonségos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérllésekhez vezethet.
¢ Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
e Kovesse a biztonsagi utasitasokat.
e Tartsa jol hozzaférheté helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialakuld-
séhoz vezethet. Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése
aramUtéshez, égési sérilésekhez vagy haldlos baleset-
hez vezethet.

— Halozati feszlltségen munkat csak szakképzett szak-
emberek végezhetnek.
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— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési
eléirasokat és bekotési feltételeket (pl. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

— A vészvilagito rendszert az érvényes helyi eléirasoknak
megfeleléen kell felszerelni, és rendszeresen ellendrizni
kell, hogy megfelel6en mikodik-e.

3. A készulék ismertetése

RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C rendeltetésszeri hasznalat

— MozgasérzékelSs lampa aktiv mozgasérzékelével ned-
ves helyiségekbe is felszerelhetd.

— Kiltérben a mozgasérzékeld nagyobb érzékenysége
miatt csak korlatozottan alkalmazhato.

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy legalabb 3 m
tavolsag legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési
pontokhoz képest.

RS PRO 5500 / 5550 SC EM rendeltetésszer(i hasz-

nalat

— Mozgasérzékel6s lampa aktiv mozgasérzékelével ned-
ves helyiségekbe is felszerelhetd.

— Kiltérben a mozgasérzékeld nagyobb érzékenysége
miatt csak korlatozottan alkalmazhato.

— Beépitett vészvilagitas (EM).

Olyan kémyezetben torténd felnasznélasra
alkalmas, ahol vezetéképes por rakddhat a

l&mpara.
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A mozgasérzékelSs lampak miikodése

A beépitett HF-érzékelé nagyfrekvencias (24 GHz)
elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaverédését. Az érzékelési tartomanyban torténé
legkisebb mozgés esetén az érzékeld érzékeli a visszhang
megvaltozasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a ,Vilagi-
tast bekapcsolni” parancsot.

A vészvilagitas miikodése

A vészvilagitas (EM) aramszUnet esetén az EN 60598-2-22
szabvanynak megfelel6en automatikusan bekapcsol 3 dra
id&tartamra.

Utmutatas: Egyenaramu (DC) vészvildgitas a szabvany
valtozatokkal:

A szabvany valtozatok kézponti akkumulatorrél mikédd
vészvilagitasi rendszereken, vészvilagitas-kapcsoldval
mUkddtethetdk. Egyenfesziltség (DC) raadasakor a lampa
érzékel6s Uzemelés nélkili folyamatos fényre valt. A lampa
fényerészabalyozasi szintje a Steinel Connect alkalmazas-
sal llithato be.
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Az RS PRO 5500 / RS PRO 5550 csomagjanak tartalma

3.1

— 2x Takardlemez.
— 1 Biztonsagi adatlap (A).
— 1 Gyorsinditasi tmutato (B).
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Az RS PRO 5500 termék méretei

3.2

164 mm
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Az RS PRO 5550 termék méretei

3.3

164 mm
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Az RS PRO 5500 / 5550 késziilék attekintése

3.4

IOTMMOOm>

Kébel tdmszelence
Csavaros kupak
Csatlakozékapocs
Takarélemez
Zarésapkakkal
Lampahaz
Nagyfrekvencias érzékeld
Allité betét
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Erzékelési tartomany mennyezetre szerelés esetén
@1-8m

Ell

vz min.
[ max.

Erzékelési tartomany falra torténé felszerelés esetén
d1-8m

min.
C—Imax.
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RS PRO 5500 / 5550 fényeréeloszlas




4. Elektromos csatlakozas

4.1 |
SC

n PE®— — o« — — — — — —
= SC5C/SC5CEM

A

=

3N E 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /

phase conductor -

black, brown, grey

HU

A haldzati betapvezeték 3 — 5 vezetékes kabelek:

L = Fazis (tobbnyire fekete, barna vagy sziirke)
N = Nulla vezetd (t6bbnyire kék)
PE = Védbvezetd (zold / sarga)

Kétség esetén a kabeleket fesziltségvizsgald segitségével
azonositania kell; majd le kell réluk kapcsolni a feszUltsé-
get. A fazist (L), a nulla vezetéket (N) és a véddfoldelést
(PE) kosse be a sorozatkapocsba.

Fontos! A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz
vezet a készulékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az
esetben ismét azonositani kell az egyes kabeleket, és Ujbdl
Ossze kell kotni Oket.

A haldzati betapvezetékbe természetesen beszerelhetnek
haldzati kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.
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Tudnivald: Ennek a lampaank a fényforrasa cserélhetd.

[

(s s
e/

5. Szerelés

— Minden alkatrészt ellenérizzen sértilés szempontjabdl.

— Sériilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

— A mozgasérzékelbs lampa felszerelésekor Ugyelnie kell
arra, hogy felerésités utan ne tudjon razkédni.

— A hatétévolsag és a mozgasérzékelés tekintetoe
vételével valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti
a készUléket.

Megjegyzés: Falra t6rténd szereléskor a lampat vizszinte-
sen kell felhelyezni.

Ne rogzitse a lampat rezg6 / razkodo fellletre. Ez a mozga-
sérzékeld téves kapcsolasat okozhatja.
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A szerelés |épései

neutral conductor -blue
L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
SC |LPEN LPEN
7 sl
e
N !
n PEO— — & — — — — — —
— SC 5C/SC 5C EM
T
)=
3 N E 12 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /

functional earth - green-yellow

e Kapcsolja le az aramellatast.

5.2

HU

o Jeldlie be a furatok helyét.
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e Csavarozza fel a szerel6kapcsokat.
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5.5

o Akassza be a lampét a szerel6kapcsokba.
e Egy kattand hang jelzi a sikeres bepattintést.

5.6 -

e Tavolitsa el a LED boritast.
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5.7

00

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e \ezesse be a csatlakozdvezetéket a tdmszelencén
keresztll, és a kapcsolasi rajz szerint csatlakoztassa a

sorozatkapocsra.
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5.8
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o Kozponti csatlakoztatas: Vezesse be a csatlakozéve-
zetéket a tdmszelencén keresztil, és a kapcsolasi rajz
szerint csatlakoztassa a sorozatkapocsra.

5.9

o Szerelje fel a LED boritast.
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e Kapcsolja be az dramellatast.
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6. Mikodés

Hatdtavolsag bedllitas: max.
|débedllitas f6fény: 10 mp
ldébedllitas alapfény: 1 perc
Alkonykapcsolo-bedllitas: 2.000 lux

Alapfény fényerészabalyozasi szint: 10 %

A termék referencia médba vald allitasahoz a miszaki
dokumentéci¢ a kdvetkezé honlapon taldlhato:
www.steinel.de.

A lampa konfigurdlasahoz toltese le a STEINEL
Connect alkalmazast az AppStore-bdl. Bluetooth-képes
okostelefonra vagy tablagépre lesz szliksége.

Android

Ha nem konfigurélja az alkalmazéssal a lampét, akkor az
onall6 érzékeld lampaként miikodik az Uizemi bedllitasok-
nak megfeleléen.

Egyenaram lizemeltetés
Egyenfesziltségl tizemben a fényerd 100 %-ra van dllitva.

Inditas / fesziltségkiesés

A hélézati feszUltség levalasztasakor a bedllitasok, valamint
a lampa aktudlis Uzemallapota tarolésra kerdl. Ha a haldzati
feszUltség ismét megvan, akkor ez helyredll.
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Id6ébeallitas

A lampa kivant vilagitasi idétartamat kb. 6t mp és max.
60 perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. Az ezen
intervallumban érzékelt minden mozgastdl djra indul az
id&zité ora.

Alapfény
Az alapfény ereje 10 % és 100 % kozott allithatd be.

Az alapfény vilagitasanak idétartama fokozatmentesen
allithatd be 10 perc és 30 perc kozétt, vagy egész éjjelre.

Féfény
A f6fény ereje 0 % és 100 % kozott allithato be.

Alkonykapcsolé-beallitas
A lampa kivant megszélalasi kiiszobértékét fokozatmente-
sen lehet allitani kb. 2 lux és 2.000 lux-kézott.

Csoportositas

Az RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC ké-
szUléket Uzemeltetheti egyedi ldmpaként, vagy csoportba
kapcsolhat tobb lampat egy taviranyités kommunikacios
eszkdz segitségével.

Minden csoportban ki kell jeléIni egy csoportmestert a
Steinel Connect alkalmazasban. Egy csoporton belll
minden lampa a csoportmester konfiguracidjaval analég
maodon mikodik. A hatétévolsag a csoport minden
résztvevéje szamara egyénileg beadllithato.

Az RS PRO 5500 SC EM a ciklikus akkuellenérzés miatt
csak korlatozottan alkalmas csoportmesternek. Az dntesz-
tek alatt a mozgasérzékels inaktiv. A lampa igy ezen idé
alatt nem képes mozgésérzékelésre.

Fade Time
A Fade Time segitségével be- és kikapcsolaskor szaba-
lyozhato a fényeré (1 mp—3 mp).
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Szomszédos funkcié

A Steinel Connect alkalmazas segitségével aktivalhato, ill.
inaktivalhato a szomszédos funkcié. Ezzel megtorténik a
kivalasztott lampacsoport szomszédos csoportjainak hoz-
zarendelése. A csoport reagal a hozzarendelt szomszédos
csoport bekapcsold jelére, és a bedllitasoknak megfelel6en
féfényre vagy alapfényre kapcsol.

Vészvilagitas (EM)

A vészvilagitas (EM) allapotjelzéjét egy kétszinl allapotjelzd

LED testesiti meg a mozgasérzékel6s lampan.

— Az éllapotjelzé LED valtakozva zold:
Akku-regeneralas.

— Az éllapotjelzé LED folyamatosan zold:

Nincs zavar / normal allapot.

— Az dllapotjelzé LED folyamatosan pirosan villog:
Akkuk hibasak / az akku téltéttségi szintje mar nem
kielégits.

— Az dllapotjelzé LED valtakozva pirosan villog:

A lampa nincs csatlakoztava vagy hibas.

— Az éllapotjelzé LED sotét:

Haldzati feszUiltség hiba vagy a vészvilagitd lampat
mdkddtets készilék hibas.
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7. Apolas és karbantartas

Vegye figyelembe a felszerelés helyén a vészvilagitas
karbantartésara és ellenérzésére vonatkozo elSirasokat és
szabvanyokat.

A vészvilagitasokat és a vészvilagitast Uizemeltetd késziilé-
keket rendszeresen ellendrizni kell.

Ontesztek ,,(EM)“

A mozgasérzékelds lampa, a LED-ek allapota és az akkuk
Ontesztje kb. 8 naponként automatikusan torténik.

Az akku kapacitasanak haldzatkiesés szimuldlasaval torté-
nd dntesztjére évente négy alkalommal kerUl sor.

A f6fénnyel és érzékelés funkcidval rendelkezd mozgasér-
zékel6s lampa dltalanos mikddése a teszt alatt valtozatlan
marad.

Az dnteszt nem helyettesiti a vészvilagitasnak az adott
orszagban kotelezd jelleggel el6irt funkcidvizsgalatat.

A felhasznal6 altal végzendé ellenérzések ,,(EM)“
Havonta ellendrizze szemrevételezéssel a LED-kijelzd illetve
a mozgasérzékelds lampa mikodését.

Akkucsere ,(EM)“

Ha a vészvilagitas-modul dllapotjelz6 LED-je folyamatosan
pirosan vilagit, akkor cserélie ki az akkukat.

Az akkut a gyartéval cseréltesse ki. Ugyfélszolgélat:
STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,

email: service@steinel.de

Elézetesen vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, és gyézédjon
meg arrdl, hogy a megfelel cserelampa rendelkezésre all-e.

Két lehet6ség van:

Csere egy a STEINEL altal felujitott, Uj akkuval rendellkezd
mozgasérzékelds lampara (atalanydijas szerviz).

Csere Uj mozgasérzékelds lampara (kedvezmeényes
beszerzési ar).

A leszerelt mozgasérzékelds lampat vissza kell kiildeni.
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Akku-regeneralas ,,(EM)“

Az elsé Uzembe helyezés utan (akkucsere vagy hibael-
haritas utan is) a vészvilagitd ldmpat mikodtetd készilék
automatikusan regenerdlja az akkukat.

Harom ciklus végrehajtasara kerul sor. Egy ciklus egy 24-
oras akkutoltésbdl és egy telies kisllésbdl all a mozgaseér-
zékel6s lampan keresztll vésziizemben.

A ciklusok alatt nem torténik akkukapacitas-meérés.

Akku regeneralas nem torténik sem egy normal akku kisu-
lés, sem az akku kapacitasanak ontesztje utan.

Tisztitas

A mozgasérzékelbs lampa fellllete szennyez6dés esetén
(tisztitoszer alkalmazasa nélkil) nedves kendével tisztithatd
meg.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tartozékok és ——
a csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznositasarol. HU
ﬁ‘ Ne dobjon elektromos késziilékeket a haz-
I: tartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A haszndlt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatdlyos EU iranyelvek értelmében, és ezeknek
a nemzeti jogban val6 alkalmazasa szerint a mar nem ma-
koddkepes elektromos berendezéseket kiilon kell gydjteni,
és gondoskodni kell kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol.
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9. Medfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezuton kijelenti, hogy az RS PRO
5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC tipusu radidberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat telies szovege a kdvetke-
z6 internetcimen all rendelkezésre: www.steinel.de

10. Gyartdéi garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Minden STEINEL termék megfelel a legmagasabb
min6ségi kdvetelményeknek. Ezért gyartoként szivesen
nytjtunk Onnek, mint az Uj STEINEL termék elsé vasar-
I6janak, garanciat az alabbi feltételek szerint: A garancia
kiterjed azokra a hibakra, amelyek bizonyithatéan anyag-
vagy gyartasi hibabdl erednek, és amelyeket a felfedezés
utan haladéktalanul és a garanciaidén belll jelentenek
nekUnk. A garancia csak a Németorszagban és Ausztria-
ban vasarolt és hasznalt STEINEL Professional termékekre
vonatkozik. Ha a terméket eladja vagy tovabbadija, a
garancia nem szall at az Uj tulajdonosra.

Garancidlis szolgaltatasaink a fogyasztok szamara

Az aldbbi szabalyok a fogyasztokra vonatkoznak. Fogyas-
zténak mindsul minden olyan természetes személy, aki

a vasarlas soran sem kereskedelmi, sem 6nallé szakmai
tevékenységét nem gyakorolia. Mi dénthetjik el, hogy a ga-
rancidlis szolgaltatast ingyenes javitassal vagy ingyenes cse-
rével (esetleg azonos vagy magasabb értékd utdédmodellel)
teljesitjk. A megvasarolt STEINEL Professional termék ga-
rancidlis ideje érzékeldk, sugarzok, kultéri és beltéri lampak
esetében 5 év a termék vasarlasanak datumatdl szamitva.
Az dltalunk javitott vagy kicserélt alkatrészek a fennmaradd
garancialis idére kiterjednek. A szallitasi koltségeket mi
viseljlk, de a visszakUldés szallitasi kockazatait nem.
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Garancidlis szolgaltatasaink vallalkozok szamara

Az aldbbi szabalyok vallalkozdkra vonatkoznak. Vallalkozd

az a természetes vagy jogi személy, illetve jogképesség-

gel rendelkezd tarsasdg, amely a vasarlas megkdtésekor
kereskedelmi vagy 6nallé szakmai tevékenységét gyakorolja.
Mi dontjik el, hogy a garancialis szolgéltatast ingyenes
hibajavitassal, ingyenes cserével (esetleg azonos vagy
magasabb értékl utddmodellel) vagy jovairassal teljesitjik. A
megvasarolt STEINEL Professional termék garancidlis ideje
érzékeldk, sugarzok, kultéri és beltéri lampak esetében 5 év
a termék vasarlasanak datumatdl szamitva. Az altalunk ja-
vitott vagy kicserélt alkatrészek a fennmaradd garanciaidére
kiterjednek. A garancidlis szolgaltatas keretében nem
viseljtk a teljesitéshez szlikséges koltségeit, valamint a hibas
termék kiszerelésének és a csere termék beszerelésének
koltségeit.

Torvényes hibajogok, téritésmentesség

Az itt leirt szolgaltatasok a torvényes jétallasi igények

mellett érvényesek — beleértve a fogyasztokra vonatkozd
kilénleges védelmi rendelkezéseket is — és nem korlatozzak ——
vagy helyettesitik azokat. A hibak esetén trvényes jogainak 1
érvényesitése dijtalan.

A garancia aldli kivételek

A garancia kifejezetten nem vonatkozik az 8sszes

cserélhetd vilagitotestre. Ezenkivil a garancia nem vonat-

kozik:

— atermék alkatrészeinek hasznalatbdl eredd vagy egyéb
természetes kopasa, illetve a STEINEL Professional
termék hibai, amelyek hasznalatbdl eredd vagy egyéb
természetes kopasnak tulajdonithatok,

— atermék rendeltetéstd! eltérd vagy nem megfeleld
hasznélata, illetve a hasznélati utasitas figyelmen kivil
hagyasa esetén,

— ha a termékhez dnkényesen hozzaépitéseket, atalaki-
tasokat vagy egyéb modositasokat végeztek, vagy
a hibak olyan kiegészitd, pét- vagy cserealkatrészek
hasznélatara vezethetdk vissza, amelyek nem STEINEL
eredeti alkatrészek,
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— ha a termékek karbantartésa és apolasa nem a hasz-
nalati utasitasnak megfeleléen tortént,

— ha a szerelés és telepités nem a
STEINEL telepitési el6irasainak megfeleléen tortént,

— szallitasi karok vagy veszteségek esetén.

A német jog alkalmazasa

A német jog alkalmazandd, kizarva az ENSZ nemzetkozi
aruvasarlasi szerzédésekrol szolé egyezmeényét (CISG). A
fogyasztdkra vonatkozéan az On szokésos tartdzkodasi
helye szerinti allam kotelezé fogyasztéveédelmi rendelkezeé-
sei valtozatlanul érvényben maradnak.

Ervényesités

Ha garancidlis igényt szeretne érvényesiteni, kérjuk, kildje
el a terméket az eredeti vasarlasi bizonylattal egydtt, ame-
lyen fel kell tintetni a vasarlas datumat és a termék nevét,
vagy a kereskeddjének, vagy kézvetlenll a kdvetkezd
cimre: DINO COOP KFT. — Radvany u. 24, 1118 Buda-
pest, Magyarorszag. Ezért javasoljuk, hogy a garanciaidd
lejartaig gondosan 6rizze meg a vasarlasi bizonylatot.

Ha kérdése van a garancia feltételeivel kapcsolatban,
hivjon minket a +36 13193064 telefonszamon, vagy irjon
e-mailt a service@steinel.de cimre. Orémmel segitlink!

EV
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miiszaki adatok

Méretek (Ma x Sz x Mé): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
Tapfesziltség: 220-240 V / 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Szinhémérséklet: semleges fehér 4.000 K
meleg fehér 3.000 K
Szinvisszaadasi index: Ra =82
Szinkonzisztencia SDCM: Kiindulasi érték: 3
Teliesitménytényezé: 0,93
Halozati aram: 150 mA
Kézepes mérési élettartam: L70B50 25 °C esetén:
> 60.000 dra

Fényerbeloszlas:

NF-&s technika: 24 GHz (a hémérséklettdl fliggetlendil
a legkisebb mozgasokra is valaszol)

NF-modul addteliesitmény: 4dBm /2,5 mW
Erzékelési sz0g: 360°, 120°-0s nyitdsi széggel
Szerelési magassag: max. 3,6 m
Hatdtavolsag: d1-8m
Max. lefedett feltilet: kb. 50 m?
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— Alapfény: 10-100 %

- Fofény: 10-100 %
— |débedllitas: 5 mp —60 perc + bedllitd izemmaod
— SzlrkuUleti bedllitas: 2-2.000 lux + betanitasi mod
— Kornyezeti hémérséklet: -20 °C és +40 °C kézott
— Védelem tipusa: P44
— Védettségi osztaly: I
- Anyag: PC IKO7
— Standby halézat (Pnet): 0,44 W
— Standby érzékeld (Psb): 0,44 W
- Atmené huzalozas: max. 16 A
— Bluetooth frekvencia: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth addteliesitmény: 5dBm /3 mW
Csak RS PRO 5500 / 5550 SC EM esetén

— Vészvilagitas akkutipus: litium-vas-foszfat (LFP)
— Uzemi feszliltség: 32V
— Vészvilagitas fényteljesitmény: 4,3 W/ 730 Im
— A vészvilagitas idétartama: 307

" A maximalis kapacitas csak a lampakkal szallitott akkukkal garantalt.
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12. Hibaelharitas

A mozgasérzékelSs lampan nincs fesziiltség.
— Kioldott a biztositék, nincs bekapcsolva, megtort a
vezeték.
e Kapcsolja be a biztositékot, cserélje ki, kapcsolja be
a halézati kapcsolot, ellendrizze a vezetéket feszUlt-
ségvizsgaloval.
— Rovidzarlat a haldzati betapvezetékben.
® Ellendrizze a csatlakozasokat.

— Az esetleg meglévé halézati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsolot.

A mozgasérzékelSs lampa nem kapcsol be.
- Az @Ikonykapcsolc’) bedllitasa hibas.
e Allitsa be Ujra.
— Ahaldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be.
— Kioldott a biztositék.

e Kapcsolja be a biztositékot, cserélje, esetleg elle- wu

ndrizze a csatlakozasokat. .

A mozgasérzékelSs lampa nem kapcsol ki.
— Folyamatos mozgas az érzékelési tartomanyban.
e Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

A mozgasérzékelds lampa érzékelheté mozgas nélkiil
sziikségteleniil bekapcsol.
— A mozgasérzékelds lampa nem razkddasmentesen lett
felszerelve.
e Rogzitse szildrdan a készllékhazat.

— Mozgas tortént, amit azonban a megfigyelé nem ismert
fel (mozgas fal mogdbtt, kis targy mozgasa a lampa
kozvetlen kdzelében stb.)

* Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

A mozgasérzékels lampa mozgas ellenére nem kapcsol be.

— A zavar minimalisra csdkkentése érdekében a készllék
elnyomja a gyors mozgéasokat, vagy tul kicsi a bedllitott
érzékelési terllet.
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* Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.

— Csatlakoztataskor dsszecserélték a halézati betapveze-
ték (L és N) &gait.
e \izsgdlia at az L és N csatlakozasait, ill. ellenérizze
a fazist.

Allapotjelz6 LED folyamatosan pirosan villog.
— Hibas az akku (elégtelen kapacitas vagy szakadt az
akkuvezeték).
* Varjon amig tolt az akku (a hiba elharitasa utan azon-
nal megszlnik a riasztas).

Az allapotjelz6 LED valtakozva pirosan villog (kijelzés
csak a kdvetkez6 6nteszt utan)
— A mozgasérzekelds lampa nincs csatlakoztatva.
e Csatlakoztassa a mozgasérzékelds lampat.
— A mozgasérzékelbs lampa hibas.
e Cserélie ki a mozgasérzékelds lampat.
Az allapotjelz6 LED halézati csatlakozas ellenére sem
vilagit (5 percet meghaladéan).
— Halozati feszlltség hiba.
o Ellendrizze a haldzati feszUltséget, adott esetben
kapcsolja be.
— A vészvilagitast mikddtets készulék hibas.
e Cserélie ki a vészvilagitast mikodtetd készlléket.
A vészvilagitas kikapcsolasa
— Nincs hélézati fesziltség. / Haldzati fesziltség kiesés
legaldbb 4 draja.
e FEllendrizze a haldzati feszlltséget, adott esetben
kapcsolja be.
— A vészvilagitd lampa hibas.
e Cserélie ki a mozgasérzékelds lampat.

- 428 - Tartalom



Obsah

1. K tomuto dokumentu 430
2. VSeobecné bezpec€nostni pokyny 430
3. Popis pfistroje 431
4, Elektrické pripojeni 439
5. Montaz 440
6. Funkce 447
7. Udrzba a o$etiovani 450
8. Likvidace 451
9. Prohlaseni o shodé 452
10. Zaruka vyrobce 452
11. Technické parametry 455
12. Odstranéni poruch 457



1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohroZzenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpedi vyplyvajici z nedodrzovani
navodu k pouziti!

Tento navod obsahuje ddleZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pristrojem. Na mozna nebezpedi je upozorné-
no zvlast. NedodrZovani mlize vést ke smrti nebo t&zkym
poranemm

Pozorné si prectéte navod.

¢ Ridte se bezpednostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem mUize vést k nebez-
pecnym situacim. Pfi kontaktu s vodivymi dily mdize dojit
k Urazu elektrickym proudem, popalenindam nebo smrti.

— Prace na sitovém napéti mize provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojeni die CSN (napf. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen origindlni nahradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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— Modul nouzového osvétleni musi byt instalovan podle
predpisti dané zemé a pravidelné musi byt kontrolovana
jeho spravna funkce.

3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim RS PRO 5500 / 5550

SC/5C

— Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu je také
vhodné k montazi do vihkych prostor.

— Ve venkovni oblasti je kvl citlivému zachytu pouzitelné
jen podminéné.

Upozornéni:
Pri montazi zajistéte, aby byla zachovana vzdalenost mini-
mélné 3 m od routerd WLAN nebo pristupovych bodd.

Pouzivani v souladu s uréenim RS PRO 5500 / 5550

SC 5C EM

— Senzorové svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu je také
vhodné k montazi do vihkych prostor.

— Ve venkovni oblasti je kvl citlivému zachytu pouzitelné
jen podminéné.

— Integrované nouzové osvétleni (EM).

Vhodné k pouziti v prostfedi, ve kterém Ize oCeka-
vat usazovani vodivého prachu na svitidle.
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Funkce senzorovych svitidel

Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromag-
netické viny (24 GHz) a pfijima jejich echo. Pi sebemensim
pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor zménu
echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout
svétlo®.

Funkce nouzového osvétleni
Pri vypadku proudu se na 3 hod automaticky zapne nou-
zoveé osvétleni (EM) dle EN 60598-2-22.

Upozornéni: Nouzové osvétleni DC se standardnimi
variantami:

Standardni varianty |ze provozovat na centralnich ba-
teriovych systémech nouzového osvétleni s rozbockou
nouzového osvétleni. Po privedeni stejnosmérného napéti
se svitidlo prepne na trvalé osvétleni bez senzorového
provozu. Urover stmivani svitidia |ze nastavit pres aplikaci
Steinel Connect.
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Rozsah dodavky RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Stinici plech.
— 1 Bezpecnostni list (A).
— 1 Struény navod k pouziti (B).
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Rozméry vyrobku RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Rozméry vyrobku RS PRO 5550

3.3

164 mm

cz
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Prehled zafizeni RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabelové Sroubeni
Sroubovy uzavér
Pripojovaci svorka
Stinici plech
Koncové krytky
Kryt svitidla

Senzor VF

Zasuvna kryci clona
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Oblast zachytu pfi montazi na strop @1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

[a
%

<3

Oblast zachytu pfi montazi na sténu @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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4. Elektrické pfipojeni

41 |
SC L PE N L PEN
e s o o
}
L
N |
|
PE®— — o — — — — — —
) SC 5C/SC5C EM
)=
3 N E 1 2 3N E 1 2 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

K pripojeni k elektrické siti pouzifte 3 az 5zilové kabely:

L = Fazovy vodic (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy).
N = Neutrdini vodi¢ (vétSinou modry).
PE = Ochranny vodi¢ (zelenozluty).

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat kabely pomoci
zkouSedSky napéti; zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L),
neutralni vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) se pripoji k
zasouvaci svorce.

Dulezité: Zaména piipojek pozdéji zplisobi zkrat v pristroji
nebo ve vasi pojistkoveé skfini. V tomto pfipadé je nutno
jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu zapoijit.

V privodnim sitovém vedeni miize byt samoziejmé instalo-
van bézny sitovy vypinac.
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Upozornéni: Svételny zdroj tohoto svitidla Ize vymeénit.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montaz

— Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.

— Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

— Pri montézi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevné-
no bez otresu.

— Vhodné montazni misto vybrat pii zohlednéni dosahu
a zachyceni pohybu.

Upozornéni: Pfi montazi na sténu musi byt svitidlo umis-
téno vodorovné.

Svitidlo neupevriovat na vibruijici / kmitajici povrchy.
Toto mlze vést k chybnému spinéni pohybového senzoru.
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Postup pfi montazi

5.1

SC L PE N L PE N
7 s o o
}
L
N |
|
PE®— — = — — — — — —
3 N E 12 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem.

5.2

e \/yznacit otvory k vrtani.
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-

¢ Nasroubovat montazni svorky.
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5.5

¢ Svitidlo pfipevnit do montaznich svorek.
o Kliknuti potvrdi zaskoc&en.

5.6

e Odstranit kryt LED.
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5.7

00

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

* Prostréit pripojovaci vedeni tésnici zatkou a pripojit jej ke

svitidlové svorkovnici podle schématu zapojeni.
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5.8
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N oo
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e Centrdlni pripojeni: Prostréit pripojovaci vedeni tésnici
zatkou a pripojit jej ke svitidlové svorkovnici podle
schématu zapojeni.

5.9

e Namontovat kryt LED.
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e Zapnout napdjeni elektrickym proudem.
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6. Funkce

Nastaveni z vyroby (stav pfi dodani)

Nastaveni dosahu: max.
Casové nastaven hlavniho svétla: 10s
Casové nastaveni zakladniho svétla: 1 min.
Soumrakové nastaveni: 2.000 Ix
Zakladni svétlo, Uroven stmivani: 10 %

K prepnuti vyrobku do referenéniho rezimu je tfeba vyvolat
technickou dokumentaci na adrese: www.steinel.de.

Pro konfiguraci svitidla si musite z AppStore
stahnout aplikaci STEINEL Connect. Je potfebny smart-
phone nebo tablet s Bluetooth.

Android iOS

Neni-li svitidlo konfigurovano pomoci aplikace, pak pracuje
jako samostatné senzorové svitidio se zadanymi tovarnimi
nastavenimi.

Provoz DC
Pri provozu se stejnosmérnym napétim je svételny vykon
nastaven na 100 %.

Spusténi / preruseni napéti

Po odpojeni sitového napéti se ulozi nastaveni i aktualni
provozni stav svitidla. Obnovi se po opétovném pripojent
sitového napéti.
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Casové nastaveni

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnuto, je
mozno nastavit plynule v rozmezi péti sekund az 60 minut.
Kazdym pohybem zaznamenanym pred uplynutim této
doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Zakladni svétlo

Jas zékladniho svétla mlze byt nastaven mezi 10 %

a 100 %.

Doba trvani zakladniho svétla mdize byt plynule nastavena
mezi 10 a 30 minutami nebo na celou noc.

Hlavni svétlo
Jas hlavniho svétla mize byt nastaven mezi 0 % a 100 %.

Soumrakové nastaveni
Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno
plynule nastavit v rozmezi od 2 do 2.000 Ix.

Seskupovani

Je mozné RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC
pouzivat jako samostatné svitidlo nebo nékolik svitidel
propojit do skupin pomoci radiové komunikace.

V kazdé skupiné musi byt v aplikaci Steinel Connect urce-
no hlavni skupinové svitidlo. VSechna svitidla ve skupiné
se chovajf analogicky s konfiguraci hlavniho skupinového
svitidla. Dosah mUize byt individuainé nastaven pro vSech-
ny skupinové ucastniky.

RS PRO 5500 SC EM je na zékladé cyklickych kontrol
akumulatord vhodné jako hlavni skupinové svitidlo jen
podminéné. Béhem fazi samocinného testovani je senzor
deaktivovan. Proto béhem této doby nemUize svitidlo
rozpoznat zadny pohyb.

Fade Time
Pomoci Fade Time lze pfi zapnuti a vypnuti nastavit kiivku
stmivani (1-3s).
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Funkce spinani sousednich svitidel

Prosttednictvim aplikace Steinel Connect mlize byt
aktivovana, popr. deaktivovana funkce spinani sousednich
svitidel. Pritom se skupiny sousednich svitidel prifadi ke
skupiné svitidel. Skupina se Fidi spinacimi signdly pfirazené
skupiny sousednich svitidel a podle nastaveni prepne na
hlavni nebo zakladni svétlo.

Nouzové osvétleni (EM)
»Stavova indikace nouzového osvétleni (EM)* se zobrazi
prostrednictvim dvoubarevné stavové LED na senzorovém
svitidle.
— Stavova LED prerusované sviti zelené:
Regenerace akumulatoru.
— Stavova LED stéle svitf zelené:
Bez poruchy/normaini stav.
— Stavova LED stéle blika cervené:
Chybné akumulatory / jiz neni dostatecné nabiti
akumulatoru.
— Stavova LED prerusSované blika Cervené:
Svitidlo nepripojené nebo poskozené.
— Stavova LED nesvitf:
Sitové napéti nebo provozni zarizeni nouzového osveét-
leni poSkozené.

cz
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7. Udrzba a osetfovani

Pro udrzbu a kontrolu dodrzovat predpisy

a normy pro nouzoveé osvétleni na misté montaze.
Nouzova osvétleni a provozni zafizeni nouzového osvétleni
musi byt pravidelné kontrolovana.

Vlastni testy ,,(EM)“

Vlastni testy senzorové svitidla, stavovych LED a akumulé-
torl probihaji automaticky pfiblizné po 8 dnech.

Vlastni test kapacity akumulatoru simulaci vypadku sité
probéhne Ctyrikrat za rok.

Obecna funkce senzorového svitidla s hlavnim svétlem

a senzorovou funkci zGstane béhem testu zachovana.
Vlastni test nenahrazuje funkeni kontrolu nouzového osvét-
leni pfedepsanou v dané zemi.

Kontroly uzivatelem ,,(EM)“
Kazdy mésic musi byt provadény vizudlni kontroly spravné
funkce stavové indikace LED i senzorového svitidla.

Vyména akumulatort ,,(EM)“

Pokud stavova LED modulu nouzového osvétleni stéle
blika Cervené, musi byt vyménény akumulatory.

Vyménu akumulatoru provede vyrobce. Zakaznicky servis:
STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz, tel.: +49/5245/448-188,

e-mail: service@steinel.de

Kontaktujte vyrobce prfedem a uijistéte se, ze je k dispozici
vhodné nahradni svitidlo.

Dvé moznosti:

Vymeéna za senzoroveé svitidio upravené spolecnosti
STEINEL s novymi akumul&tory (servisni pausal).

Vyména za nové senzorové svitidlo (vyhodna nakupni
cena). V ndvaznosti odeslat zpét demontované senzorové
svitidlo.
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Regenerace akumulatoru ,,(EM)“

Po prvnim uvedeni do provozu (také po vyméné akumula-
toru nebo odstranéni zavady) provozni zafizeni nouzového
svitidla automaticky regeneruje akumulatory.

Budou realizovany tfi cykly. Cyklus sestava z 24hodino-
vého nabijeni a kompletniho vybiti senzorovym svitidlem v
nouzovém provozu.

Béhem cyklu nedochazi k méfeni kapacity akumulatord.
Regeneracni proces akumulatoru nebude proveden po
normalnim vybiti akumulétoru, ani po vlastnim testu kapa-
city akumulatoru.

Cisténi
Senzoroveé svitidlo Ize v pfipadé znecisténi odistit vinkym
hadfikem (bez pouZiti Cisticich prostredkd).

8. Likvidace

Elektrické pfistroje, pfisluSenstvi a obaly musi byt odvezeny
k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

ﬁ‘ Nevyhazujte elektricka zafizeni do domov-
I: niho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.
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9. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL GmbH prohlasuje, ze

typ radiového zafizeni RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC odpovida smémici 2014/53/EU.

Uplny text prohlaseni o shodé EU najdete na nasledujici
internetové adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko.

V8echny vyrobky STEINEL splriuji nejvySsi pozadavky na
kvalitu. Z tohoto ddvodu vam jako vyrobce poskytuje-

me jako prvnimu kupujicimu nové vyrobeného vyrobku
STEINEL zéruku podle nasledujicich podminek: Zaruka se
vztahuje na bezvadnost vyrobku, pri¢emz vady musi byt
prokazatelné zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni
vadou a musi nam byt neprodlené po zjisténi oznameny
béhem zaruéni doby. Zaruka plati pouze pro vyrobky
STEINEL Professional, které byly zakoupeny a pouzivany v
Ceské republice. Pokud vyrobek prodate nebo jej predate,
zaruka neprechazi na nového viastnika.

Nase zaruéni sluzby pro spotrebitele

NiZe uvedena ustanoveni plati pro spotrebitele.
Spotrebitelem je kazda fyzicka osoba, ktera pri uzavreni
kupni smlouvy nejedna v ramci své podnikatelské nebo
samostatné vydélecné ¢innosti. Viyhrazujeme si pravo pos-
kytnout zaruéni plnéni formou bezplatné opravy nebo bez-
platné vymeény (pfipadné za rovnocenny nebo kvalitngjsi
nahradni model). Zaruéni doba pro vami zakoupeny
vyrobek STEINEL Professional ¢ini u senzord, reflektord

a venkovnich i vnitfnich svitidel 5 let od data zakoupeni
vyrobku. Soucasti, které opravime nebo vyménime, jsou
zahrnuty do této zaruky po zbyvajici dobu zaruky. Naklady
na dopravu hradime my, nikoli vSak riziko prepravy pfi
vraceni.
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Nase zaruéni sluzby pro podnikatele

NiZe uvedena ustanoveni plati pro podnikatele. Pod-
nikatelem je fyzicka nebo pravnicka osoba nebo pravné
zpUsobilé osobni sdruzeni, které pfi uzavieni kupni
smlouvy jedna v ramci své podnikatelské nebo samostatné
vydélecné ¢innosti.

Vyhrazujeme si pravo poskytnout zaruéni pinéni formou
bezplatného odstranéni vad, bezplatné vymeény (pfipadné
za rovnocenny nebo kvalitngjsi nahradni model) nebo
vystavenim dobropisu. Zaruéni doba pro vami zakoupeny
vyrobek STEINEL Professional ¢ini u senzord, reflektort

a venkovnich i vnitfnich svitidel 5 let od data zakoupeni
vyrobku. Soucasti, které opravime nebo vyménime, jsou
zahrnuty do této zaruky po zbyvajici dobu zaruky. V ramci
zaruéniho plnéni nehradime vase naklady nezbytné k
dodate¢nému plnéni ani naklady na demontaz vadného
vyrobku a montéz nahradniho vyrobku.

Zakonna prava z vad, bezplatnost

Zde popsana plnéni plati nad ramec zakonnych narokl z

vad — v¢etné zvlastnich ustanoveni na ochranu spotrebitele

— a tyto naroky neomezuji ani nenahrazuiji. Uplatnéni vasich

zakonnych prav v pfipadé vad je bezplatné.

Vyjimky ze zaruky

Ze zaruky jsou vyslovné vylouceny vSechny vymeénitelné

svetelné zdroje. Déle je zaruka vyloucena:

— pii opotrebeni ¢asti vyrobku v dasledku pouzivani nebo
jiného prirozeného opotfebeni nebo u vad vyrobku
STEINEL Professional, které jsou na takové opotrebeni
zpUsobeny,

— pfi pouziti vyrobku v rozporu s jeho ur¢enim nebo pri
nespravném pouziti ¢i nedodrzeni ndvodu k obsluze,

— pokud byly na vyrobku svévolné provedeny Upravy,
prestavby nebo jiné zmény, nebo pokud jsou vady
zpUsobeny pouzitim piislusenstvi, doplikd ¢i néhrad-
nich dild, které nejsou origindlnimi dily STEINEL,

— pokud udrzba a péce o vyrobek nebyly provadeny v
souladu s ndvodem k obsluze,
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— pokud montaz a instalace nebyly provedeny v souladu s
instalacnimi predpisy spole¢nosti STEINEL,

— pri poskozeni nebo ztraté béhem prepravy.

Pouziti némeckého prava

Plati némecké pravo s vylougenim Umluvy Organizace

spojenych narodd o smlouvach o mezinarodni koupi zboZzi

(CISG). Pro spotiebitele zlstavaji nedotéena zavazna

ustanoveni na ochranu spotrebitele statu, ve kterém mate

obvyklé bydlisté.

Uplatnéni zaruky

Pokud chcete uplatnit zaruku, zaslete prosim vyrobek

spolu s origindlem dokladu o koupi, ktery musi obsahovat

datum nakupu a oznacéeni vyrobku, bud vasemu speciali-

zovanému prodejci, nebo prfimo nam.

Steinel Technik s.r.o., Rumunska 655/9, 46001 Liberec,

Ceska republika

Z tohoto ddvodu doporuéujeme, abyste si doklad o koupi

uschovali na bezpe¢ném misté az do uplynuti zaruéni

doby. Méate-li jakékoli dotazy tykajici se zaru¢nich podmi-

nek, nevahejte ndm zavolat na ¢islo +420 606 714 475,

nebo ndm napsat e-mail na adresu

liberec@steinel.cz. Radi vam poskytneme jakoukoli pomoc.

o
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11. Technické parametry

— Rozméry (v x § x h): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
— Napéjeci napéti: 220-240V, 50/60 Hz
— Prikon (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS Pro 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

— Barevna teplota: neutraini bild 4.000 K
tepla bila 3.000 K

— Index reprodukce barev: Ra =82
— Konzistence barev SDCM: pocatecni hodnota: 3
- Uginik: 0,93
— Sitovy proud: 150 mA
— Prlmérna jmenovita Zivotnost: L70B50 pri 25 °C:
60.000 hod.

— Rozlozeni svitivosti:

— Technika VF: 24 GHz (nezavisle na teploté reaguje

na sebemensi pohyb)
— Vysilaci vykon modulu VF: 4dBm /2,5 mW
— Unhel zachytu: 360°, s Uhlem otevieni 120°
— Montazni vyska: max. 3,6 m
— Dosah: d1-8m
— Max. plodné pokryti: asi 50 m?
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— Zakladni svétlo: 70-100 %

— Hilavni svétlo: 70-100 %
— Casové nastaveni: 5 s—60 min. + instalacni rezim
— Soumrakové nastaveni: 2-2.000 Ix +

vyukovy rezim
— Teplota prostredi: -20 °C aZ +40 °C
- Kryti: P44
— Trida ochrany: I
- Materidl: PC IKO7
— Standby sit (Pnet): 0,44 W
— Standby senzor (Psb): 0,44 W
— Prlchozi propojent: max. 16 A
— Frekvence Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Vysilaci vykon Bluetooth: 5dBm /3 mW

Jen u RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Druh akumulatoru nouzového osvétlent:
Lithium-Zelezo-fosfatovy (LFP)

— Provozni napéti: 32V
— Svételny vykon nouzového osvétlent: 4,3 W/ 730 Im
— Doba trvani nouzového osvétleni: 3h’

T Maximaint kapacita je zajisténa jen tehdy, jsou-li pouZity dodané akumulétory.
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12. Odstranéni poruch

Senzorové svitidlo bez napéti.
— Pojistka zareagovala, svitidlo neni zapnuté, prerusené
vedeni.
e Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.
— Zkrat v privodnim sitovém vedeni.
e Zkontrolovat pfipojeni.
— Eventudliné vypnuty stavajici sitovy vypinac.
e Zapnout sitovy vypinac.
Senzorové svitidlo nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
® Znovu nastavit.
— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
e Zapnout.
— Pojistka zareagovala.
e Zapnout, vymeénit pojistku, popf. zkontrolovat
pripojent.
Senzorové svitidlo nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
e Zkontrolovat oblast.

Senzorové svitidlo zapina bez patrného pohybu.
— Senzorové svitidlo je namontovano na miste, kde
dochézi k otfestim.
e Pevné namontovat téleso.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznén pozorovatelem
(pohyb za sténou, pohyb malého objektu v bezprostied-
ni blizkosti svitidla atd.)

e Zkontrolovat oblast.

Senzorové svitidlo pfi pohybu nezapina.

— K minimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena prilis mala oblast zachytu.

e Zkontrolovat oblast.

— Zaméneéna pripojka k elektrickeé siti (L a N)

e Zkontrolovat pripojky L a N, popf. zkontrolovat fazi.
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Stavova LED stale blika c¢ervené.
— Vadny akumulator (nedostatecna kapacita nebo preru-
Seny privod akumulétoru)
e Pockat na nabiti akumulatoru (ke zruseni alarmu
dojde okamzité po odstranéni zavady).

Stavova LED preruSované blika ¢ervené (indikace az
po dal$im vlastnim testu)
— Senzorové svitidlo neni pfipojené.

* Pripojit senzorové svitidlo.

— Senzorové svitidlo poskozené.
* \Vlyménit senzorové svitidlo.
Stavova LED nesuviti i pres sitové pripojeni (déle nez
5 min.)
— Poskozené sitové napéti.
e Zkontrolovat sitové napéti a event. jej zapnout.
— Poskozené provozni zafizeni nouzového osvétleni.
e \/lyménit provozni zafizeni nouzového osvétlent.
LED nouzového osvétleni zhasnuta
Bez sitového napéti. / sitové napéti minimalné 4 hod.
prerusené.
e Zkontrolovat sitové napéti a event. jej zapnout.
— Poskozené nouzové osvétlen.
* \Vlyménit senzorové svitidlo.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.
— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

Varovanie pred nebezpecenstvom v désled-
ku zasahu elektrickym pradom!

Varovanie pred nebezpecenstvom v dosled-
ku posobenia vody!

>

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku

nedodrzania navodu na obsluhu!
Tento navod obsahuje délezité informéacie o bezpecnej
manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju osobitné
upozornenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie
pokynov moze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.

Navod si dokladne precitajte.

e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym prddom méze viest k nebezpecnym
situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popéaleninam
alebo smrti.

— Précu na sietovom napéti smie vykonavat len kvalifiko-
vany odborny personal.

— DodrZiavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001 -
1, CH: SEV 1000).
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— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.

— Systém nudzového svetla sa musi nainstalovat v sulade
s miestnymi predpismi a musi sa pravidelne kontrolovat
jeho spravna funkénost.

3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Senzorové svietidlo s aktivnym snimagom pohybu je
vhodné aj na montaz vo vihkych priestoroch.

-V exteriéroch pouzitelné iba za urcitych podmienok z
doévodu citlivého snimania.

Upozornenie:

Pocas montaze zabezpecte, aby bola dodrzana vzdiale-
nost minimalne 3 m od WiFi routera alebo pristupovych
bodov.

Spravne pouzivanie RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Senzorové svietidlo s aktivnym snimagom pohybu je
vhodné aj na montaz vo vihkych priestoroch.

-V exteriéroch pouzitelné iba za urcitych podmienok z
ddvodu citlivého snimania.

— Integrované nudzové osvetlenie (EM).

Vhodné na pouzivanie v prostredi, v ktorom sa da
oCakavat usadzovanie vodivého prachu na

svietidle.
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Funkcia senzorovych svietidiel

Integrovany vysokofrekvenény senzor vysiela elektro-
magnetickeé viny (24 GHz) a prijima ich odozvu. UZ pri
najmensom pohybe v oblasti snimania svietidla zaznamena
senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom vyda spinaci
prikaz ,,Zapnut svetlo*.

Funkcia nidzového osvetlenia
Pri vypadku pradu sa nidzové osvetlenie (EM) automaticky
zapne na 3 hod. v stlade s EN 60598-2-22.

Poznamka: DC nudzoveé osvetlenie so Standardnymi
variantmi: Standardné varianty je mozné prevéadzkovat na
centralnych batériovych systémoch nidzového osvetlenia
s nudzovym vypinac¢om svetiel. Po pripojeni jednosmerné-
ho napatia sa svetlo prepne na nepretrzité osvetlenie bez
prevédzky senzora. Uroveri stmievania svietidla je mozné
nastavit pomocou aplikécie Steinel Connect.
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Rozsah dodavky RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Tieniace plechy.
— 1 Karta bezpecnostnych tdajov (A).
— 1 Struény navod (B).
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Rozmery vyrobku RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Rozmery vyrobku RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Prehlad vyrobku RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kablovy skrutkovy spoj
Otocny uzaver
Pripojovacia svorka
Tieniaci plech
Koncovymi vekami
Teleso svietidla

VF senzor

Nasuvny kryt
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Dosah pri montazi na strop @1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Oblast snimania pri montazi na stenu @1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7

SK
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zity svetla RS PRO 5500 / 5550
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4. Elektrické pripojenie

4.1 |

SC

n PE® — — o+
= SC 5C/SC5C EM

3INE 12

3N E

N Neutralleiter - blau / PE
neutral conductor -blue

L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

12 INE 12

Funktionserde - griin-gelb /
functional earth - green-yellow

Napédjacie vedenie pozostava z jedného 3 az 5-Zilové

kable:

L = Faza (zvyGajne Cierna, hneda alebo siva).
N = Neutralny vodi¢ (zvy¢ajne modry).

PE = Ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty).

V pripade pochybnosti musite kabel identifikovat so sku-

Sackou napatia; hned potom znova prepnite do stavu bez
prudu. Faza (L), nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) sa
pripajaju na zasuvné svorky.

Délezité: Zamena vodicov vedie k skratu v pristroji alebo
v skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé kable
identifikujte a nanovo zapojte.

Na sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy spinac na

zapinanie a vypinanie.
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Poznamka: Svetelny zdroj tohto svietidla sa da vymenit.

[

(s s
OSSO N4

5. Montaz

— Vsetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

— Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

— Pri montézi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

— Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah a
snimanie pohybu.

Upozornenie: Pri montazi na stenu sa musi svietidlo
upevnit vodorovne.

Svietidlo nepripevriujte na vibrujice/hojdajuce sa povrchy.
Moze to spdsobit poruchu pohybového senzora.
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Montéazny postup

5.1

SC

2 SC5C/SC5CEM

F

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

¢ Vypnite napajanie elektrickym pradom.

5.2

SK

¢ Naznacte diery na vrtanie.
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54 |

-

e Priskrutkujte montéZzne konzoly.
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5.5

¢ Svietidlo zacvaknite do montaznych konzol.
¢ Kliknutie potvrdi spravne zaaretovanie.

5.6

e Odstraiite kryt LED.

- 473 - Obsah



5.7

00

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

¢ Pripojovaci kébel previecte cez tesniacu zatku a pripojte

ho k svorke svietidla podla schémy zapojenia.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

e Centrdlne pripojenie: Pripojovaci kabel previecte cez
tesniacu zatku a pripojte ho k svorke svietidla podia
schémy zapojenia.

5.9

e Namontujte kryt LED.
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e Zapnite napdjanie elektrickym prudom.
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6. Funkcia

Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)

Nastavenie dosahu: max.
Nastavenie Casu pre hlavné svetlo: 10s
Nastavenie Casu pre zakladné svetlo: 1 min
Nastavenie stmievania: 2.000 Ix
Uroveri timenia zakladného svetla: 10 %

Ak chcete vyrobok prestavit do referencného rezimu,
postupuijte podla technickej dokumentacie na stranke:
www.steinel.de.

Na konfiguréciu svietidla si musite stiahnut aplikéciu Steinel
Connect vo svojom AppStore. Na to je potrebny smartfon
alebo tablet s funkciou Bluetooth.

Android

Ak sa svietidlo nenakonfiguruje pomocou aplikécie, bude
pracovat ako samostatné senzoroveé svietidlo s prednasta-
venymi nastaveniami z vyroby.

Prevadzka s jednosmernym pridom
Pri prevadzke s jednosmernym priidom je svetelny vykon
nastaveny na 100 %.

Spustenie / prerusenie napéatia

Po odpojeni sietového napétia sa ulozia nastavenia a
aktualny prevadzkovy stav svietidla. Ak je sietové napatie
opéat pritomné, nastavenia sa obnovia.
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Nastavenie ¢asu

Pozadovana doba svietenia svietidla sa da plynulo nastavit
od cca 5 s do max. 60 min. Kazdym zaznamenanym po-
hybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpoditavanie doby
svietenia zatne odznovu.

Zakladné svetlo

Jas zakladného svetla sa da plynulo nastavit v rozsahu
10 % az 100 %.

Doba svietenia zakladného svetla sa da plynulo nastavit v
rozsahu 10 az 30 minut alebo pocas celej noci.

Hlavné svetlo
Jas hlavného svetla sa d& nastavit v rozsahu 0 % az
100 %.

Nastavenie stmievania/svitania
Pozadovany prah citlivosti svietidla sa da plynulo nastavit
od cca 2 Ix do 2.000 Ix.

Zapojenie do skupiny

Svietidlo RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC
je mozné prevadzkovat ako samostatné svietidlo alebo
sa moze zapojit do skupin spolu s viacerymi svietidlami
pomocou radiovej komunikacie.

V kazdej skupine sa musi pomocou aplikécie Smart
Connect urcit jednotka master. VSetky svietidla v skupine
sa pritom spravaju analogicky podla konfiguracie jednotky
master. Dosah sa moéze nastavit individudlne pre vSetkych
Ucastnikov skupiny.

RS PRO 5500 SC EM sa z dévodu cyklickych kontrol
akumulatora hodi na pouZitie ako jednotka master skupiny
iba za urcitych podmienok. Pocas faz samocinného testu
je senzor deaktivovany. Preto nedokéze svietidlo v tomto
¢asovom obdobi rozpoznavat Ziadny pohyb.
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Fade Time
Pomocou funkcie ¢asu prechodu (Fade Time) je mozné na-
stavit krivku timenia svetla pri zapnuti a vypnuti (1 s-3 s).

Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom aplikécie Steinel Connect je mozné akti-
vovat, resp. deaktivovat funkciu susednych skupin.
Pritom sa priradia susedné skupiny zvolenej skupine
svietidiel.

Skupina reaguje na spinacie signaly priradenej susednej
skupiny a v sulade s nastaveniami sa zapne ako hlavné
alebo zakladné svetlo.

Nudzové osvetlenie (EM)
~Stavovy indikator nidzového osvetlenia (EM)“ sa zobrazu-
je dvojfarebnou stavovou LED na senzorovom svietidle.
— Stavova LED svieti preruSovane nazeleno:
Regeneracia akumuldtora.
— Stavova LED svieti trvalo nazeleno:
Bez poruchy / normalny stav.
— Stavova LED trvalo blika nacerveno:
Chybny akumulétor / Nabitie akumulatora nedostatocné.
— Stavova LED prerusSovane blika nacerveno:
Svietidlo nie je pripojené alebo je chybné.
— Stavova LED nesvieti:
Porucha sietového napaétia alebo zariadenia s ntidzovym
osvetlenim.
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7. Starostlivost a udrzba

Na prevadzkovanie a kontrolu sa musia na mieste montaze
dodrziavat predpisy a normy pre nidzoveé osvetlenie.
Nudzové svietidld a zariadenia s nidzovym osvetlenim sa
musia pravidelne kontrolovat.

Samocinné testy ,,(EM)“

Samocinné testy senzorového svietidla, stavovych LED a
akumulatorov sa uskutoCriuju automaticky cca kazdych
8 dni. Samocinny test kapacity akumulatora simuléciou
vypadku siete sa uskutoéiiuje Styrikrat rocne.

V8eobecna funkcia senzorového svietidla s hlavnym
svetlom a senzorovou funkciou zostava pocas testu
zachovana.

Samocinny test nenahradza skusku funkénosti nidzového
osvetlenia v sulade s predpismi Specifickymi pre danu
krajinu.

Kontroly pouzivatelom ,,(EM)“

Musia sa vykonavat kazdomesacné vizuélne kontroly
stavového LED indikatora, ako aj senzorového svietidla z
hladiska ich spravneho fungovania.

Vymena akumulatora ,,(EM)“

Ak stavova LED modulu nidzového svetla trvalo blika
nacerveno, musia sa akumulatory vymenit.

Vymenu akumulatora nechajte vykonat vyrobcom. Zakaz-
nicky servis: STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84 33442
Herzebrock-Clarholz, tel.: +49/56245/448-188, e-mail:
service@steinel.de

Kontakt s vyrobcom nadviazte vopred, aby ste sa uistili, ze
ma k dispozicii prislusné vymieriané svietidlo.

Dve moznosti:

Vymena za senzorové svietidlo opravené firmou STEINEL
s novymi akumulatormi (servisny pausdl). Vymena za nové
senzorové svietidlo (znizena nakupna cena). Na zaver
zaslite spat demontované senzorové svietidlo.
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Regeneracia akumulatora ,,(EM)“

Po prvom uvedeni do prevadzky (aj vymene akumulatora
alebo odstraneni chyby) zariadenie s nidzovym osvetlenim
automaticky regeneruje akumulatory.

Vykonaju sa tri cykly. Jeden cyklus sa sklada z 24-ho-
dinového nabijania a kompletného vybitia akumulatora
senzorovym svietidlom v nidzovej prevadzke.

Pocas cyklov sa nevykonavaju Ziadne merania kapacity
akumulatora.

Proces regeneracie akumulatora sa nevykonavat ani po
normalnom vybiti akumulatora, ani po samocinnom teste
kapacity akumulatora.

Cistenie
Senzoroveé svietidlo mozete v pripade znecistenia ocistit
vlhkou handrou (bez Gistiaceho prostriedku).

8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ‘ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
I: komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.
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9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolo¢nost STEINEL GmbH vyhlasuje, ze radiovy
systém typu RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C

EM / SC zodpoveda smernici 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasle-
dujucej internetovej adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Vetky produkty STEINEL spifiajti najvyssie poziadavky na
kvalitu. Z tohto dévodu vam ako prvému kupujicemu no-
vého produktu STEINEL poskytujeme ako vyrobca zaruku
podla nasledujucich podmienok: Zaruka sa vztahuje na
vady, ktoré su preukdzatelne spésobené chybou materidlu
alebo vyroby a ktoré nam budu bezodkladne nahlasené po
ich zisteni a v ramci zaru¢nej doby. Zaruka sa vztahuje iba
na produkty STEINEL Professional, ktoré boli zakipené a
pouzivané na Slovensku. Ak produkt predate alebo odovz-
date, zaruka sa na nového vlastnika neprenasa.

Nase zaruéné sluzby pre spotrebitelov

Nasledujice ustanovenia platia pre spotrebitelov.
Spotrebitelom je kazda fyzicka osoba, ktora pri uzavreti
kupnej zmluvy nekona v rdamci svojej obchodnej ani samo-
statnej profesijnej ¢innosti. Mame na vyber, ¢i poskytneme
zarucény servis formou bezplatnej opravy alebo bezplat-

nej vymeny (pripadne za rovnocenny alebo hodnotnejsi
nasledny model). Zaru¢na doba pre vas zakupeny produkt
STEINEL Professional je pri senzoroch, reflektoroch,
vonkajsich a vnutornych svietidlach 5 rokov, vzdy odo dia
zakupenia produktu. Komponenty, ktoré sme opravili alebo
vymenili, sU pokryté touto zarukou po zvysSnu zarucénu
dobu. Nesieme naklady na dopravu, ale nie dopravné rizika
spojené s vratenim tovaru.
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Nase zaruéné sluzby pre podnikatelov

Nasledujice ustanovenia platia pre podnikatelov.
Podnikatelom je fyzicka alebo pravnicka osoba alebo
spolo¢nost s pravnou subjektivitou, ktora pri uzavreti
kupy kona v ramci svojej obchodnej alebo samostat-

nej profesijinej ¢innosti. Mame na vyber, ¢i poskytneme
zarucény servis bezplatnou opravou zavad, bezplatnou
vymenou (pripadne za rovnaky alebo kvalitnejsi nasledny
model) alebo vystavenim dobropisu. Zaruéna doba pre vas
zakupeny produkt STEINEL Professional je pri senzoroch,
reflektoroch, vonkajsich a vnutornych svietidlach 5 rokov,
vzdy odo dnia zakupenia produktu. Komponenty, ktoré
sme opravili alebo vymenili, s pokryté touto zarukou po
zvy$nu dobu zarucnej lehoty. V rdmci zaruéného servisu
nenesieme vase vydavky potrebné na dodatocné plnenie
a vase vydavky na demontéz vadného produktu a montaz
nahradného produktu.

Zakonné prava v pripade vad, bezplatnost

Sluzby opisané v tomto dokumente platia dodatocne

k zdkonnym zaru¢nym narokom — vratane osobitnych

ochrannych ustanoveni pre spotrebitelov — a neobmed-

zuju ani nenahradzaju tieto naroky. Uplatnenie vasich
zakonnych prav v pripade vad je bezplatné.

Vynimky zo zaruky

Z tejto zaruky su vyslovne vylicené vsetky vymenitelné

svetelné zdroje. Okrem toho je zaruka vylucena:

— opotrebenie Casti vyrobku v désledku pouzivania
alebo iné prirodzené opotrebenie, alebo vady vyrobku
STEINEL, ktoré su sposobené opotrebenim v désledku
pouzivania alebo inym prirodzenym opotrebenim,

— nespravne alebo neprimerané pouzivanie vyrobku alebo
nedodrzanie pokynov na obsluhu,

— ak boli na produkte vykonané vlastné Upravy, prestavby
alebo iné modifikacie, alebo ak su vady spdsobené
pouzitim prisluSenstva, doplnkov alebo nahradnych
dielov, ktoré nie su originalnymi dielmi STEINEL,

— ak udrzba a starostlivost o produkty neboli vykonavané
v sllade s navodom na obsluhu,
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— ak montaz a instalacia neboli vykonané v sulade s
inStalacnymi predpismi spolo¢nosti STEINEL,
— v pripade poskodenia alebo straty pri preprave.

Platnost nemeckého prava

Plati nemeckeé pravo s vylic¢enim Dohovoru Organizacie
Spojenych narodov o zmluvach o medzinarodnom predaji
tovaru (CISG).

Povinné ustanovenia na ochranu spotrebitela Statu, v kto-
rom mate svoje obvyklé bydlisko, zostavaju nedotknuté.

Uplatiovanie

Ak si zelate uplatnit zaruku, pouzite prosim nas online
zarucny formuldr na stranke www.steinel.de/garantie.
Formuldr vyplite Uplne a nahrajte origindl dokladu o kupe,
ktory musi obsahovat datum nakupu a oznacenie produk-
tu. Preto vam odporticame uschovat si doklad o kupe az
do uplynutia zaruénej doby. Po tom, ako vas na to vyzve-
me e-mailom, zaslite produkt svojmu predajcovi alebo na
adresu servisného strediska uvedenu v e-maile.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych
podmienok, nevahajte nas kontaktovat na tel. Cisle

+49 5245 448 188 alebo e-mailom na
service@steinel.de. Radi vdm pom&zemel!

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

- 484 — Obsah



11. Technické udaje

164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 756 mm
Napdjacie napéatie: 220-240V, 50/60 Hz
Prikon (Pon): RS PRO 5500
NW: 31 W/ 4.458 Im /143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 138,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Rozmery (H x Bx T):

Teplota farby: neutrdlna biela 4.000 K

tepla biela 3.000 K
Index reprodukcie farieb: Ra =82
Konzistencia farieb SDCM: pociatocna hodnota: 3
Faktor vykonu: 0,93
Sietovy prud: 150 mA

Priememna dimenzovana zivotnost:
L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.
Distribdcia intenzity svetla:

Vysokofrekvenéna technika: 24 GHz (reaguje nezavisle
od teploty na najmensie pohyby)

Vysielaci vykon vysokofrekvenéného modulu:
4 dBm /2,56 mW

Uhol snimania: 360° s uhlom otvorenia 120°
Montézna vyska: max. 3,6 m
Dosah: @1-8m
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— Max. plosné pokrytie: cca. 50 m?

— Zakladné svetlo: 710-100 %
— Hlavné svetlo: 70-100 %
— Nastavenie Gasu: 5 s—-60 min. + reZim instaldcie

— Nastavenie stmievania:
2-2.000 Ix + programovaci rezim

— Teplota okolia: -20 °C aZ +40 °C
- Krytie: IP 44
— Trieda ochrany: I
— Materidl: PC IKO7
— Standby (siet) (Pnet): 0,44 W
— Standby snimac (Psb): 0,44 W
— Priechodné spojenie: max. 16 A
— Frekvencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Vysielaci vykon Bluetooth: 5dBm /3 mW

Iba pri RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Typ akumulatora nidzového osvetlenia:  Litiovo-Zelez-
no-fosfatovy (LFP)

— Prevadzkové napéatie: 32V
— Svetelny vykon nudzového osvetlenia: 4,3 W/ 730 Im
— Doba svietenia ntidzového osvetlenia: 3h’

T Maximélinu kapacitu mozete zabezpedit len pouzivanim akumulatorov, ktoré st
stcastou dodavky.
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12. Odstranovanie portch

Senzorové svietidlo bez napatia.
— Aktivovala sa poistka, nezapnuté, vedenie prerusené.
® Zapnut poistku, vymenit, zapnut sietovy spinac,
skontrolovat vedenie pomocou skusacky napéatia.
— V napajacom vedeni je skrat.
e Skontrolujte pripojky.

— Pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty.
e Zapnite sietovy spinac.
Senzorové svietidlo sa nezapina.
— Nastavenie stmievania / svitania je nespravne zvolené.
* Nastavte nanovo.
— Sietovy spinac je vypnuty.
® Zapnut.
— Aktivovala sa poistka.
® Zapnite poistku, vymente, prip. skontrolujte pripo-
jenie.
Senzorové svietidlo sa nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
e Skontrolujte oblast.

Senzorové svietidlo sa zapina bez viditelného pohybu. sk
— Senzorové svietidlo nie je namontované stabilne. —
e Kryt pevne namontuite.

— Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostred-
nej blizkosti svietidla atd")

e Skontrolujte oblast.

Senzorové svetlo sa nezapne napriek pohybu.

— Rychle pohyby st potlacené, aby sa minimalizovalo
ruSenie, alebo je oblast detekcie nastavena prili§ mala.
e Skontrolujte oblast.

— Zamenena pripojka sietového privodu (L a N)
e Skontrolujte pripojky L a N, resp. fazu.
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Stavova LED trvalo blika nac¢erveno.
— Akumulator je chybny (nedostatocna kapacita alebo
preruseny privod akumulatora).
* Pockajte na nabitie akumulatora (resetovanie alarmu
sa uskutoéni ihned'po odstraneni chyby).

Stavova LED preruSovane blika nacerveno (indikacia
az po nasledovnom samocinnom teste)
— Nepripojené senzorové svietidlo.

* Pripojte senzorové svietidlo.

— Chybné senzoroveé svietidlo.
e \/ymerite senzorové svietidlo.

Stavova LED nesvieti napriek pripojeniu k sieti (dlhsie
ako 5 min.)
— Chybné sietové napatie.
e Skontrolujte sietové napatie a prip. ho zapnite.
— Chybné zariadenie s nidzovym osvetlenim.
e \/ymerite zariadenie s ntidzovym osvetlenim.

LED nudzového osvetlenia je vypnuta
— Chyba sietové napétie. / Sietové napatie prerusené
najmenej na 4 hodiny.
e Skontrolujte sietové napétie a prip. ho zapnite.

— Chybné nudzové osvetlenie.
* \/ymerite senzorové svietidlo.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak-
ze w czesciach, wytgcznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrze-
zone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi woda!

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprzestrze-
gania instrukgcji obstugi!

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bez-
piecznego uzywania urzgdzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegol-
ng uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze
doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

e Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

e Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

e Przechowywac w miejscu tatwo dostepnym.

— Kontakt z pradem elektrycznym moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji. Dotknigcie elementow
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub $mierci.

— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wytacznie przez wykwalifikowany personel specjali-
styczny.
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— Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych insta-
lacji i podtaczenia (np. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

- Uzywag tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w zakia-
dach specijalistycznych.

— System Swiatta awaryjnego nalezy zainstalowaé¢ zgodnie
z obowigzujgcymi w danym Kraju przepisami i regularnie
sprawdzac pod katem prawidtowego dziatania.

3. Opis urzadzenia

Uzycie RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C zgodne z przezna-

czeniem

— Lampa z aktywnym czujnikiem ruchu odpowiednia
rowniez do montazu w pomieszczeniach wilgotnych.

— Na zewnatrz, ze wzgledu na czute wykrywanie, znajduje
zastosowanie jedynie warunkowo.

Wskazéwka:
Podczas instalacji nalezy zapewni¢ odlegto$¢ min. 3 m od
routera Wi-Fi lub od punktéw Acces Point.

Uzycie RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM zgodne z

przeznaczeniem

— Lampa z aktywnym czujnikiem ruchu odpowiednia
rowniez do montazu w pomieszczeniach wilgotnych.

— Na zewnatrz, ze wzgledu na czute wykrywanie, znajduje
zastosowanie jedynie warunkowo.

— Zintegrowane Swiatto awaryjne (EM).

Przeznaczone do uzytkowania w otoczeniu,
w ktérym mozna spodziewac sig zbierania sie na

lampie pytu przewodzacego.
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Dziatanie lamp z czujnikiem ruchu

Zintegrowany w lampie czujnik wysokiej czestotliwosci
wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci
(24 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu
w obszarze wykrywania lampy czujnik rejestruje zmiane

w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje wéwczas polecenie
Lwiaczy¢ swiatto”.

Dziatanie $wiatta awaryjnego

W przypadku przerwy w dostawie pradu swiatto awaryjne
(EM) wiacza sig automatycznie na 3 godziny zgodnie z
normg EN 60598-2-22.

Wskazéwka: swiatto awaryjne DC z wariantami standar-
dowymi: Warianty standardowe moga pracowaé w zasila-
nych przez baterie centralng instalacjach $wiatta awaryjne-
go ze zwrotnica Swiattg awaryjnego. W przypadku instalacii
z napieciem DC lampa przetacza sig na $wiatto ciagte bez
trybu pracy czujnika. Poziom przyciemnienia lampy mozna
ustawi¢ za pomoca aplikacji Steinel Connect.
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Zakres dostawy RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

>

b

2x

e

1x

— 2 Sstony metalowe.

— 1 Karta charakterystyki (A).
— 1 Quick-Start-Guide (B).
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Wymiary produktu RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Wymiary produktu RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Przeglad urzadzenia RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Dtawik kablowy

Zamek obrotowy

Zacisk przytgczeniowy

Ostona metalowa

Zaslepkami

Oprawa lampy

Czujnik wysokiej czestotliwosci
Przystona wsuwana
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Zasieg wykrywania przy montazu na suficie: @1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
KT

Zasieg wykrywania przy montazu na $cianie: @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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nia $wiatta RS PRO 5500 / 5550

Rozktad natezel




4. Przytacze elektryczne

4.1 |
SC L PE N L PE N
e
L
N |
pEO— — L
g SC 5C/SC 5C EM
% é
3 N E 1 2 3N E 1 2 3N E 12

N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Przewdd zasilajacy jest kable 3- do 5-zytowe:

L = Przewdd fazowy (najczesciej czamy, brazowy lub szary)
N = Przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
PE = Przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé przewody prob-
nikiem napiecia, a nastgpnie ponownie wytgczy¢ napiecie.
Przewdd fazowy (L), neutralny (N) i ochronny (PE) nalezy
podtaczy¢ do tacznika $wiecznikowego.

Wazne: Pomylenie przewoddw jest przyczyna pézniejsze-
go zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikéw.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowac
poszczegdlne zyty przewoddw i ponownie je podtaczyc.

W przewodzie zasilajgcym mozna oczywiscie zainstalowac
wytacznik sieciowy do recznego wiaczania i wytaczania
oswietlenia.
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Wskazéwka: zrodto swiatta tej lampy jest niewymienne.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montaz

— Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.

— W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

— Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwrécié na to
uwage, aby zamontowac ja w miejscu hie podlegaja-
cym wstrzgsom i drganiom.

— Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednie-
niem zasiggu i wykrywania ruchu.

Wskazéwka: W przypadku montazu na Scianie lampe
nalezy zamontowac w poziomie.

Nie montowa¢ lampy na wibrujacych / drgajacych po-

wierzchniach. Moze to prowadzi¢ do btednego dziatania
czujnika ruchu.

-500- Spis tresci



Czynnosci montazowe

5.1

SC

2 SC5C/SC5CEM

F

3INE 12 3
N Neutralleiter - blau /
neutral conductor -blue
L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

N E 12 3INE 12
PE  Funktionserde - griin-gelb /
functional earth - green-yellow

* Wylaczyc¢ zasilanie.

5.2

PL

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.
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6 mm

| =S ]

54 |

zﬁ

o Przykreci¢ zaciski montazowe.
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5.5

e Zacisna¢ zaciski montazowe na lampie.
¢ Kiikniecie potwierdzi prawidtowe zatrzasniecie sie.

5.6

e Zdjg¢ pokrywe LED.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Wprowadzi¢ przewdd przytaczeniowy przez zaslepke
uszczelniajaca i podtaczy¢ go do tacznika $wieczniko-
wego zgodnie ze schematem potaczen.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
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e Zigcze Srodkowe: wprowadzié przewdd przytaczeniowy
przez zaslepke uszczelniajaca i podtaczy¢ go do taczni-
ka $wiecznikowego zgodnie ze schematem potaczen.

5.9

e Zamontowac pokrywe LED.
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510 |

e Wigczy¢ zasilanie.

- 506 - Spis tresci



6. Funkcja

Ustawienia fabryczne (stan w momencie dostarczenia)
Ustawianie zasiggu czujnika: maks.
Ustawianie czasu zatgczania Swiatta gtéwnego: 10 s
Ustawianie czasu zatgczania Swiatta podstawowego:

1 min.
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2.000 luksow
Poziom przyciemnienia Swiatta podstawowego: 10 %

W celu przefgczenia produktu na tryb referencyjny nalezy
sprawdzi¢ dokumentacje techniczng dostgpng na stronie
www.steinel.de.

Na potrzeby konfiguracji lampy nalezy pobra¢ aplikacje
STEINEL Connect z AppStore. Niezbedny jest smartfon
lub tablet z funkgcjg Bluetooth.

Android

PL

Jezeli lampa nie zostanie skonfigurowana za pomoca
aplikacji bedzie pracowa¢ jako samodzielna lampa z czuj-
nikiem wykorzystujac ustawienia fabryczne.

Uzytkowanie w trybie pradu statego

Podczas uzytkowania przy pomocy napiecia pradu statego
moc lampy ustawiana jest na 100 %.
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Start-Up / przerwa w dostawie napiecia

W razie odtgczenia napiecia sieciowego, ustawienia oraz
aktualny stan eksploatacyjny lampy sa zapisywane. Sg one
przywracane po wigczeniu napigcia sieciowego.

Ustawianie czasu

Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawic¢ ptynnie
w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 60 minut. Kazdy
ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje po-
nowne uruchomienie zegara.

Swiatto podstawowe

Jasnos¢ swiatta podstawowego mozna ustawi¢ w zakresie
od 10 % do 100 %.

Czas $wiecenia swiatta podstawowego mozna ustawic¢
ptynnie w zakresie od 10 do 30 minut lub na catg noc.

Swiatto gtéwne
Jasnos¢ swiatta gtéwnego mozna ustawi¢ w zakresie od
0 % do 100 %.

Ustawianie czutos$ci zmierzchowej

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy z czujnikiem
mozna ustawi¢ bezstopniowo w zakresie od ok. 2 do
2.000 luksow.

Grupowanie

Istnieje mozliwos¢ uzytkowania RS PRO 5500 / 5550
SC 5C / SC 5C EM / SC jako lampy pojedynczej lub
potaczenia kilku lamp w grupg za pomoca komunikaciji
radiowej.

W kazdej z grup nalezy wybra¢ master grupy za pomoca
aplikacji Smart Connect. Wszystkie lampy danej grupy
dziataja tak samo, jak skonfigurowany master grupy. Za-
sieg mozna ustawia¢ ptynnie i w sposdb indywidualny
dla kazdego uczestnika grupy.
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RS PRO 5500 SC EM ze wzgledu na cykliczne kontrole
akumulatora moze stuzy¢ jako master grupy tylko warun-
kowo. Podczas faz autotestu czujnik jest dezaktywowany.
Tym samym lampa w tym czasie nie moze rozpoznawac
ruchu.

Fade Time
Za pomoca funkcji Fade Time mozna ustawi¢ krzywa $ciem-
niania podczas wigczania i wytaczania (od 1 s do 3 s).

Funkcja sasiednia

Za pomoca aplikacji Steinel Connect mozna aktywowad
wzgl. dezaktywowac funkcje sasiednia. Jednoczesnie
przyporzadkowywane sg grupy sasiednie wybranej grupy
lamp.

Grupa reaguje na sygnaty wiaczenia przyporzadkowanej
grupy sasiedniej oraz przetgcza sig zgodnie z ustawieniami
na swiatto gtéwne lub $wiatto podstawowe.

Swiatto awaryjne (EM)

,Wskaznik statusu $wiatta awaryjnego (EM)“ jest wyswie-

tlany za pomoca dwukolorowej diody LED na statusowej

na lampie z czujnikiem ruchu.

— Dioda LED statusowa, przerywane zielone $wiatto:
Regeneracja akumulatora.

— Dioda LED statusowa, stafe swiatto zielone:

Brak zaktdcenia / stan normainy.

— Dioda LED statusowa, stale migajace swiatto czerwone:
Bfad akumulatoréw / natadowanie akumulatora nie jest
Juz wystarczajgce.

— Dioda LED statusowa, przerywane migajace swiatto
czerwone:

Lampa niepodfgczona lub uszkodzona.

— Dioda LED statusowa ciemna:

Napiecie sieci lub urzadzenie z trybem Swiatta awaryjne-
go uszkodzone.
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7. Konserwacja i pielegnacja

Podczas utrzymania i kontroli nalezy przestrzega¢ prze-
piséw i norm dotyczgcych Swiatta awaryjnego w miejscu
montazu. Swiatta awaryjne i urzadzenia z trybem $wiatta
awaryjnego nalezy regularie kontrolowac.

Autotest ,,(EM)“

Autotesty lamp z czujnikiem, diod LED statusowe oraz
akumulatorow odbywaja sie automatycznie co 8 dni.
Autotest pojemnosci akumulatora poprzez symulacje prze-
rwy w dostawie pradu odbywa sie cztery razy do roku.
Zasadnicze dziatanie lampy z czujnikiem ze Swiattem gtow-
nym i funkcjg czujnika pozostaje aktywne podczas testu.
Autotest nie zastepuje obowigzujacej w danym kraju kon-
troli dziatania oswietlenia awaryjnego.

Kontrole wykonywane przez uzytkownika ,,(EM)“
Comiesigczna kontrola wskaznikéw statusu LED oraz
lampy z czujnikiem pod katem prawidtowego dziata.

Wymiana akumulatora ,,(EM)“

Jezeli dioda LED statusowa modutu swiatta awaryjnego
miga stale na czerwono, nalezy wymienic¢ zastosowane
akumulatory. Wymiane akumulatora zleci¢ producentowi.
Obstuga klienta: STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, tel.: +49/5245/448-188,
e-mail: service@steinel.de

Nalezy najpierw skontaktowac sig¢ z producentem, aby
upewnic sie, czy dostepna jest odpowiednia lampa na
wymiane.

Dwie mozliwosci:

Wymiana na zregenerowang przez STEINEL lampe z czuj-
nikiem ruchu z nowym akumulatorem (ryczatt serwisowy).
Wymiana na nowg lampe z czujnikiem ruchu (cena zakupu
ze znizka). Na koniec nalezy odesta¢ zdemontowana
lampe z czujnikiem ruchu.
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Regeneracja akumulatora ,,(EM)“

Po pierwszym uruchomieniu (takze wymiana akumulatora
lub usuniecie usterki) urzadzenie z trybem Swiatta awaryj-
nego regeneruje akumulatory automatycznie.
Przeprowadzane sa trzy cykle. Jeden cykl sktada sie z
24-godzinnego tadowania akumulatora i catkowitego
roztadowania poprzez lampe z czujnikiem ruchu w trybie
awaryjnym.

Podczas cykli nie sa wykonywane pomiary pojemnosci
akumulatora.

Proces regeneracji akumulatora nie jest przeprowadzany
ani po normalnym roztadowaniu akumulatora, ani po auto-
tescie pojemnosci akumulatora.

Czyszczenie

Zabrudzong powierzchnie lampy z czujnikiem ruchu
mozna oczysci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia srodkow
czyszczacych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

ﬁ‘ Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
I: z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéow UE:

Zgodnie z obowiazujaca dyrektywa UE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej wdraza-
niem do prawa krajowego, urzadzenia elektrczne, ktdre nie
nadaja sie juz do uzycia, nalezy segregowac i przekazywaé
do ekologicznego punktu zbidrki i recyklingu.
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9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym firma STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urza-
dzenia radiowego RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C
EM / SC spetia wymogi dyrektywy 2014/53/UE.

Pefen tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
adresem internetowym www.steinel.de.

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniajg najwyzsze stan-
dardy jakosci. Z tego powodu jako producent udzielamy
pierwszym nabywcom nowo wyprodukowanych produktow
STEINEL gwarangcji na nastepujacych warunkach: gwaran-
cja obejmuije brak wad, ktére w mozliwy do zweryfikowania
sposob wynikaja z btedéw materiatowych lub produkeyj-
nych oraz ktére zostang nam zgtoszone niezwtocznie po
wykryciu i w okresie obowigzujgcej ochrony gwarancyjnej.
Gwarancja obowiazuje tylko produkty STEINEL Professio-
nal, ktére zostaty zakupione i sg uzytkowane w Polsce. W
przypadku sprzedazy lub przekazania produktu gwarancja
nie przechodzi na kolejnego wiasciciela.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumentéw

Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumentéw. Konsu-
mentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w chwili zakupu
nie dziata ani w ramach czynnosci stuzbowych ani wtasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru,

w jaki sposob swiadczone beda ustugi gwarancyjne —
poprzez bezptatng ustuge naprawy czy bezptatng wymiane
(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej wartosci).
Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL Professional wynosi 5 lat w przypadku czujni-
kow, reflektoréw oraz lamp zewnetrznych i wewnetrznych
i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.
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Naprawione lub wymienione przez nas komponenty
s3 objete tg gwarancja przez pozostaty okres gwa-
rancji. Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcéw
Ponizsze warunki obowigzujg dla przedsigbiorcy.
Przedsiebiorca jest osobg fizyczng lub prawng badz spdtka
osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktdra w chwili
zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub wiasnej
dziatalnosci gospodarczej. Mozemy dokonac wyboru, w jaki
sposob swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge usuniecia wad, bezptatng wymiane

(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego. Okres
gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt STEINEL
Professional wynosi 5 lat w przypadku czujnikdw, reflek-
toréw oraz lamp zewnetrznych i wewnetrznych i w kazdym
przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu produktu.
Naprawione lub wymienione przez nas komponenty sa
objete ta gwarancja przez pozostaty okres gwarancji. W
ramach ustugi gwarancyjnej nie pokrywamy Panstwa
wydatkéw niezbednych do wykonania $wiadczenia nap-
rawczego ani Paristwa wydatkéw poniesionych w zwigzku
z demontazem wadliwego produktu i montazem produktu
zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystgpowania
wad, nieodptatnosé¢

Opisane tu Swiadczenia obowigzujg dodatkowo oprécz
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac sz-
czegolne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie
ograniczajg ich ani ich nie zastgpuja. Z ustawowych praw,
przystugujacych w przypadku wystgpienia wad, korzystaja
Panstwo nieodptatnie.
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Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja wyraznie nie obejmuje zadnych wymienialnych

zaréwek. Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
uzytkowaniem lub innego naturalnego zuzycia, badz
wad produktéw STEINEL Professional, ktére wynikaja z
uwarunkowanego uzytkowaniem lub innego naturalne-
go zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposdb nieprawidfowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— gdy samowolnie dokonano przebudowy lub zabudowy
badz innych modyfikacji w produkcie lub gdy wady
wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci zamiennych
i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— gdy montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z przepi-
sami dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwenciji

Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG). Dla konsumentéw wigzace przepisy

dotyczace ochrony konsumentéw kraju, w ktérym maja

Paristwo swoje miejsce statego pobytu, pozostaja niena-

ruszone.
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Dochodzenie roszczen

Jesli chca Paristwo skorzystaé z roszczenia gwarancyjnego,
prosimy przesta¢ produkt wraz z oryginalnym dowodem
zakupu, na ktérym widnieje data zakupu oraz nazwa pro-
duktu, do swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas:
"LL" Spdtka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp. k. daw-
niej "Lange tukaszuk" spdtka jawnaBykow, ul. Wroctawska
43, 55-095 Mirkéw, Poland

Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowo-
du zakupu az do momentu uptywu okresu gwarancyjnego.
W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji prosimy o
kontakt telefoniczny: +48 71 398 08 00 lub mailowy:
firma@langelukaszuk.pl. Chetnie pomozemy!

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 756 mm
Napigcie zasilajace: 220-240V, 50/60 Hz
Pobdr mocy (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Temperatura barwowa: biata neutralna 4.000 K
ciepta biel 3.000 K

Indeks oddawania barw: Ra =82
Jednolito$¢ barwy SDCM: Wartos¢ poczgtkowa: 3
Wspdtczynnik mocy: 0,93
Prad sieciowy: 150 mA
Srednia znamionowa zywotnosé:  L70B50 przy 25 °C:
60.000 h

Rozktad natezenia $wiatta:

Technika wysokiej czestotliwosci: 24 GHz (reaguje
niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)
Moc nadajnika modutu wysokiej czgstotliwosci: 4 dBm /

2,6 mW
Kat wykrywania: 8360° o kgcie rozwarcia 120°
Wysokos$¢ montazu: maks. 3,5 m
Zasieg: @1-8m
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— Maks. obszar wykrywania: ok. 50 m?

- Swiatlo podstawowe: 10-100 %
— Swiatlo gtéwne: 10-100 %
— Ustawienie czasu: 5 5—60 min + tryb instalacji
— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 2-2.000

lukséw + tryb wyuczania
— Temperatura otoczenia: -20 °C do +40 °C
— Stopien ochrony: P44
— Kilasa ochronnosci: I
— Materiat: PC IKO7
— Tryb czuwania sieci (Pnet): 0,44 W
— Czujnik trybu czuwania (Psb): 0,44 W
— Okablowanie przejsciowe: maks. 16 A
— Czestotliwosé Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Moc nadawcza Bluetooth: 5dBm/3 mW

Tylko w przypadku RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Rodzaj akumulatora $wiatta awaryjnego:  litowo-zelazo
wo-fosforanowy (LFP)

— Napiecie robocze: 32V
— Wydajnos¢ swietlna swiatta awaryjnego: 4,3 W/ 730 Im
— Czas $wiecenia $wiatta awaryjnego: 3h’

1 Maksymalna pojemnoscé jest zapewniona tylko w przypadku uzywania dofaczo-
nych akumulatoréw.

PL
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12. Sposoéb usuniecia usterki

Brak napiecia zasilajgcego lampe z czujnikiem ruchu.
— Zadziafat bezpiecznik, niewtgczony wytgcznik sieciowy,
przerwany przewod.
* Wigczy¢ i wymieni¢ bezpiecznik; wigczy¢ wytgcznik
sieciowy; sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
e Sprawdzi¢ przytacza.

— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytaczony.
* \Wiaczy¢ wytacznik sieciowy.

Lampa z czujnikiem ruchu nie wiacza sie.

— Nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa
czujnika.
e Ustawi¢ na nowo.

— Whytacznik sieciowy WYL.
* \Wigczanie.

— Zadziafat bezpiecznik.
* Wigczy¢ i wymieni¢ bezpiecznik, ewentualnie spraw-

dzi¢ podtgczenie.

Lampa z czujnikiem ruchu nie wytacza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika ciagle cos sie porusza.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

Lampa z czujnikiem ruchu zapala si¢ bez widocznego

powodu.

— Lampa zamontowana w sposdb niewykluczajacy
wstrzasoéw i wibracii.

e Zamontowac¢ obudowe na sztywno.

— Ruch miat miejsce, jednak nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruchy za sciang, poruszanie sie matego
obiektu w bezposrednim sasiedztwie lampy itp.).

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
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Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala sie¢ mimo ruchu.
— Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizo-
wania zaktécen lub ustawiony obszar wykrywania jest
zbyt maty.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
— Zamienione podigczenie przewodu zasilajgcego (L i N).
e Sprawdzi¢ przytacza L oraz N lub przewdd fazowy.
Dioda LED miga stale na czerwono.
— Btad akumulatora (niewystarczajaca pojemnos¢ czy
przerwany przewod doprowadzajgcy akumulatora).
* Odczekac, az akumulator zostanie natadowany (reset
alarmu nastepuje natychmiast po usunigciu usterki).

dioda LED statusowa miga w sposdéb przerywane
na czerwono (wskazywanie dopiero po kolejnym
autotescie)
— Lampa z czujnikiem jest niepodtaczona.
e Podtgczy¢ lampe z czujnikiem.
— Lampa z czujnikiem jest uszkodzona.
* \Wymieni¢ lampe z czujnikiem.
Dioda LED statusowa jest ciemna pomimo podtacze-
nia do sieci (dtuzej niz 5 minut).
— Uszkodzenie napigcia sieciowego.
® Sprawdzi¢ napiecie zasilajace i ewentualnie je
wiaczyc.
— Urzadzenie z trybem swiatta awaryjnego uszkodzone.
e Wymieni¢ urzadzenie z trybem swiatta awaryjnego.

Dioda LED $wiatta awaryjnego wyt.
— Brak napiecia zasilajacego. / Przerwa w dostawie napie-
cia zasilajgcego wynoszaca minimum 4 h.
e Sprawdzi¢ napigcie zasilajace i ewentualnie je
wigczyc.
— Uszkodzone $wiatto awaryjne.
e Wymieni¢ lampe z czujnikiem.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

A Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol din cauza nerespectarii

instructiunilor de utilizare!
Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigurd a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.
o Cititi cu atentie instructiunile.
* Respectati instructiunile de siguranta.
e Pastrati la indemana.

2>

RO

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.

— Lucrérile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.
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— Se vor respecta normele de instalare si conditile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.

— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

— Sistemul de lumina de siguranta trebuie instalat in
conformitate cu dispozitiile aplicabile in tara respectiva si
verificat periodic sa functioneze corect.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Lampa cu senzor, cu detector de miscare activ, adec-
vata si pentru montarea in spatii umede.

— In exterior se poate utiliza numai in anumite conditii,
avand in vedere sistemul sensibil de detectie.

Indicatie:

La montaj asigurati-va ca se respecta o distanta de
minimum 3 m fata de router-ele WiFi sau fata de punctele
de acces.

Utilizare conform destinatiei RS PRO 5500 / 5550 SC

5C EM

— Lampa cu senzor, cu detector de miscare activ, adec-
vata si pentru montarea in spatii umede.

— In exterior se poate utiliza numai in anumite conditii,
avand in vedere sistemul sensibil de detectie.

— Lumina de siguranta integrata (EM).

Adecvat pentru utilizarea in medii
in care se asteapta depuneri de praf conductor

pe lampa.
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Functionarea lampilor cu senzori

Senzorul de Tnalta frecventa integrat emite unde electro-
magnetice de Tnalta frecventa (24 GHz) si receptioneaza
ecoul acestora. La cea mai mica miscare in domeniul de
detectie al lampii, senzorul percepe modificarea ecoului.
Intr-un astfel de caz un microprocesor declanseaza co-

manda de comutare ,Aprindere lumina“,

Functionarea luminii de siguranta

In cazul unei pene de curent, se aprinde in mod automat,
timp de 3 h, lumina de siguranta (EM) conform EN 60598-
2-22.

Indicatie: Lumina de siguranta DC cu variantele standard:
La sisteme de iluminat de siguranta, variantele standard
pot fi actionate cu baterie centrala de la intrerupatorul

de lumina de siguranta. La aplicarea tensiunii DC, lampa
trece pe lumina permanenta sau pe regim de functionare
cu senzor. Diminuarea luminii se poate regla prin aplicatia
Steinel Connect.
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Volumul livrarii RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Table de ecranare.
— 1 Fisa tehnica de securitate (A).
— 1 Ghid rapid de initiere (B).
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Dimensiunile produsului RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Dimensiunile produsului RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Prezentare generala a aparatului RS PRO 5500 / 5550

3.4

Presetupa

Inchizator rotativ

Borna de conexiune
Tabla de ecranare
Capace

Carcasa lampa

Senzor cu frecventa mare
Diafragma demontabila

IOTMMOOm>

-527 - Cuprins

RO



Zona de detectie, montare pe tavan @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Zona de detectie, montare pe perete @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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sitatii luminii RS PRO 5500 / 5550




4. Conexiune electrica

4.1 |
SC

n PE®— — o« — — — — — —
= SC5C/SC5CEM

A

=

3N E 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Circuitul de alimentare este format dintr cabluri cu 3 pana
la 5 conductoare:

L = Conductor de fazé (de obicei negru, maro sau gri).
N = Conductor neutru (de obicei albastru).
PE = Conductor de protectie (verde / galben).

Daca nu sunteti siguri, identificati conductoarele cu un

verificator de tensiune; apoi scoateti din nou cablul de

sub tensiune. Faza (L), conductorul neutru (N) si cel de
protectie (PE) se conecteaza la borna.

Important: Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcir-
cuit in aparat sau panoul de sigurante. In acest caz trebuie
identificat fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile
corecte.
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Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles, un
intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare.

Indicatie: Sursa de lumina a acestei ldmpi nu se poate
nlocui.

NN N
(e () \/

5. Montaj

— Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

— Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteri-
orari.

— La montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

— Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii.

Indicatie: In cazul montarii pe perete, lampa trebuie
aplicata orizontal.

Nu fixati lampa pe suprafete cu vibratii/oscilatii. Acest lucru
poate duce la comutari gresite ale senzorului de miscare.

-531 - Cuprins



Etapele montarii

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
sC LPEN LPEN
7o ERRCIN
}
L
N !
n PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC5C EM
"—" &)
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

e Opriti alimentarea cu curent.

5.2

Marcati locul unde vor fi gaurile.
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e Prindeti in suruburi clemele de montaj.
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5.5

¢ Fixati lampa in clemele de montaj.
e Un zgomot tip clic confirma ca fixarea a avut loc.

5.6

e indepartati masca LED.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Treceti cablul de conexiune prin busoanele de etansare
si conectati-I la blocul terminal conform schemei de
conexiuni.

RO
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

¢ Conexiune centrala: Treceti cablul de conexiune prin
busoanele de etansare si conectati-1 la blocul terminal
conform schemei de conexiuni.

5.9

e Montati masca LED.
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5.10

e Porniti alimentarea cu curent.
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6. Functionarea

Reglaje din fabrica (stare la livrare)

Reglarea razei de actiune: max.
Temporizare lumina principala: 10 sec.
Temporizare lumina de veghe: 1 min.
Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
Diminuare lumina de veghe: 10 %

Pentru a comuta produsul in modul de referinta, trebuie
accesata documentatia tehnica la adresa:
www.steinel.de aufzurufen.

Pentru configurarea lampii trebuie descarcata aplicatia
STEINEL Connect din AppStore. Este necesar un smartp-
hone sau o tableta cu Bluetooth.

Android iOS

Daca nu se configureaza cu aplicatia, lampa va lucra ca
lampa cu senzor independentd, avand setarile facute din
fabrica.

Functionare DC
La functionarea cu tensiune continua, puterea de iluminare
este setata pe 100 %.

Start-Up / intrerupere a tensiunii

La decuplarea tensiunii de retea, setarile si stare actuala de
functionare a lampii sunt salvate. Cand tensiunea de retea
revine, acestea se restabilesc.
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Temporizare

Durata de iluminare dorita poate fi reglata continuu de la
cinci secunde pana la 60 minute. La fiecare miscare detec-
tata fnaintea scurgerii acestei durate de timp, temporizato-
rul reporneste de la zero.

Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre 10 %
si 100 %.

Durata luminii de veghe poate fi reglata continuu intre 10
minute si 30 de minute sau intreaga noapte.

Lumina principala
Luminozitatea luminii principale poate fi reglata intre 0 %
si 100 %.

Setarea luminozitatii de comutare
Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu
de la 2 pana la 2.000 lucsi.

Grupare

Exista posibilitatea de a utiliza RS PRO 5500 / 5550
SC 5C / SC 5C EM / SC ca lampa individuala sau a de
comuta mai multe lampi impreung, in grupe, printr-o
comunicatie radio.

Pentru fiecare grupa trebuie stabilita o lampa master in 5
R

Steinel Connect App. Ulterior toate lampile dintr-o grupa
vor actiona analog configuratiei lampii master. Raza de
actiune poate fi reglata individual pentru toti participantii
din grupa.

Avand in vedere verificérile ciclice ale acumulatorilor, RS
PRO 5500 SC EM este adecvata doar in anumite conditii
ca lampa master a grupei. in timpul fazelor de auto-test,
senzorul este dezactivat. De aceea, lampa nu poate detec-
ta miscare in acest interval.
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Fade Time
Cu Fade Time se poate regla diagrama de diminuare a
intensitatii luminoase la aprindere si stingere (1 s—3 s).

Functie de vecinatate

Prin intermediul aplicatiei Steinel Connect se poate activa,
respectiv dezactiva functia de vecinatate. Grupurile vecine
sunt alocate grupului de lampi selectat.

Grupul primeste semnalele de aprindere ale grupului vecin
alocat si comutd, corespunzator setarilor, pe lumina princi-
pala sau lumina de baza.

Lumina de siguranta (EM)
,Indicatorul de stare lumina de siguranta (EM)“ este un LED
de stare cu doua culori la nivelul lampii cu senzor.
LED de stare verde intermitent:
Regenerare acumulator.
— LED de stare verde permanent:
Nicio defectiune / stare normala.
— LED de stare clipeste permanent in rosu:
Acumulatori defecti / gradul de incarcare al acumulato-
rului nu mai e suficient.
— LED de stare clipeste intermitent in rosu:
Lampa nu este conectata sau e defecta.
— LED-ul de stare nu se aprinde:
Tensiunea de alimentare sau unitatea de alimentare de
sigurantd defecta.
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7. intretinere si ingrijire

Pentru intretinere si control trebuie respectate dispozitiile si
normele aplicabile la locul montarii pentru lumina de sigu-
rantd. Luminile de siguranta si unitatile de alimentare de
siguranta trebuie verificate periodic.

Auto-teste ,,(EM)“

Auto-testele lampii cu senzor, LED-ului de stare si acumu-
latorilor au loc automat la fiecare cca. 8 zile.

Auto-testul pentru capacitatea acumulatorului prin simula-
rea penei de curent se face de patru ori pe an.
Functionarea generala a lampii cu senzor, cu lumina princi-
pala si functia de senzor, se pastreaza in timpul testului.
Auto-testul nu inlocuieste verificarea functionarii ilumina-
tului de siguranta, prescrisa in dispozitiile legale ale tarii
respective.

Verificari de catre utilizator ,,(EM)“

Trebuie efectuate verificari vizuale lunare ale indicatorului
de stare cu LED, precum si ale lampii cu LED, pentru a
stabili daca functioneaza corect.

Schimbarea acumulatorilor ,,(EM)“

Atunci cand LED-ul de stare al modulului de lumina de
siguranta clipeste permanent in rosu, acumulatorii trebuie
schimbati. ——
Dispuneti efectuarea schimbarii acumulatorilor de catre RO
producator. Asistenta clienti: STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,

Tel: +49/5245/448-188, email: service@steinel.de
Contactati producatorul in prealabil, pentru a fi siguri ca
lampa de schimb respectiva este disponibila.

Doua posibilitati:

Se schimba cu o lampa cu senzor modificata de STEINEL,
cu acumulatori noi (suma pausald pentru service).

Se schimba cu o lampa cu senzor noua (pret de achizitie
redus). Ulterior returnati lampa cu senzor demontata.
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Regenerare acumulator ,,(EM)“

Dupa prima punere in functiune (inclusiv schimbarea
acumulatorilor sau remedierea unei defectiuni), unitatea de
alimentare de siguranta regenereaza acumulatorii in mod
automat.

Se parcurg doua cicluri. Un ciclu consta dintr-o incarcare a
acumulatorilor timp de 24 de ore si 0 descarcare comple-
18, cu lampa cu senzor in regim de urgenta.

in timpul acestor cicluri, nu se efectueaza masuritori ale
capacitatii acumulatorilor.

Procedura de regenerare a acumulatorilor nu se efectuea-
za nici dupa o descarcare normala a acestora, nici dupa
un auto-test al capacitatii acumulatorilor.

Curatarea
In caz de murdarire, lampa cu senzor poate fi curatata cu
o laveta umeda (fara detergent).

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationala, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.
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9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echi-
pament hertzian RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C
EM / SC corespunde directivei 2014/53/UE.

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE

este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.steinel.de

10. Garantia de producator

Garantie de producator STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Toate produsele STEINEL indeplinesc cele mai inalte
standarde de calitate. Din acest motiv, in calitate de
producator, va oferim, in calitate de prim cumparator al
unui produs STEINEL nou fabricat, o garantie in confor-
mitate cu urmatoarele conditii: Garantia acopera absenta
defectelor care se dovedesc a fi cauzate de un defect

de material sau de fabricatie si care ne sunt comunica-

te imediat dupa constatare si in perioada de garantie.
Garantia se aplica numai produselor STEINEL Professional
achizitionate si utilizate in Romania. in cazul in care vindeti
sau transferati produsul, garantia nu se transfera noului
proprietar.

Garantiile noastre pentru consumatori

Reglementarile de mai jos se aplica consumatorilor.
Consumatorul este orice persoana fizica care, la mo-
mentul incheierii achizitiei, nu actioneaza in exercitarea
activitatii sale comerciale sau profesionale independente.
Avem posibilitatea de a alege daca prestam serviciul

de garantie prin reparatie gratuita sau inlocuire gratuita
(daca este cazul, cu un model succesor de valoare egala
sau superioara). Perioada de garantie pentru produsul
STEINEL Professional achizitionat este de 5 ani de la data
achizitionarii produsului pentru senzori, proiectoare, lampi
de exterior si de interior.
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Componentele reparate sau inlocuite de noi sunt acoperite
de aceasta garantie pentru perioada de garantie ramasa.
Noi suportam costurile de transport, dar nu si riscurile de
transport ale returului.

Serviciile noastre de garantie pentru intreprinzatori
Reglementarile de mai jos se aplica intreprinzatorilor. Un
intreprinzator este o persoana fizica sau juridica sau o so-
cietate cu capacitate juridica care, la incheierea achizitiei,
actioneaza in exercitarea activitatii sale comerciale sau
profesionale independente. Avem posibilitatea de a alege
daca vom presta serviciul de garantie prin remedierea
gratuita a defectelor, inlocuirea gratuita (daca este cazul,
cu un model similar sau superior) sau emiterea unei

note de credit. Perioada de garantie pentru produsul
STEINEL Professional achizitionat este de 5 ani de la
data achizitionarii produsului pentru senzori, proiectoare,
lampi de exterior si de interior. Componentele reparate
sau nlocuite de noi sunt acoperite de aceasta garantie
pentru perioada de garantie ramasa. In cadrul serviciului
de garantie, nu suportam cheltuielile dvs. necesare pentru
indeplinirea ulterioara a obligatiilor si nici cheltuielile dvs.
pentru demontarea produsului defect si instalarea unui
produs de inlocuire.

Drepturi legale in materie de vicii, gratuititate

Serviciile descrise aici se aplica in plus fata de drepturile le-

gale de garantie — inclusiv dispozitile speciale de protectie

pentru consumatori — si nu le limiteaza sau inlocuiesc.

Exercitarea drepturilor legale in cazul defectelor este

gratuita.

Exceptii de la garantie

Sunt excluse in mod expres din aceasta garantie toate

sursele de lumin& inlocuibile.

in plus, garantia este exclusa in urmatoarele cazuri:

— 1n cazul uzurii normale sau a altor forme de uzura
naturala a pieselor produsului sau a defectelor produ-
sului STEINEL Professional care se datoreaza uzurii
normale sau altor forme de uzura naturala,
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— in cazul utilizarii necorespunzatoare sau neconforme a
produsului sau al nerespectarii instructiunilor de utilizare,

— daca au fost efectuate modificari, transformari sau alte
interventii asupra produsului fara autorizatie sau daca
defectele sunt cauzate de utilizarea de accesorii, piese
suplimentare sau de schimb care nu sunt piese originale
STEINEL,

— daca intretinerea si ingrijirea produselor nu s-au efectuat
conform instructiunilor de utilizare,

— daca montarea si instalarea nu au fost efectuate con-
form instructiunilor de instalare ale STEINEL,

— in cazul daunelor sau pierderilor survenite in timpul
transportului.

Aplicabilitatea dreptului german

Se aplica legislatia germana, cu excluderea Conventiei
Natiunilor Unite privind contractele de vanzare
internationala de marfuri (CISG).

Pentru consumatori, dispozitiile obligatorii privind protectia
consumatorilor din statul in care aveti resedinta obisnuita
raman neschimbate.

Revendicare

Daca doriti sa formulati o cerere de garantie, va rugam sa
trimiteti produsul impreuna cu dovada originala a achizitiei,

care trebuie sa contina data cumpararii si denumirea pro-
dusului, fie catre distribuitorul dumneavoastra, fie direct

catre partenerul nostru de distributie. —
S.C. Steinel Distribution S.R.L. — Campului nr. 1, 505400  ro
Rasnov, Brasov, Roméania —
Din acest motiv, va recomandam sa pastrati bonul de

achizitie intr-un loc sigur pana la expirarea perioadei de

garantie. Daca aveti intrebari referitoare la conditiile de

garantie, nu ezitati sa ne sunati la +40 0268530000 sau sa

ne trimiteti un e-mail la info@steinel.ro. Vom fi bucurosi sa

va oferim orice asistenta de care aveti nevoie.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni (H x | x A): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 756 mm
Tensiune de alimentare: 220-240V, 50/60 Hz
Consum de putere (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Temperatura culorii: alb neutru 4.000 K
alb cald 3.000 K

Indice de redare a culorilor: Ra =82
Consistenta culorii SDCM: valoarea initiald: 3
Factor de putere: 0,93
Curent de retea: 150 mA
Durata medie de viatda nominala: L70B50 la 25 °C:
60.000 ore

Distribuirea intensitatii luminii:

Tehnologie HF: 24 GHz (reactioneaza la cele mai mici
migcari, indiferent de temperatura)

Putere de emisie modul HF: 4dBm /2,56 mW
Unghi de detectie:  360°, cu 120° unghi de deschidere
Tnéltime de montaj: max. 3,6 m
Raza de actiune: @1-8m
Suprafata maxima acoperita: cca. 50 m?
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- Lumina de baza: 710-100 %
— Lumina principala: 10-100 %
— Temporizare: 5 sec. —60 min. + regim de instalare

— Luminozitate la comutare:

— Temperatura ambientala:

— Tip de protectie:

— Clasa de protectie:

— Material:

— Reteaua Standby (Pnet):

— Senzor Standby (Psb):

— Cablu traversant:

— Frecventa Bluetooth:

— Putere de emisie Bluetooth:

2-2.000 lucsi +
regim de invatare
-20 °C péana la +40 °C
P44

I

PC IKO7

0,44 W

0,44 W

max. 16 A
2,4-2,48 GHz
5dBm/3 mW

Numai la RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Tip acumulator lumina de siguranta: /itiu-fier-fosfat (LFP)

— Tensiune de lucru:

32V

— Intensitate luminoasa a luminii de siguranta:

— Durata luminii de siguranta:

4,3 W/ 730 Im
3h’

! Capacitatea maxima este garantata numai daca sunt utilizati acumulatorii livrati

fmpreuna cu produsul.
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12. Remedierea defectiunilor.

Lampa cu senzor nu are curent.
— Siguranta a declansat, aparat neconectat, cablu
intrerupt.
* Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati intrerupatorul
de retea, verificati cablul cu ajutorul unui creion de
tensiune.

— Scurtcircuit in cablul de retea.
o \ferificati conexiunile.

— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Lampa cu senzor nu se aprinde.

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
* Reglati din nou.

— Intrerupator de retea OPRIT.
e Pornire.

— Siguranta a declansat.
e Cuplati siguranta, inlocuiti-o, eventual verificati
legatura.

Lampa cu senzor nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.
e Controlati zona.

Lampa cu senzori se aprinde fara miscare identificabila.
— Lampa cu senzor nu este montata pe un suport care sa
nu transmita vibratiile.
e Montati carcasa asa incat sa nu se deplaseze.

— S-a produs miscare, dar nu a fost sesizata de observa-
tor (miscarea s-a produs dupa un perete, s-a miscat un
obiect mic in imediata apropiere etc.)

e Controlati zona.

Lampa cu senzori nu se aprinde in ciuda miscarii.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnalari eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea redus.

e Controlati zona.
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— Conectare gresita a cablului de alimentare (L si N)
e \erificati conexiunile L si N, respectiv verificati faza.

LED-ul de stare clipeste permanent in rosu.
— Acumulator defect (capacitate insuficienta sau cablu de
alimentare intrerupt)
* Asteptati sa se incarce acumulatorul (resetarea alar-
mei se face imediat dupa remedierea erorii).

LED-ul de stare clipeste intermitent cu rosu (se aprin-
de abia dupa urmatorul auto-test).
— Lampa cu senzor neconectata.

e Conectati lampa cu senzor.

— Lampa cu senzor defecta.
e |nlocuiti lampa cu senzor.

LED-ul de stare nu lumineaza in ciuda conectarii la
retea (mai mult de 5 min.).
— Tensiunea de retea defecta.

* \erificali tensiunea de alimentare si eventual porniti.

— Unitatea de alimentare de siguranta defecta.
* |nlocuiti unitatea de alimentare de siguranta.

LED-ul lumina de siguranta stins

— Nu exista tensiune de alimentare. / Tensiunea de
alimentare intrerupta de min. 4 h.
* \Verificati tensiunea de alimentare si eventual porniti.

— Lumina de siguranta defecta.
* Inlocuiti lampa cu senzor.
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1. O tem dokumentu

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po

delih je dovolien le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elek-

A trike!
AN

2>

2. Splosna varnostna navodila

i E Ce ne upostevate navodil za uporabo,

grozi nevarnost!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogose
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrt ali
tezje poskodbe.

Navodila skrbno preberite.
Upostevajte varnostne napotke.
Shranite jih na dostopnem mestu.

Ravnanije z elektri¢nim tokom lahko povzroci nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrodi

elektricni udar, opekline ali smrt.

Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno

tehni¢no osebje.

Upostevajte lokalne predpise za instalacio in prikljucitev (npr.
D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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— Sistem z zasilno osvetlitvijo je treba instalirati v skladu z
drzavnimi predpisi in njegovo delovanje redno preverjati.

3. Opis naprave

Namenska uporaba RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Senzorska svetilka z vkloplienim javijainikom gibanja je
primerna tudi za montazo v vlaznih prostorih.

— V zunanjosti uporabna samo pogojno zaradi visoke
obcutliivosti zajemanja.

Napotek:
Pri namestitvi zagotovite, da bo razdalja do usmerjevalni-
kov ali dostopnih tock WLAN vsaj 3 m.

Namenska uporaba RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Senzorska svetilka z vkloplienim javijainikom gibanja je
primerna tudi za montazo v vilaznih prostorih.

— V zunanjosti uporabna samo pogojno zaradi visoke
obcutliivosti zajemanja.

— Vgrajena zasilna osvetlitev (EM).

Primerno za uporabo v okolju, kjer lahko
pricakujemo usedanje prevodnega prahu na

svetilko.
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Delovanje senzorskih svetilk

Vstavljeni VF-senzor oddaja visokofrekvencne elektroma-
gnetne valove (24 GHz) in sprejema njihov odmev.

Ob najmanj$em premiku v podrocju zaznavanja svetilke
senzor zazna spremembo odmeva.Mikroprocesor nato

sprozi ukaz za ,vklop Iuci,

Delovanje zasilne luci
Ob izpadu elektrike se vklopi zasilna osvetlitev (EM) v
skladu z EN 60598-2-22 samodejno za 3 ure.

Napotek: Zasilna lu¢ s standardnimi razli¢icami:
Standardne razli¢ice lahko delujejo na centralnih baterijskih
sistemih zasilne razsvetljave s stikalom zasilne luci. Ko se
priklju¢i enosmerna napetost, Iu¢ preklopi na trajno osve-
tlitev brez delovanja senzorja. Stopnjo zatemnitve svetlobe
lahko nastavite prek aplikacije Steinel Connect.
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Obseg dobave RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Zaslonska plosca.
— 1 Varnostni list (A).
— 1 Navodilo za hiter zagon (B).
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Mere izdelka RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Mere izdelka RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Pregled naprav RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabelski vijacni spoj
Vija¢na zveza

Priklju¢na sponka
ZasCitna ploCevina
Zakljucnimi pokrovi
Ohisje svetilke
Visokofrekvencni senzor
Vti¢na zaslonka
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Obmocgje zaznavanja pri stropni montazi @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

[a
%

<3

Obmocje zaznavanja pri stenski montazi @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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tlobe RS PRO 5500 / 5550

Razdelitev jakostni sve




4. Elektri¢ni prikljucek

4.1 |
SC

n PE®O— — ¢+ — — — — — —
SC 5C/SC5C EM

3INE 12 3N E 12 INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3- do 5-zilni kabli:
L = Faza (praviloma ¢&rn, rjav ali siv).

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder).

PE = Varnostni vod (zeleno / rumen).

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez
napetosti. Faza (L), nevtralni vodnik (N) in zas¢itni vodnik
(PE) se prikljucijo na vticno sponko.

Napotek: Zamenjava priklju¢kov lahko privede do kratkega
stika v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti posami¢no identificirani in na novo
montirani.

Na omrezni kabel lahko instalirate omrezno stikalo za vklop
in izklop.
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Napotek: Vir svetlobe v tej svetilki je nadomestljiv.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montaza

— Preverite vse sklope glede poskodb.

— Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

— Pri montaZzi senzorske svetilke pazite, da je pritrjena
brez pretresanja.

— Izberite primeren kraj montaze in upo$tevajte doseg
zaznavanja gibanja.

Napotek: Pri stenski montazi je svetilko treba namestiti
vodoravno.

Luci ne pritrjujte na vibrirajoe se povrsine. To lahko povzrodi
nepravilno preklapljanje senzorja gibanja.
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Navodila za montazo

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
SC L PE N L PE N
K ¢ o o
}
L
N |
PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC 5C EM
"—" ®
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

® |zklopite oskrbo z energijo.

5.2

e Zarisite luknje za vrtanje.
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e Privijte pritrdilne sponke.
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5.5

e Luc vpnite v pritrdiine sponke.
e S klikom se potrdi zaskocitev.

5.6

e QOdstranite LED-pokrov.

- 564 - Vsebina



5.7
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e Povezovalni kabel vstavite skozi tesnilni vti¢ in ga v skla-
du s shemo ozi¢enja prikljudite na prikljucek lustre.

Sl
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5.8
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e Centralna povezava: Povezovalni kabel vstavite skozi
tesnilni vti¢ in ga v skladu s shemo ozi¢enja prikljucite
na prikljucek lustre.

5.9

e Montirajte LED-pokrov.
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¢ \klopite oskrbo z energijo.

- 567 -

Vsebina

Sl



6. Funkcija

TovarniSke nastavitve (dobavno stanje)

Nastavitev dosega: maks.
Nastavitev Casa, glavna lu¢: 10 sek.
Nastavitev ¢asa, osnovna Iuc: 1 min.
Nastavitev zatemnitve: 2.000 luksov
Osnovna Iug, nivo zatemnitve: 10 %

Za preklop izdelka v referenéni nacin vpoklicite tehniéno
dokumentacijo pod: www.steinel.de.

Za konfiguracijo svetilke je treba iz AppStore sneti aplika-
cijo STEINEL Connect. Potreben je za Bluetooth primeren
pametni telefon ali tabliéni racunalnik.

Android

Ce svetilke ne konfiguriramo z aplikacijo, dela kot samo-
stojna senzorska svetilka z vnaprej podanimi tovarniskimi
nastavitvami.

Delovanje na enosmerni tok

V delovanju z enosmerno napetostjo se mo¢ ludi nastavi
na 100 %.
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Zagon / prekinitev napetosti

Pri locitvi od omrezne napetosti se nastavitve ter aktualno
stanje delovanja svetilke shranijo. Ko je omrezna napetost
spet vklopliena, se le-te spet vzpostavijo.

Nastavitev ¢asa

Zeleni &as svetenja luéi lahko brezstopenjsko nastavite od
5 sekund do 60 minut. Z vsakim zaznanim gibanjem pred
iztekom tega Casa se ura postavi na zacetek.

Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne luci lahko nastavite na od 10 do 100 %.
Trajanje osnovne luci lahko nastavite brezstopenjsko na od
10 do 30 minut ali celo nog.

Glavna lu¢

Svetlost glavne Iu¢i lahko nastavite na od 0 do 100 %.

[\lastavitev zatemnitve
Zeleno mejo vklopa svetilke lahko brezstopenjsko nastavite
na od priblizno 2 luksov do 2.000 luksov.

Tvorjenje skupin

Obstaja moznost uporabe RS PRO 5500 / 5550 SC 5C /
SC 5C EM / SC kot posamicne svetilke ali kot vezave ve¢
svetilk v skupine prek radijske komunikacije.

V vsaki skupini mora biti doloena v aplikaciji Steinel
Connect skupinska nadreditev. Vse svetilke ene skupine
delujejo pri tem analogno s konfiguracijo nadrejene enote
v skupini. Mejo dosega lahko za vse udeleZzence skupine
nastavite individualno.

Zaradi ciklicnega preverjanja akumulatorske baterije je

RS PRO 5500 SC EM le pogojno primerna kot nadrejena
enota skupine. Med fazo samodejnega testiranja je senzor
izkloplien. Svetilka zato v tem obdobju ne zaznava gibanja.
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Fade Time
Pri vklopu in izklopu lahko krivuljo zatemnitve nastavite s
Gasom za zamegllitev (1 s—3 s).

Sosednja funkcija

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/deaktivirate
prek aplikacije Steinel Connect. Pri tem se dodelijo sosed-
nje skupine aktivne skupine Iuci.

Skupina reagira na signale vklopa dodeliene sosednje sku-
pine in ustrezno preklopi na glavno ali osnovno svetlobo.

Zasilna osvetlitev (EM)
"Statusni prikaz zasilne osvetlitve (EM)" se na senzorski
svetilki prikaze z dvobarvno statusno LED-Iucjo.

— Statusna LED-Iu¢ sveti periodi¢no zeleno:
Regeneracija akumulatorske baterije.

— Statusna LED-Iu¢ trajno sveti zeleno:
Ni motnje/normalno stanje delovanja.

— Statusna LED-Iu¢ trajno utripa rdece:
Akumulatorska baterija manjka /baterija ni napolnjena/ni
dovolja napolnjena.

— Statusna LED-|u¢ utripa periodi¢no rdece:
Svetilka ni prikljucena ali je okvarjena.

— Statusna LED-Iu¢ je temna:
OmreZna napetost ali naprava za uporabo naprave za
zasilno osvetlitev je okvarjena.
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7. Vzdrzevanje in nega

Za vzdrzevanije in kontrolo je treba upostevati predpise in
standarde za zasilno osvetlitev na kraju montaze.

Zasilne svetilke in naprave za zasilno osvetlitev je treba
redno preverjati.

Samodejni test "(EM)"

Samodejni test senzorske svetilke, statusne LED-Iuéi in
akumulatorske baterije se izvaja pribl. vsakih 8 dni.
Samodejni test kapacitete akumulatorske baterije s simula-
cijo izpada omrezja se izvaja Stirikrat na leto.

Splosna funkcija senzorske svetilke z glavno lucjo in sen-
zorsko funkcijo ostane med testiranjem nespremenjena.
Samodejni test ne nadomesc¢a drzavno predpisanega
preverjanja delovanja zasilne osvetljave.

Kontrole, ki jih izvaja uporabnik "(EM)"
Z rednimi mese¢nimi vizualnimi pregledi zagotavijajte, ali
prikaz LED-statusa in senzorsko svetilko redno delujeta.

Menjava akumulatorske baterije "(EM)"

Ce statusna LED-dioda zasilne ludi trajno utripa rdede,

morate baterije zamenjati.

Akumulatorske baterije naj zamenja proizvajalec. Servis za
stranke: STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,

e-posta: service@steinel.de |
Najprej se povezite s proizvajalcem, da se prepricate, alije
na razpolago svetilka, ki jo potrebujete za zamenjavo. ——

Moznosti sta dve:

Zamenjava s senzorsko svetilko, ki jo je druzba STEINEL
predelala z novimi akumulatorskimi baterijami (servisni
pavsalni znesek).

Zamenjava za novo senzorsko svetilko (ugodnej$a na-
kupna cena). Sele po tem vrnite demontirano senzorsko
svetilko.
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Regeneracija akumulatorske baterije "(EM)"

Po prvem zagonu (po menjavi akumulatorske svetilke ali
odpravi napake) naprava za zasilno osvetlitev samodejno
regenerira akumulatorske baterije.

lzvedejo se trije cikli. En cikel sestavlja 24-urno polnjenje
akumulatorja in popolna izpraznitev prek senzorske svetilke
v zasilnem obratovanju.

Med cikli ne potekajo nobene meritve kapacitete akumula-
torja. Postopek regeneracije akumulatorske baterije se ne
izvaja po normalnem polnjenju akumulatorske baterije ali
po samodejnem testu kapacitete akumulatorske baterije.

Cisgenje
Ce je senzorska svetilka umazana, jo ocistite z vlazno krpo
(brez cistil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ‘ Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisni-
I: mi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.
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9. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH izjavlja, da radijska naprava tipa RS PRO
5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC ustreza dolocbam
direktive 2014/53/EU. Polno besedilo izjave o skladnosti
EU najdete na naslednjem spletnem naslovu:
www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Proizvajal¢eva garancija podjetja STEINEL GmbH, Die-
selstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Nemdija
Vsi izdelki STEINEL izpolnjujejo najviSje zahteve kakovosti.
Zato vam kot proizvajalec z veseliem nudimo garancijo v
skladu z naslednjimi pogoji:

Garancija zajema brezhibnost izdelka, pri ¢emer morajo
biti napake dokazljivo posledica materialne ali proizvodne
napake in nam morajo biti sporoc¢ene takoj po ugotovitvi
ter v garancijskem roku. Garancija velja samo za izdelke
STEINEL Professional, ki so bili kupljeni in uporabljeni v
Sloveniji. Ce izdelek prodate ali ga prenesete na drugo
osebo, garancija ne preide na novega lastnika.

Nase garancijske storitve za potrosnike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za potrosnike. Potrosnik
je vsaka fizicna oseba, ki ob sklenitvi nakupa ne deluje

v okviru svoje gospodarske ali samostojne poklicne

dejavnosti. ——

Pridrzujemo si pravico, da garancijsko storitev izvedemo sl
bodisi z brezplaénim popravilom bodisi z brezplacno za-
menjavo (po potrebi z enakovrednim ali bolj§im nadomest-
nim modelom).

Garancijska doba za vas kupljeni izdelek STEINEL Profes-
sional znasa za senzorje, reflektorje ter zunanje in notranje
svetilke 5 let od datuma nakupa izdelka. Komponente,

ki jin popravimo ali zamenjamo, so zajete v tej garanciji

za preostanek garancijskega obdobja. StroSke prevoza
krijemo mi, ne pa tudi tveganja pri vracilu izdelka.
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Nase garancijske storitve za podjetnike

Spodaj navedene dolocbe veljajo za podijetnike. Podjetnik
je fizi€na ali pravna oseba oziroma pravno sposobna
osebna druzba, ki ob sklenitvi nakupa deluje v okviru svoje
gospodarske ali samostojne poklicne dejavnosti.
Pridrzujemo si pravico, da garancijsko storitev izvedemo

z brezplacno odpravo napak, brezplacno zamenjavo (po
potrebi z enakovrednim ali boljSim nadomestnim modelom)
ali z izdajo dobropisa.

Garancijska doba za vas kupljeni izdelek STEINEL Profe-
ssional znasa za senzorije, reflektorje ter zunanje in notranje
svetilke 5 let od datuma nakupa izdelka. Komponente, ki
jih popravimo ali zamenjamo, so zajete v tej garanciji za
preostanek garancijskega obdobja. V okviru garancije ne
krijemo vasih stroskov, potrebnih za izpolnitev naknadne
izpolnitve, niti stroSkov demontaze okvarjenega izdelka in
montaze nadomestnega izdelka.

Zakonske pravice iz naslova stvarnih napak,
brezplaénost

Tukaj opisane storitve veljajo poleg zakonskih jamcéevalnih
zahtevkov — vkljucno s posebnimi dolo¢bami za varstvo
potrosnikov — in jih ne omejujejo niti ne nadomescajo.
Uveljavljanje vasih zakonskih pravic v primeru napak je
brezplacno.

Izjeme od garancije

1z te garancije so izrecno izklju€eni vsi zamenljivi svetiobni

viri. Poleg tega je garancija izkljucena:

— pri obrabi delov izdelka zaradi uporabe ali drugi naravni
obrabi oziroma pri napakah na izdelku STEINEL Profes-
sional, ki so posledica taksne obrabe,

— pri nenamenski ali nepravilni uporabi izdelka ali
neupostevanju navodil za uporabo,

— Ce so bile na izdelku samovolino izvedene predelave,
nadgradnje ali druge spremembe ali ¢e so napake pos-
ledica uporabe dodatne opreme, dopolnil ali nadomest-
nih delov, ki niso originalni deli STEINEL,

— Ce vzdrzevanje in nega izdelkov nista bila izvedena v
skladu z navodili za uporabo,
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— ¢e montaza in namestitev nista bili izvedeni v skladu z
namestitvenimi predpisi STEINEL,
— pri posSkodbah ali izgubah med prevozom.

Veljavnost nemskega prava

Velja nemsko pravo, ki izkljucuje Konvencijo Zdruzenih
narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga (CISG).
Za potrosnike ostajajo veljavne obvezne dolocbe o varstvu
potrosnikov drzave, v kateri imate obi¢ajno prebivalisce.
Uveljavljanje

Ce zelite uveljaviti garancijsko pravico, prosim posliite izde-
lek skupaj z originalnim dokazilom o nakupu, na katerem
morata biti navedena datum nakupa in ime izdelka, bodisi
svojemu trgovcu ali neposredno na naslov:

Nexum d.o.0. — Obrtniska ulica 11, 1370 Logatec,
Slovenija.

Zato vam priporo¢amo, da dokazilo o nakupu skrbno
shranite do izteka garancijskega roka.

Ce imate kakrana koli vprasanja glede garancijskin pogo-
jev, nas pokli¢ite na tel. +386 1 759 1746 ali nam pisite
e-posto na info@nexum.si.

Z veseliem vam bomo pomagalil

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 756 mm
Napajalna napetost: 220-240V, 50/60 Hz
Poraba energije (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW:42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Temperatura barve: nevtralno bela 4.000 K
topla bela 3.000 K

Indeks barvne reprodukcije: Ra =82
Barvna konsistenca SDCM: zacetna vrednost: 3
Faktor moci: 0,93
Omrezni tok: 150 mA
Srednja izmerjena zivljenjska doba:  L70B50 pri 25 °C:
60.000 ur.

Razdelitev jakosti svetlobe:

VF-tehnika: 24 GHz (reagira temperaturno neodvisno
na najmanje premikanje)

Oddajna mo¢ VF-modula: 4dBm /2,5 mW
Kot zaznavanja: 360°, z odpiralnim kotom 120°
Montazna visina: maks. 3,6 m
Doseg: @1-8m
Maks. pokritost povrsine: pribl. 50 m?
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— Osnovna osvetlitev: 70-100 %

- Glavna lug: 70-100 %
— Nastavitev ¢asa: 5 sek. —60 min. + nacin namestitve
— Nastavitev zatemnitve: 2-2.000 luksov +

nacin uc¢enja
— Temperatura okolice: -20 °C do +40 °C
— Vrsta zascite: P44
— Razred zascite: I
— Material: PC IKO7
— Stanje pripravlienosti omrezja (Pnet): 0,44 W
— Stanje pripravijenosti senzorja (Psb): 0,44 W
— Skoznje ozicenije: maks. 16 A
— Frekvenca Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
— Oddajna mo¢ Bluetooth: 5dBm /3 mW

Samo pri RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Vrsta akum. baterije zasilne luci:  Litjj-Zelezo-fosfat (LFP)

— Delovna napetost: 32V
— Svetilna mo¢ zasilne luci: 4,3 W/ 730 Im
— Trajanje svetenja zasilne luci: 3h’

" Maksimalna kapaciteta je zagotovliena le, e uporabljate prilozene akumulator-
ske baterije.
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12. Odprava motenj

Senzorska svetilka nima napetosti.
— Varovalka se je sprozila, ni vklopliena, povezava je
prekinjena.
¢ VKklopite, zamenjajte varovalko, vklopite omrezno
stikalo, preverite vod z indikatorjem napetosti.

— Kratek stik v elektriéni napeljavi.
e Preverite prikljucke.

— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

Senzorska svetilka se ne vklopi.
— Nastavitev zatemnitve je napac¢no izbrana.
* Ponovno nastavite.

— Omrezno stikalo je izkloplieno.
¢ VKkiopite.

— Varovalka se je sprozila.
¢ VKklopite, zamenjajte varovalko, po potrebi preverite
prikljucek.
Senzorska svetilka se ne izklopi.
— Stalno premikanje na obmocju zaznavanja.
* Preverite podrocje.

Senzorska svetilka se vklopi, ne da bi bilo zaznano
gibanje.
— S.enzorska svetilka ni stabilno montirana.

e Ohisje trdno montirajte.

— Premikanije je obstajalo, toda opazovalec ga ni pre-
poznal (premikanje za steno, premikanje majhnega
predmeta Gisto v blizini svetilke, itd.).

* Preverite podrocije.

Senzorska svetilka se kljub gibanju ne vklopi.

— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjSati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno preozko.

* Preverite podrocje.

— Zamenjan prikljucek omrezne napeljave (L in N).

e Preverite prikljucka L in N oz. fazo.
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Statusna LED-Iu¢ trajno utripa rdece.
— Akumulatorska baterija okvarjena (nezadostna kapacite-
ta ali prekinjen dovod v akumulatorsko baterijo).
e Pocakajte, da se akumulatorska baterija napolni
(alarm se ponastavi takoj, ko je napaka odpraviiena).

Statusna LED-lu¢ka utripa rdece s prekinitvami (prika-
Ze se Sele po samodejnem testu).
— Senzorska svetilka ni prikljucena.

* Prikljucite senzorsko svetilko.

— Senzorska svetilka je okvarjena.
e Zamenjajte senzorsko svetilko.

Statusna LED-lu¢ka je temna kljub prikljucitvi na
omrezje (dlje kot 5 min.).
— Omrezna napetost okvarjena.

* Preverite omrezno napetost in jo po potrebi vklopite.

— Naprava za zasilno osvetlitev je okvarjena.
e Napravo za zasilno osvetlitev zamenijajte.

LED-zasilna osvetlitev je izklopljena.

— Ni omrezne napetosti. / Omrezna napetost je prekinjena
Ze najmanj 4 ure.
* Preverite omrezno napetost in jo po potrebi vklopite.

— Zasilna osvetlitev je okvarjena.
® Zamenijajte senzorsko svetilko.
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1. Uz ovaj dokument

— Zaéti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,

dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom

napretku.

A Upozorenje na opasnosti!

A Upozorenje na opasnosti od el. struje!

Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja
uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju

uredajem. Narocito upozoravamo na mogucée opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smirti ili teskih

O
.

Zljedivanja.
Pazljivo procitajte upute.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
Cuvaijte upute na pristupadnom mijestu.

Rad s elektricnom strujom moZe dovesti do opasnih si-
tuacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze

uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.
Rad na naponu mreze dopusten je
samo kvalificiranom osoblju.

Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju

i uvjeta prikljucivanja (npr. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
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— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.

— Sustav svjetla za slu¢aj nuzde mora se instalirati u
skladu s uobi¢ajenim drzavnim propisima i redovito
provjeravati njegovo ispravno funkcioniranje.

3. Opis uredaja

Namijenska uporaba RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Senzorska svjetilika s aktivnim dojavnikom pokreta tako-
der je prikladna za montazu u vlaznim prostorijama

— Zbog osjetljiivog detektiranja u vanjskom podrucju moze
se koristiti samo uvjetno.

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom instalacije
potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od WLAN usmjeri-
vaca ili pristupnih tocaka.

Namjenska uporaba RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Senzorska svjetilika s aktivnim dojavnikom pokreta tako-
der je prikladna za montazu u vlaznim prostorijama

— Zbog osjetljiivog detektiranja u vanjskom podrucju moze
se koristiti samo uvjetno.

— Integrirano svjetlo za slucaj nuzde (EM).

Prikladno za koristenje u okolini gdje se moze
ocekivati talozenje provodijive prasine na svjetilici.

- 582~ Sadrzaj



Funkcija senzorskih svjetiljki

Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektro-
magnetske valove (24 GHz) i prima njihov eho. Pri najma-
njem pokretu u podrucju detekcije svjetilike senzor registri-
ra promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za
ukljucenje ,UKljuciti svjetlo*.

Funkcija svjetla za slu¢aj nuzde

U slucaju nestanka struje svjetlo za sluéaj nuzde (EM)
automatski se ukljuci na 3 sata, sukladno normi EN 60598-
2-22.

Naputak: DC svjetlo za slu¢aj nuzde sa standardnim
varijantama: Standardne varijante mogu se koristiti s
centralnim baterijskim sustavima svjetla za slu¢aj nuzde s
preklopnikom za svjetlo za slu¢aj nuzde. Kada se ukljuci
istosmjerna struja, svjetilika prelazi u trajno svjetlo bez rada
senzora. Razina intenziteta svjetlosti moZe se podesiti
pomocu aplikacije Steinel Connect.
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Sadrzaj isporuke RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2x Zastitni limovi.
— 1 Sigurnosno tehnicki list (A).
— 1 Uputa za brzo pokretanje (B).
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Dimenzije proizvoda RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Sadrzaj

HR



Dimenzije proizvoda RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Pregled uredaja RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Vijak za spajanje kabela
Zakretni zatvaraC
Priklju¢na stezalika
Zastitni lim

Zavrs$nim poklopcima
Kudiste svjetilike

VF senzor

Uti¢ni zaslon
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Podrugje detekcije kod stropne montaza @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Podrucje detekcije kod zidne montaze @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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vjetlosti RS PRO 5500 / 5550

Raspodijela jagine s

Sadrzaj



4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

4.1 |
SC

n PE®— — ¢+ — — — — — —
= SC 5C/SC 5C EM
) n"

3INE 12 3IN E 12 INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Mrezni vod sastoji se od kabeli s 3 do 5 jezgri:

L = Faza (ve¢inom crna, smeda ili siva).
N = Neutralni vodi¢ (vecinom plavi).
PE = Zastitni vodic (zeleno / zuti).

U slu¢aju dvoumljenja identificirajte kabel pomocu ispitiva-
¢a napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko stanje.
Faza (L), neutralni vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE) prikljuCuju
se na uti¢nu stezaljku.

Vazno: Slu¢ajna zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem
ormari¢u za osigurace kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj.
U tom slucaju jo$ jednom se moraju identificirati pojedini
kabeli i ponovno spajiti.

U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i iskljucivanje.
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Napomena: Izvor svjetlosti ove svjetilike ne moze se
zamijeniti.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montaza

— Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

— U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

— Prilikom montaze senzorske svijetilike treba paziti na to
da se pricvrsti stabilno.

— Odabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.

Napomena: Pri zidnoj montazi svjetilika se mora postaviti
vodoravno.

Svjetilika se ne smije pricvrstiti na povrsine koje vibriraju / se

njisu. To moze dovesti do pogresnih aktivacija senzora
pokreta.
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Koraci montaze

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

5.1
sC LPEN LPEN
7o ERRCIN
}
L
N !
n PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC5C EM
"—" &)
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

o |skljucite strujno napajanje.

5.2

Oznadite rupe.
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54 |

e Priévrstite montaZzne stezaljke vijcima.
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5.5

o Ucvrstite svjetiliku u montazne stezalike pomocu kopdi.
e Zvuk "klik" potvrduje uspjesno uglavijivanije.

5.6

¢ Uklonite LED poklopac.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Prikljuéni kabel provucite kroz brtveni ep i spojite na
zatiénu stezaliku prema shemi spajanja.

HR
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
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e Centralni prikljucak: Prikljucni kabel provucite kroz
brtveni ep i spojite na zati¢nu stezaljku prema shemi
spajanja..

5.9

e Montirajte LED poklopac.
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5.10

o UkKljucite strujno napajanje.
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6. Funkcija

Tvornicke postavke (stanje kod isporuke)

Podesenost dometa: maks.
Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10s
Podesenost vremena za osnovno svjetlo: 1 min
Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
Osnovno svjetlo, razina inteziteta svjetlosti: 10 %

Da bi se proizvod postavio u referentni nacin rada, potreb-
no je preuzeti tehnicku dokumentaciju na stranici:
www.steinel.de

Za konfiguraciju svjetilike morate preuzeti aplikaciju
STEINEL Connect s VaSeg AppStorea. Za to je potreban
pametan telefon ili tablet s Bluetoothom.

Android

Ako svjetiliku ne konfigurirate pomocu aplikacije, ona e
raditi kao samostalna senzorska svjetilika sa zadanim
tvorni¢kim postavkama.

DC pogon
Pri radu s istosmjernim naponom ucin svjetla postavija se
na 100 %.

Pokretanje / Prekid napona

Kod isklju¢ivanja mreznog napona spremaju se postavke i
aktualni rezim rada svijetilike. Kad se napon ukljuci, postav-
ke su opet uspostavijene.
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Podes$avanje vremena

Zelieno trajanje svjetla moze se podesavati kontinuirano od
oko pet sekundi do 60 minuta. Svakim detektiranim pokre-
tom prije isteka tog vremena sat se ponovno pokrece.

Osnovno svjetlo

Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesiti izmedu 10 % i
100 %. Trajanje no¢nog svjetla mozZe se podesavati konti-
nuirano izmedu 10 minuta i 30 minuta ili cijelu no¢.
Glavno svjetlo

Svjetlina glavnog svjetla moze se podesiti izmedu 0 % i
100 %.

E’ode§avanje svjetlosnog praga
Zelieni prag reagiranja svjetilike moze se podeSavati konti-
nuirano od 2 do 2.000 luksa.

Grupiranje

Postoji moguénost da se RS PRO 5500 / 5550 SC 5C /
SC 5C EM / SC koriste kao pojedinacne svjetilike ili da se
viSe svjetiliki radiokomunikacijom spoji u grupe.

U svakoj grupi mora se odrediti master grupe u aplikaciji
Steinel Connect. Sve svijetilike jedne grupe aktivne su pri-
tom analogno konfiguraciji mastera grupe. Domet se moze
podesiti individualno za sve sudionike grupe.

RS PRO 5500 SC EM je zbog ciklickih provjera akumulato-

ra samo uvjetno prikladan kao master grupe. Tijekom faza
samotestiranja senzor je deaktiviran. Stoga u tom intervalu ——
svjetilika ne moze prepoznati pokret. HR
Fade Time

Opcijom vremena postupnog smanjenja ili povecanja svje-

tlosti, eng. "fade time", moZe se podesiti krivulja regulacije
intenziteta svjetlosti prilikom uklju¢ivanja i iskljucivanja

(1s-3s).
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Funkcija susjedstva

Funkcija susjedstva moze se aktivirati odnosno deaktivirati
pomocu aplikacije Steinel Connect App. Pritom se grupe
susjedstva dodjeljuju odabranoj grupi svjetiljki.

Grupa prekida signale ukljucivanja dodijeliene grupe su-
sjedstva i prema postavkama ukljucuje u glavno ili osnovno
svjetlo.

Svjetlo za slu¢aj nuzde (EM)
~Statusa svjetla za slu¢aj nuzde (EM)“ prikazan je dvoboj-
nim LED statusom na senzorskoj svjetilici.

LED status - isprekidano zeleno svjetlo:

regeneracija akumulatora.

LED status - permanentno zeleno svjetlo:

nema smetnje/normalno stanje.

LED status permanentno crveno treptavo svjetlo:

kvar na akumulatoru / napunjenost akumulatora vise nije
dovoljna.

LED status isprekidano crveno treptavo svjetlo:
svjetilika nije prikljucena ili je neispravna.

LED status tamni:

kvar na mreznom naponu ili aktivatoru svjetla za slucaj
nuzde.
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7. Njega i odrzavanje

Za odrzavanije i kontrolu potrebno je pridrzavati se propisa i
normi za svjetlo za slu¢aj nuzde na mjestu montaze.
Svjetla za slu¢aj nuzde i aktivatori svjetla za slucaj nuzde
moraju se redovito provjeravati.

Samotestiranje ,,(EM)“

Samotestiranje senzorske svjetilike, LED-ova statusa i
akumulatora odvija se automatski, otprilike svakih 8 dana.
Samotestiranje kapaciteta akumulatora odvija se simulaci-
jom nestanka struje Cetiri puta godisnje.

Tijekom tog testiranja ostaje odrzana opca funkcija senzor-
ske svjetilike s glavnim svjetlom i senzorskom funkcijom.
Samotestiranje ne zamjenjuje provjeru funkcioniranja
rasvjete za slu¢aj nuzde u skladu s drzavnim propisima.

Kontrole koje obavlja korisnik ,,(EM)“
Potrebno je obaviti mjesecne vizualne kontrole prikaza LED
statusa kao i senzorske svjetilike na ispravno funkcioniranje.

Zamjena akumulatora ,,(EM)“

Ako status LED modula svjetla za slucaj nuzde treperi

stalno crveno, morate zamijeniti akumulatore.

Zamjenu akumulatora prepustite proizvodacu. Korisnicka

sluzba: STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel: +49/5245/448-188,

email: service@steinel.de

Prethodno kontaktirajte proizvodaca kako biste bili sigurni

da je na raspolaganju odgovarajuéa zamjenska svjetilika.
HR

Dvije moguénosti: ——

Zamjena za senzorsku svjetiliku koju je preradio STEINEL s

novim akumulatorima (pausal za servis).

Zamjena za novu senzorsku svijetiliku (povoljnija kupovna

cijena). Uz to je potrebno vratiti demontiranu senzorsku

svjetiliku.
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Regeneracija akumulatora ,,(EM)“

Nakon prvog pustanja u rad (takoder kod zamjene akumu-
latora ili uklanjanja smetnje) aktivator svjetla za slu¢aj nuzde
automatski regenerira akumulatore.

Provode se tri ciklusa. Jedan ciklus se sastoji od 24-sat-
nog punjenja akumulatora i potpunog praznjenja preko
senzorske svjetilike u reZzimu rada za slu¢aj nuzde.

Tijekom ciklusa ne provode semjerenja kapaciteta akumu-
latora.

Postupak regeneracije akumulatora ne provodi se nakon
njegovog normalnog praznjenja niti nakon samotestiranja
kapaciteta akumulatora.

Ciséenje
U slucaju zaprljanosti senzorsku svjetiliku mozete obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za ¢iscenje).

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na
ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

b
}4‘ Ne bacajte elektriéne uredaje u kuéni otpad!
A

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroni¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.
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9. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovim izjavljuje da je radijska oprema tipa
RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o suklad-
nosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH, Dieselstrasse
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka.

Svi STEINEL proizvodi zadovoljavaju najviSe standarde
kvalitete. 1z tog razloga mi kao proizvodac Vama kao
prvom kupcu novo proizvedenog STEINEL proizvoda rado
dajemo jamstvo u skladu sa sliedeéim uvjetima: Jamstvo
obuhvaca nedostatke koji su dokazivo posliedica greske
u materijalu ili proizvodnii te koji su nam prijavlieni odmah
nakon njihovog utvrdivanja i unutar jamstvenog roka.
Jamstvo vrijedi samo za STEINEL Professional proizvo-
de koji su kupljeni i koriste se u Hrvatskoj. Ako proizvod
prodate ili ga ustupite drugoj osobi, jamstvo se ne prenosi
na novog vlasnika.

Nase jamstvene usluge za potro$ace

liedece odredbe vrijede za potrosace. Potrosac je svaka
fizicka osoba koja pri sklapanju kupnje ne djeluje u okviru
svoje gospodarske ili samostalne profesionalne djelatnosti.
Imamo pravo izbora ho¢emo li jamstvo ispuniti besplatnim
popravkom ili besplatnom zamjenom (po potrebi jednako-
vrijednim ili boljim nasliednim modelom). Jamstveni rok za
Vas kuplieni STEINEL Professional proizvod iznosi za sen-
zore, reflektore te vanjsku i unutarnju rasvjetu 5 godina od
datuma kupnje proizvoda. Komponente koje smo popravili
ili zamijenili obuhvacene su ovim jamstvom za preostalo
trajanje jamstvenog roka. Mi snosimo troSkove prijevoza,
ali ne i rizik prijevoza pri povratu.
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Nase jamstvene usluge za poduzetnike

Sliedece odredbe vrijede za poduzetnike. Poduzetnik

je fizicka ili pravna osoba ili pravno sposobna osoba
zajednice koja pri sklapanju kupnje djeluje u okviru svoje
gospodarske ili samostalne profesionalne djelatnosti.
Imamo pravo izbora ho¢emo li jamstvo ispuniti besplatnim
uklanjanjem nedostataka, besplatnom zamjenom (po
potrebi jednakovrijednim ili boljim nasliednim modelom)

ili izdavanjem odobrenja (kreditne note). Jamstveni rok

za Va$ kuplieni STEINEL Professional proizvod iznosi za
senzore, reflektore te vanjsku i unutarnju rasvjetu 5 godina
od datuma kupnije proizvoda.

Komponente koje smo popravili ili zamijenili obuhvacene
Su ovim jamstvom za preostalo trajanje jamstvenog roka. U
okviru jamstvene usluge ne snosimo Vase troskove potreb-
ne za ispunjenje obveze naknadnog izvrSenja niti troskove
demontaZe neispravnog proizvoda i ugradnje zamjenskog
proizvoda.

Zakonska prava u slu¢aju nedostataka, besplatnost
Ovdje opisane usluge vrijede dodatno uz zakonska prava
iz jamstva — ukljucujuci posebne zastitne odredbe za
potro$ace — te ih ne ograni¢avaju niti

zamjenjuju. Ostvarivanje vasih zakonskih prava u sluc¢aju
nedostataka je besplatno.

lzuzeci od jamstva

1z ovog jamstva izri¢ito su iskljuCeni svi zamjenjivi izvori

svjetlosti. Osim toga, jamstvo je isklju¢eno u sliedecim

sluGajevima:

— u slucaju istrosenosti dijelova proizvoda uslijed
koriStenja ili druge prirodne istroSenosti, odnosno
nedostataka na STEINEL Professional proizvodu koji su
posliedica takve istrosenosti,

— u slu¢aju nenamijenske ili nepraviine uporabe proizvoda
ili nepridrzavanja uputa za uporabu,

— ako su na proizvodu samovoljno izvrSene preinake,
nadogradnije ili druge izmjene ili ako su nedostaci posl-
jedica uporabe dodatne opreme, dodataka ili rezervnih
dijelova koji nisu STEINEL originalni dijelovi,
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— ako odrzavanje i njega proizvoda nisu provedeni u
skladu s uputama za uporabu,

— ako ugradnja i instalacija nisu izvedene u skladu s STEI-
NEL uputama za instalaciju,

— U slucaju ostecenja ili gubitka tijekom transporta.

Primjena njemackog prava

Primjenjuje se njemacko pravo uz iskljucenje Konvencije
Ujedinjenih naroda o ugovorima o medunarodnoj kupo-
prodaji robe (CISG). Za potroSace ostaju nepromijenjene
obvezne odredbe o zastiti potrosaca drzave u kojoj imate
svoje uobic¢ajeno boraviste.

Ostvarivanje prava

Ako Zelite podnijeti zahtjev za ostvarivanje jamstva, molimo
vas da proizvod zajedno s originalnim radunom, koji mora
sadrzavati datum kupnije i naziv proizvoda, posaljete svom
specijaliziranom prodavacu ili izravno nama. ERRI d.o.o0. —
Zagrebacka 80, 10360 Sesvete.

1z tog razloga preporucujemo da svoj racun cuvate na
sigurnom mijestu do isteka jamstvenog roka.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s uvjetima jamstva,
slobodno nas kontaktirajte na +385 12002562 ili putem
e-maila na prodaja@erri.hr.

Rado ¢emo vam pomodi.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Dimenzije (V x S x D): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
Naponsko napajanje: 220-240V, 50/60 Hz
Potro$nja snage (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ W 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Temperatura boje: neutralna bijela 4.000 K
topla bijela 3.000 K

Indeks reprodukcije boje: Ra =82
Konzistentnost boje SDCM: pocetna vrijednost: 3
Koeficijent snage: 0,93
Struja mreze: 150 mA
Prosjecni procijenjeni vijek trajanja:  L70B50 pri 25 °C:
60.000 sati

Raspodijela jacine svjetlosti:

VF tehnika: 24 GHz (reagira, neovisno o temperaturi

na najmanje pokrete)
Snaga odasiljanja VF modula: 4dBm /2,56 mW
Kut detekcije: 360°, sa 120° kuta otvora
Visina montaze : maks. 3,6 m
Domet: d1-8m
Maks. pokrivenost povrSine: oko 50 m?
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— Osnovno svjetlo: 10-100 %

— Glavno svjetlo: 10-100 %
— Podesavanje vremena: 5 s.—60 min + modus
instaliranja

— PodeSavanje svjetlosnog praga: 2-2.000 luksa +
modus ucenja (Teach In)

— Temperatura okoline: -20 °C do +40 °C
— Vrsta zastite: P44
- Klasa zastite: I
— Materijal: PC IKO7
— Stanje pripravnosti za rad mreze (Pnet): 0,44 W
— Stanje pripravnosti za rad senzora (Psb): 0,44 W
— Spojni kabel: maks. 16 A
— Frekvencija Bluetootha: 2,4-2,48 GHz
— Snaga odasilianja Bluetoothom: 5dBm /3 mW

Samo kod RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Vrsta akumulatora za svjetlo za slucaj nuzde:
litij-Zeljezo-fosfat (LFP)

— Radni napon: 32V
— Svjetlosni ucin svjetla za slu¢aj nuzde: 4,3 W/ 730 Im
— Trajanje rasvjete za slu¢aj nuzde: 3h’

" Maksimalni kapacitet zajamen je samo kad se koriste isporuceni akumulatori.
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12. Uklanjanje smetniji

Senzorska svijetiljka bez napona.
— Reagirao je osigurag, nije ukljucena, prekinut vod.
* UKljugiti osigurac, zamijeniti, ukljuciti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikljucke.
— Eventualno postoje¢a mrezna sklopka je iskljucena.
e Ukljucite mreznu sklopku.

Senzorska svijetiljka se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podesenost svjetlosnog praga.
* Podesite iznova.

— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
o Ukljugiti.
— Reagirao je osigurac.
e Ukljugiti osigura¢, zamijeniti, eventualno provijeriti
prikljucak.
Senzorska svjetiljka se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
* Provjerite podrudje.
Senzorska svijetiljka uklju¢uje se bez prepoznatljivog
kretanja.
— Senzorska svjetilika nije pri¢vrSéena stabilno.
e Montirajte kuciste stabilno.

— Pokret se dogada ali ga promatrac ne prepoznaje
(pokret iza zida, pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.).

* Provjerite podrudije.

Senzorska svjetiljka ne uklju¢uje se unato¢ kretanju.

— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetniji ili je
podeseno premalo podrucje detekcije.

* Provjerite podrucje.

— Zamijenjen priklju€ak mreznog voda (L i N).

o Provjeriti prikljucke L i N odnosno fazu.
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LED status stalno treperi crveno.
— Neispravan akumulator (nedovoljan kapacitet ili prekinut
vod akumulatora).
* Pricekati da se akumulator napuni (resetiranje alarma
odvija se odmah nakon uklanjanja kvara).

LED status treperi isprekidano crveno (prikaz tek
nakon sljede¢eg samotestiranja).
— Senzorska svjetilika nije prikljucena.
* Prikljuciti senzorsku svijetiljku.
— Neispravna senzorska svjetiljka.
® Zamijeniti senzorsku svjetiljku.

LED status tamni unato¢ tomu $to je uspostavljen
mrezni priklju¢ak (dulje od 5 min).
— Kvar na naponu mreze.

¢ Provjerite napon strujne mreze i eventualno ukljucite.

— Neispravan aktivator svjetla za sluc¢aj nuzde.
e Zamijeniti aktivator svjetla za slu¢aj nuzde.

isklju¢en LED svjetla za slu¢aj nuzde.

— Nema napona strujne mreze. / Mrezni napon je prekinut
najmanije 4 sata.
* Provjerite napon strujne mreze i eventualno ukljucite.

— Neispravno svjetlo za slucaj nuzde.
e Zamijeniti senzorsku svjetiliku.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!

Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

> >

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse téhelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

® | ugege juhendit hoolikalt.

e Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine voib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
Uhendamistingimusi (nt VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.
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— Parandustdid tohivad teha ainult spetsialistid.
— Avariivalgustussuisteem tuleb paigaldada ja selle diget
talitlust kontrollida riigis kehtivate eeskirjade jérgi.

3. Seadme kirjeldus

Nouetekohane kasutus RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Aktiivse likumisanduriga sensorvalgustid, mis sobivad
paigaldamiseks ka niisketesse ruumidesse.

— Valistingimustes on tundliku tuvastamise tottu ainult
teatud tingimustel kasutatav.

Mérkus
Paigaldamisel veenduge, et WLAN-ruuter voi padsupunkt
on véahemalt 3 m kaugusel.

Nouetekohane kasutus RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Aktiivse likumisanduriga sensorvalgustid, mis sobivad
paigaldamiseks ka niisketesse ruumidesse.

— Valistingimustes on tundliku tuvastamise tottu ainult
teatud tingimustel kasutatav.

— Integreeritud avariituli (EM).

Sobib kasutamiseks keskkonnas, kus voib
oodata elektrit juhtiva tolmu kogunemist

valgustile.
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Sensorvalgustite funktsioon

Integreeritud HF-sensor saadab vélja korgsageduslikke
elektromagnetlaineid (24 GHz) ja votab vastu nende kaja.
Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas registreerib
sensor kaja muutused. Mikroprotsessor kéivitab seejarel
[tlituskasu ,valguse sisselllitamine®.

Avariivalgustuse funktsioon
Voolukatkestuse korral IUlitub avariituli (EM) vastavalt stan-
dardile EN 60598-2-22 automaatselt 3 tunniks sisse.

Markus: Alalisvoolu-avariivalgustus standardvariantidega:
Standardseid variante saab kasutada tsentraalse akuga
avariivalgustusstisteemiga koos avariivalgustuse lUlitiga.
Kui rakendatakse alalispinget, IUlitub valgusti ilma sensori-
reziimita pidevvalgustusele. Valgusti hdmardusastet saab
reguleerida rakenduses Steinel Connect.
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RS PRO 5500 / RS PRO 5550 tarnekomplekt

3.1

— 2 Varjestusplaati.
— 1 Ohutuskaart (A).
— 1 Kiirjuhend (B).

-614 - Sisu




Toote méodud RS PRO 5500

3.2

ww 9y

EE

Sisu
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Toote méodud RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Seadme llevaade RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kaabliihendus
Keeratav kork
Uhendusklemm
Varjestusplaat
Otsak

Valgusti korpus
HF-sensor
Sisestatav varjuk
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Tuvastuspiirkond lakke paigaldamisel @ 1-8 m

Ell

N\
NS
min. ‘
C—Imax.

Tuvastuspiirkond lakke paigaldamisel @ 1-8 m

3.6 -

min.
C—Imax.
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jaotus RS PRO 5500 / 5550

Valgustugevuse




4. Elektriline thendamine

41 |
SC L PE N L PE N
e s o o
}
L
N |
PEO— — & — — — — — —
) SC 5C/SC5C EM
=
3 N E 1 2 3N E 1 2 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /

phase conductor -

black, brown, grey

Vorgutoitejuhe koosneb 3- kuni 5-juhtmelised kaablid:

L = Faas (enamasti must, pruun voi hall).
N = Neutraaljuht (enamasti sinine).
PE = Kaitsejuht (roheline / kollane).

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L), neutraaljuht
(N) ja kaitsejuht (PE) Uhendatakse pistikklemmide kdilge.

Tahtis! Uhenduste omavaheline ravahetamine péhjustab
seadmes vOi kaitsmekarbis lUhise. Sel juhul tuleb tksikud
kaablid veel kord identifitseerida ja uuesti Uhendada.

Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaistetavalt instal-
leeritud sisse ja vélja lUlitamiseks vorguliliti.
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Markus: Selle valgusti valgusallikas on vahetatav.

NN
O

[

N

5. Montaaz

- Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
— Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

— Sensori tulede montaazil tuleb silmas pidada, et see

kinnitataks raputuskindlalt.

— Valige t66raadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes

sobiv montaaZikoht.

Maérkus: seinale paigaldamisel peab valgusti olema
horisontaalselt.

Arge kinnitage valgustit vibreerivatele / kikuvatele pindade-

le. See voib péhjustada likumisanduri vaarlllitusi.
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Montaazisammud

5.1
SC L PE N L PEN
e s o o
}
L
N |
n PE® — — & — — — — — —
SC 5C/SC5C EM
T
)=
3 N E 1 2 3N E 1 2 3N E 12
N Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

e | (litage voolutoide vélja.

5.2

Margistage puurimisavad.
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54 |

-

¢ Kinnitage paigaldusklambrid kruvidega.
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5.5

¢ Kidpsake valgusti paigaldusklambrite vahele kinni.
¢ Kidpsatus viitab korralikule lukustumisele.

5.6

e Eemaldage LED-tule kate.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

e Sisestage Uhenduskaabel labi tihenduskorgi ja Uhenda-
ge see vastavalt elektriskeemile ridaklemmiga.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

¢ Tsentraalne Uhendus: sisestage Uhenduskaabel labi
tihenduskorgi ja ihendage see vastavalt elektriskeemile
ridaklemmiga.

5.9

* Paigaldage LED-tule kate.
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510 |

¢ Lilitage voolutoide sisse.
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6. Talitlus

Tehaseseadistused (tarneolekus)

Tobraadiuse seadistamine: max.
Peavalgustuse ajasatted: 10s
P&hivalgustuse ajasétted: 1 min.
Hamaruse seadmine: 2.000 Ix

P&hivalgustuse hdmardusaste: 10 %

Toote referentsreziimi panemiseks tuleb vaadata tehnilist
dokumentatsiooni veebilehel www.steinel.de.

Valgusti konfigureerimiseks tuleb rakenduste e poest alla
laadida STEINEL Connecti rakendus. Vajalik on Bluetoothi
voimekusega nutitelefon voi tahvelarvuti.

Android

Kui valgustit ei konfigureerita rakendusega, té6tavad need
iseseisvate sensorvalgustitena etteantud tehaseseadistuste
jargi.

Alalisvooluga kaitamine
Alalispingega kéitamisel seatakse valgusvoimsus 100 %
peale.

Kaivitamine / toitepinge katkestus

Vorgupinge katkestamisel salvestatakse seaded ja valgusti
praegune todseisund. Need taastuvad, kui vorgupinge on
taastatud.
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Aja seadmine

Soovitud valgustuskestust saab sujuvalt muuta vahemikus
viiest sekundist kuni 60 minutini. Enne selle aja méddumist
kaivitatakse taimer iga tuvastatud likumisega uuesti.

Pohivalgusti

Pdhivalgustuse heledust saab seadistada vahemikus
10-100 %. Phivalgustuse kestust saab seadistada suju-
valt vahemikus 10 minutit ja 30 minutit voi terveks 66ks.
Pohivalgustus

Peavalgustuse heledust saab seadistada vahemikus 0 %
ja 100 %.

Hamarusnivoo seadistamine
Valgusti soovitud rakendumislave saab seadistada sujuvalt
vahemikus 2—-2.000 Ix.

Grupeerimine

RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC valgustit on
voimalik kasutada eraldi valgustina voi ltlitada kaugjuhitava
side kaudu gruppidesse.

lgas grupis tuleb Steinel Connect'i rakenduse abil maarata
grupi tlem. Koik grupi valgustid talitlevad sealjuures ana-
loogselt grupi tlema konfiguratsioonile. Téoulatust saab iga
grupi alama puhul eraldi seadistada.

RS PRO 5500 SC EM on tsUiklilise akukontrolli tottu ainult
teatud tingimustel sobilik grupitilemaks. Enesetesti faasis
on sensor deaktiveeritud. Nii ei suuda valgusti selle aja
jooksul ligutusi tuvastada.

Fade Time

Fade Time'i abil on voimalik seadistada hamarduskdver
sisse- ja valjaltlitamisel (1 s kuni 3 s).
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Korvalfunktsioon

Steinel Connect'i rakenduse abil saab aktiveerida voi inak-
tiveerida kérvalfunktsiooni. Seejuures méaaratakse valitud
valgustite grupi kdrvalgrupid. See grupp kuulab méaaratud
korvalgruppide sisselllitussignaale ja IUlitab vastavalt sea-
distustele sisse peavalgustuse voi pohivalgustuse.

Avariituli (EM)
LJAvariitule (EM) olekunéit” tahistatakse kahevarvilise ole-
ku-LEDiga sensorvalgustil.
— Oleku-LED on vahelduvalt roheline:
Aku regeneratsioon.
— Oleku-LED on alati roheline:
Torget pole / normaalolek.
— Oleku-LED vilgub alaliselt punaselt:
Akud on defektsed / aku laetusaste ei ole enam piisav.
— Oleku-LED vilgub vahelduvalt punaselt:
Valgusti pole thendatud véi on defektne.
— Oleku LED on véljas:
Avariitule vorgupinge voi ajam defekine.
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7. Hooldus ja korrashoid

Hoolduse ja kontrolli kohta tuleb paigalduskohas
jargida avariitule eeskirju ja norme.
Avariitulesid ja avariiseadmeid tuleb regulaarselt kontrollida.

Enesetestid (EM)

Sensorvalgustite, oleku-LEDide ja aku enesetest toimub
automaatselt u iga 8 paeva tagant.

Aku mahtuvuse enesetest vorgukatkestuse simulatsiooni
teel toimub neli korda aastas.

Sensorvalgusti Uldine talitlus koos pdhivalgusti ja senso-
rifunktsiooniga séilivad testimise ajaks. Enesetest ei asenda
rigipohist ettendhtud avariivalgusti talittuskontrolli.

Kasutaja labiviidavad kontrollid (EM)
Igakuiselt tuleb labi viia LED-olekunaitude ja sensorvalgus-
tite visuaalne kontroll dige funktsioneerimise suhtes.

Akude vahetamine (EM)

Kui avariivalgustusmooduli oleku-LED vilgub pidevalt puna-
selt, tuleb akud vélja vahetada.

Laske tootjal aku valja vahetada. Klienditeenindus:
STEINEL GmbH DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz, Tel: +49 5245 448 188,

e-post: service@steinel.de

Votke eelnevalt tootjaga Uhendust veendumaks, et asjako-
hane vahetusvalgusti on olemas.

Kaks voimalust:

Vahetage vélja uute akudega STEINELI tdé6deldud sen-
sorvalgusti vastu (hooldusstandard). Vahetage vélja uue
sensorvalgusti vastu (soodustatud sisseostuhind). Seejarel
saatke demonteeritud sensorvalgusti tagasi.

Aku regeneratsioon (EM)

Pérast esmast kasutuselevottu (ka pérast aku vahetamist
vOi vea korvaldamist) regenereerib avariituleseade akusid
automaatselt.
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Labi viiakse kolm tsuklit. Tsukkel koosneb 24-tunnisest aku
laadimiskorrast ja téielikust ttihjenemisest sensorvalgusti
kaudu avariireziimis.

TsUklite jooksul ei méodeta aku mahtuvust.

Aku regenereerimisprotsessi ei viida labi parast normaalset
aku tlhjenemist ega parast akumahtuvuse enesetesti.

Puhastamine
Sensorvalgustit voib méardumise korral puhastada niiske
lapiga (ilma puhastusvahendita).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

ﬁ‘ Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
X | hulka!
YA N

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.
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9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadioseade RS
PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC vastab méé-
rusele 2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti
leiate alljgrgnevalt internetiaadressilt: www.steinel.de

10. Tootja garantii

Tootjagarantii STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa.

Koik Koik STEINEL tooted vastavad kdrgeimatele kvalitee-
distandarditele. Seetdttu anname meie kui tootja teile kui
uue STEINEL toote esmakordsele ostjale garantii jargmiste
tingimuste alusel: Garantii katab puuduste puudumise,

mis on téendatult tingitud materjali- voi tootmisveast ning
millest tuleb meile teatada viivitamata parast nende avasta-
mist ja garantiiaja jooksul. Garantii kehtib ainult STEINEL
Professional toodetele, mis on ostetud ja mida kasutatakse
Eestis. Kui muute toote voi annate selle edasi, ei lahe
garantii uuele omanikule Ule.

Meie garantiiteenused tarbijatele

Alljargnevad séatted kehtivad tarbijatele. Tarbija on iga flu-
siline isik, kes ei tegutse ostu sélmimisel oma &ri- ega kut-
setegevuse raames. Meil on digus otsustada, kas téidame
garantiikohustuse tasuta remondi voi tasuta asendamise
teel (vajadusel samavaarse voi parema jarglasmudeliga).
Teie ostetud STEINEL Professional toote garantiiaeg on
andurite, prozektorite ning vélis- ja sisevalgustite puhul 5
aastat alates toote ostukuupaevast. Meie poolt remon-
ditud voi asendatud komponendid on selle garantii alla et

hoélmatud kuni algse garantiiperioodi [6puni. —_—

Me kanname transpordikulud, kuid mitte tagastamisega
seotud transpordiriske.
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Meie garantiiteenused ettevétjatele

Alljargnevad séatted kehtivad ettevotjatele. Ettevotja on fud-
siline vai juriidiline isik voi igusvoimeline isikute Uhendus,
kes tegutseb ostu sdimimisel oma &ri- voi kutsetegevuse
raames. Meil on digus otsustada, kas téidame garantiiko-
hustuse puuduste tasuta korvaldamise, tasuta asenda-
mise (vajadusel samavaarse voi parema jarglasmudeliga)
VoI krediidiarve valjastamise teel. Teie ostetud STEINEL
Professional toote garantiilaeg on andurite, proZektorite
ning vélis- ja sisevalgustite puhul 5 aastat alates toote
ostukuupéevast.

Meie poolt remonditud véi asendatud komponendid on
selle garantii alla hdlmatud kuni algse garantiiperioodi
[Bpuni.

Garantiikohustuse téitmise raames ei kanna me teie
kulusid, mis on vajalikud puuduste kdrvaldamiseks, ega
kulusid defektse toote demonteerimiseks ja asendustoote
paigaldamiseks.

Seaduslikud puuduste kérvaldamise igused, tasuta
teenus

Siin kirjeldatud teenused kehtivad lisaks seaduslikele
garantiinbuetele — sealhulgas tarbijate erikaitset kasitleva-
tele satetele — ega piira ega asenda neid. Teie seaduslike
Oiguste kasutamine puuduste korral on tasuta.

Garantiist tulenevad erandid

Sellest garantiist on sdnaselgelt vélja jaetud koik vaheta-

tavad valgusallikad. Lisaks on garantii valistatud jargmistel

juhtudel:

— toote osade kasutamisest tingitud voi muu loomu-
liku kulumise korral voi STEINEL Professional toote
puuduste puhul, mis on tingitud kasutamisest voi muust
loomulikust kulumisest,

— toote mittesihipdrase voi ebadige kasutamise voi kasu-
tusjuhiste eiramise korral,

— kui toodet on omavaoliliselt muudetud, imber ehitatud
voi muul viisil modifitseeritud voi kui puudused on tingi-
tud selliste tarvikute, lisade voi varuosade kasutamisest,
mis ei ole STEINELI originaalosad,
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— kui toodete hooldus ja korrashoid ei ole toimunud vasta-
valt kasutusjuhendile,

— kui paigaldus ja monteerimine ei ole teostatud vastavalt
STEINELI paigaldusjuhistele,

— transpordikahjustuste voi -kao korral.

Saksamaa Giguse kohaldamine

Kohaldatakse Saksamaa 6igust, valistades URO rahvus-
vahelise kaupade mutgilepingute konventsiooni (CISG)
kohaldamise. Tarbijate puhul jaédvad puutumata selle

riigi kohustuslikud tarbijakaitsesatted, kus on teie alaline
elukoht.

Néude esitamine

Kui soovite kasutada garantiid, saatke toode koos originaa-
lostukviitungiga, millel peab olema mérgitud ostukuupéev
ja toote nimetus, kas oma edasimudujale voi otse aadressile:
FORTRONIC AS - To6stuse tee 10, 61715, Torvandi,
Ulenurme vald, Tartumaa (Ulenurme Tehnop), Eesti.
Soovitame teil seetdttu hoida ostukviitungit hoolikalt alles
kuni garantiiperioodi I6puni. Kui teil on kiisimusi garantiitin-
gimuste kohta, helistage meile telefonil +372 7475208 voi
saatke meile e-kiri aadressile i nfo@fortronic.ee.

Me aitame teid hea meelegal

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

-635 - Sisu

EE



11. Tehnilised andmed

Mbédtmed (K x L x S): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
Toitepinge: 220-240V, 50/60 Hz
Voimsustarve (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW:42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Varvitemperatuur: neutraalvalge 4.000 K
soe-valge 3.000 K

Varvuse taasesitusindeks: Ra =82
Varvikonsistents SDCM: Algvéartus: 3
Joudlustegur: 0,93
Vorgupinge: 150 mA
Keskmine mdotmise t6diga:  L70B50 temperatuuril 25 °C:
60.000 h

Valgustugevuse jaotus:

HF tehnika: 24 GHz (reageerib temperatuurist

soltumatult véikseimatele likumistele)
HF-mooduli saatevoimsus: 4dBm /2,5 mW
Tuvastusnurk: 3860° avatusnurgaga 120°
Paigalduskdrgus: max 3,5 m.
Tooraadius: g1-8m
Max pinnakaetus u 50 m?

- 636 - Sisu



Pdhivalgustuse: 70-100 %

— Po&hivalgustus: 70-100 %
— Aja seadmine: 5 sek—60 min + Install-moodus
— Hé&maruse seadmine: 2-2.000 Ix +

Teach-in-moodus
— Keskkonnatemperatuur: -20 °C kuni +40 °C
- Kaitseliik: IP 44
— Kaitseklass: I
— Materjal: PC IKO7
— Ootereziim (vork) (Pnet): 0,44 W
— Ootereziim (sensor) (Psb): 0,44 W
— Labivad kaablid: max 16 A
— Bluetoothi sagedus: 2,4-2,48 GHz
— Bluetoothi saatmisvoimsus: 5dBm /3 mW

Ainult RS PRO 5500 / 5550 SC EM puhul

— Avariitule aku liik: Liitium-raud-fosfaat (LFP)
— Toodpinge: 32V
— Avariivalgusti valgusvoimsus 4,3W/ 730 Im
— Avariitule valgustuskestus: 3h’

" Maksimaalne mahtuvus tagatakse ainult siis, kui kasutatakse kaasasolevaid
akusid.
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12. Torgete korvaldamine

Sensorvalgustil puudub pinge.
— Kaitse on vallandunud, pole sisse lulitatud, june on katki.
o Lllitage kaitse sisse voi vahetage valja; lUlitage vor-
gultliti sisse; kontrollige juhet pingetestriga.

— LUhis vorgutoitejuhtmes.
e Kontrollige Uhendusi.

— Voimalik olemasolev vorgultliti valjas.
e |ilitage vorgullliti sisse.
Sensorvalgusti ei liilitu sisse.
— Hé&maruseseadistus valesti valitud.
* Seadistage uuesti.
— Vorgulilliti VALJAS.
e | Ulitage sisse.
— Kaitse on vallandunud.
e | Ulitage kaitse sisse voi vahetage vélja; vajaduse
korral kontrollige ihendust.

Sensorvalgusti ei lulitu valja.
— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.
e Kontrollige piirkonda.

Sensorvalgusti lllitub ilma nahtava liikumiseta sisse.
— Sensorvalgusti ei ole monteeritud raputusvabalt.
* Monteerige korpus tugevasti kilge.

- Liikumine toimus, kuid jalgija ei tuvastanud seda (likumi-
ne seina taga, véaikse objekti likumine valgustite vahetus
laheduses jne).

e Kontrollige piirkonda.

Sensorvalgusti ei liilitu liikumisest hoolimata sisse.

— Rikete minimeerimiseks eiratakse Kiireid liikumisi voi on
seadistatud liiga vaike tuvastuspiirkond.

e Kontrollige piirkonda.

— Vorgutoitejuhtme Uhendus &ra vahetatud (L ja N)

e Kontrollige Uhendused L ja N voi vastavalt faas Ule.
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Oleku-LED vilgub alaliselt punaselt.
— Aku on vigane (ebapiisav mahtuvus voi katkenud
akutoide).
e QOodake, kuni aku on laetud (alarmi lahtestamine
toimub kohe pérast vea kérvaldamist).

Oleku-LED vilgub vahelduvalt punaselt (nait alles
péarast enesetesti).
— Sensorvalgusti pole Uhendatud.

o Uhendage sensorvalgusti.

— Sensorvalgusti on defektne.
* Vahetage sensorvalgusti valja.

Oleku-LED ei sitti hoolimata vérguiihendusest (pike-
malt kui 5 min).
— Vorgupinge defektne.
e Kontrollige vorgupinget ja vajaduse korral Itlitage
sisse.

— Avariituleseade defektne.
* Vahetage avariituleseade vélja.

Avariitule LED ei pole.
— Vorgupinge puudub. / Toide alates véhemalt 4 h
katkenud.
* Kontrollige vorgupinget ja vajaduse korral Itlitage
sisse.

— Avariituli on defektne.
e Vahetage sensorvalgusti vélja.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.
— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo

2. Bendrieji saugos nurodymai

AN

tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!

|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

Pavojus dél naudojimo
instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. DidZiausias démesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkus

S
.

uzalojimai.

Kruopsgiai perskaitykite instrukcija.

Laikykités saugos nurodymuy.
Laikykite pasiekiamoje vietoje.

Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové, galima patirti

smugj, nudegimus arba zuti.
Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-

kuoti darbuotojai.

Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir

prijungimo reikalavimy

(pvz., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH:

SEV 1000).
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— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remonta gali atlikti tik specializuotos jmones.

— Avarinio ap8vietimo sistema reikia jrengti laikantis Salyje
galiojanciy nuostaty ir reguliariai tikrinti, ar ji veikia
tinkamai.

3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtji RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi,
skirtas montuoti ir drégnose patalpose.

— Deél jautraus judesiy fiksavimo naudojimo galimybeés
lauke yra ribotas.

Pastaba

Montuodami uztikrinkite, kad iki WLAN marsrutizatoriy
arba prieigos tasky bty iSlaikytas ne mazesnis kaip 3 m
atstumas.

Naudojimas pagal paskirtji RS PRO 5500 / 5550 SC

5C EM

— Sensorinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi,
skirtas montuoti ir drégnose patalpose.

— Deél jautraus judesiy fiksavimo naudojimo galimybés
lauke yra ribotas.

— Integruotas avarinis apSvietimas (EM).

Tinka naudoti aplinkoje, kurioje tikétinas laidziy
dulkiy nuosédy susidarymas.
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Sensorinio Sviestuvo funkcija

Irengtas AD sensorius siuncia auksto daznio elektroma-
gnetines bangas (24 GHz) ir priima jy aida.

Esant maziausiam judesiui jautrumo zonoje, sensorius
pastebi aido pasikeitima. Tada mikroprocesorius duoda
komanda ,jungti Sviesa”.

Avarinio aps$vietimo funkcija

Nutrukus elektros energijos tiekimui automatiskai 3
valandoms jsijungia avarinis apsvietimas (EM) pagal EN
60598-2-22.

Pastaba: nuolatinés srovés avarinis apsvietimas su stan-
dartiniais variantais:

Standartinius variantus galima naudoti su centrine aku-
muliatorine avarinio apsvietimo sistema, turincia avarinio
apsvietimo jungiklj. Jjlungus nuolating jtampa, Sviestuvas
persijungia j nuolatinj apSvietima be sensoriaus funkcijos.
Sviesos pritemdymo lygj galima nustatyti naudojant pro-
graméle ,Steinel Connect App*.
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Komplektacija RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— 2 x Ekranavimo plokstelés.
— 1 Saugos duomeny lapas (A).
— 1 Greitojo paleidimo vadovas (B).
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Gaminio matmenys RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Gaminio matmenys RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Prietaiso apzvalga RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabeliy sujungiklis
Sukamoji jungtis
Gnybtai

Ekranavimo plokstelé
Antgaliais

Sviestuvo korpusas
AD sensorius
|kiSamas dangtelis
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Jautrumo zona montuojant ant luby @ 1-8 m

Ell

N\
NS
min. ‘
C—Imax.

Jautrumo zona montuojant ant sienos @ 1-8 m

3.6 -

min.
C—Imax.
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iskirstymas RS PRO

5500 / 5550




4. Elektros jungtis

4.1 |

SC L PE N L PEN

7 c o o
fﬁ} L
|
|

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

lvada sudaro 3-5 laidy kabeliai:

L = Fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas).
N = Nulinis laidas (dazniausiai mélynas).
PE = Apsauginis laidas (Zalias / geltonas).

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indikatoriumi;
po to atjunkite srove. Faze (L), nulinis laidas (N) ir apsaugi-
nis laidas (PE) jungiami prie kiStukinio gnybto.

Svarbu! Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju reikia
identifikuoti atskirus kabelius ir vel juos sujungti.

Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir iSjungimo jungiklius.
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Pastaba: Sio Sviestuvo Sviesos Saltinis yra keiciamas.

[

NN N
Ore (O \/

5. Montavimas

— Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.
Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

— Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo vibraci-

jos apsaugota vieta.

jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.

Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgdami j

Pastaba: tvirtinant ant sienos Sviestuvas turi buti montuo-

jamas horizontaliai.

Netvirtinkite Sviestuvo prie vibruojanciy / sukamujy pavirsiy.
Tai gali lemti klaidingus judesio sensoriaus jsijungimus.
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Montavimo eiga

5.1
SC L PE N L PE N
K
L
N |
PE® — — &

2 SC5C/SC5CEM

F

3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

* [Sjunkite elektros energijos tiekima.

5.2

o Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.
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54 |

-

e Prisukite montavimo spaustuvus.
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5.5

e |spauskite Sviestuva j tvirtinimo spaustuvus.
e Sekminga uzsifiksavima patvirtina spragteléjimas.

5.6

¢ Nuimkite LED dangtel;.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

o |kiSkite jungiamajj kabelj per sandarinimo kistuka ir
prijunkite jj prie Sviestuvo gnybto pagal laidy schema.

LT
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

e Centriné jungtis: |kiSkite jungiamajj kabelj per sandari-
nimo kistuka ir prijunkite jj prie Sviestuvo gnybto pagal
laidy schema.

5.9

e Sumontuokite LED dangtelj.
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510 |

* Jiunkite elektros energijos tiekima.
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6. Veikimas

Gamykliniai nustatymai (pristatymo bsena)

Jautrumo zonos nustatymas: maks.
Pagrindinio ap8vietimo trukmeés nustatymas: 10 sek.
Bazinio apsvietimo trukmeés nustatymas: 1 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
Bazinio apsvietimo reguliavimo lygis: 10 %

Jei norite nustatyti gaminio etaloninj rezimg, techninius
dokumentus rasite www.steinel.de.

Norint konfiguruoti Sviestuva reikia i$ ,AppStore” atsisiysti
STEINEL ,Connect App*“. Reikalingas iSmanusis telefonas
arba planSetinis kompiuteris su ,Bluetooth” funkcija.

Android

Nesukonfiglravus Sviestuvo programéle, jis veikia kaip
savarankiskas sensorinis viestuvas su numatytais gamy-
kliniais nustatymais.

Nuolatinés srovés rezimas
Esant nuolatinei srovei, nustatoma 100 % ap$vietimo galia.

ljungimas / elektros energijos pertrikis

Atjungus tinklo jtampa, Sviestuvo nustatymai ir esama
veikimo busena iSsaugomi. Vel jjungus tinklo jtampa, jie vel
atkuriami.
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Svietimo trukmés nustatymas

Pageidaujama Svietimo trukme galima nustatyti tolygiai
mazdaug nuo 5 sekundziy iki 60 minuciy. Kaskart uzfiksa-
vus judesj pries pasibaigiant Siam laikui, laikmatis jsijungia
i$ naujo.

Bazinis apsvietimas

Bazinio apsvietimo rySkumas gali biti nustatytas tarp 10 %
ir 100 %.

Bazinio ap$vietimo trukmé gali bti nustatyta tarp 10 ir 30
minuciy arba visai nakdiai.

Pagrindinis apSvietimas
Pagrindinio ap$vietimo rySkumas gali bdti nustatytas tarp
0 % ir 100 %.

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas
tolygiai mazdaug nuo 2 iki 2.000 liuksy.

Grupavimas

,RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC* galima
naudoti kaip atskirg Sviestuva arba radijo rySiu sujungti
kelis Sviestuvus | grupe.

Programéléje ,Steinel Connect* turi buti nustatytas pagrin-
dinis kiekvienos grupés jrenginys. Visi grupés Sviestuvai
veikia analogiskai sukonfigruotam pagrindiniam grupés
jrenginiui. Kiekvieno grupeés jrenginio jautrumo zonos ilgj
galima nustatyti individualiai.

,RS PRO 5500 SC EM* dél cikliniy akumuliatoriaus patikry

tik salyginai tinkamas naudoti kaip pagrindinis grupés |
prietaisas. Savitikros faziy metu sensorius yra iSaktyvintas.
Todeél Siuo laikotarpiu Sviestuvas negali fiksuoti judéjimo. —

UZtamsinimo laikas
liungimo ir iSjungimo metu galima nustatyti uztamsinimo
kreive (1-3 s).
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Kaimynuy funkcija

Naudojantis programéle ,Steinel Connect App*“ galima
suaktyvinti ir (arba) iSaktyvinti kaimyny funkcija. Kaimyninés
grupés priskiriamos pasirinktai apsvietimo grupei.

Grupe reaguoja | priskirtos kaimyny grupeés signalus ir
pagal nustatymus persijungia, atitinkamai, j pagrindinj arba
bazinj apsvietima.

Avarinis apsvietimas (EM)
Avarinio apsvietimo UEM) biklés indikatoriaus* btiklé pa-
rodoma dvispalviu Sviesos diodu ant sensorinio Sviestuvo.
— BUklés LED su pertrikiais zalias:
akumuliatoriaus regeneravimas.
— Buklés LED nuolat Zalias:
trikCiy nera / normali bakle.
— Buklés LED nuolat mirksi raudonai:
Sugede akumuliatoriai / akumuliatoriaus jkrovos nebe-
pakanka.
— Buklés LED su pertrtkiais mirksi raudonai:
Sviestuvas neprijungtas arba sugedes.
— Buklés LED nesviecia:
sutriko tinklo jtampa arba avarinio apsvietimo prietaiso
velikimas.
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7. Prieziura ir techniné prieziura
Vykdant techninj aptarnavimg ir kontrolg batina laikytis
nuostaty ir standarty, taikomy avariniam apsvietimui mon-

tavimo vietoje. Avarinis apSveitimas ir avarinio apSvietimo
prietaisai turi bati reguliariai tikrinami.

Savitikros testai ,,(EM)“

Sensorinio Sviestuvo, buklés LED ir akumuliatoriy savitikros
testai vykdomi automatiSkai mazdaug kas 8 dienas.
Akumuliatoriaus talpos savitikros testas imituojant tinklo
sutrikima atliekamas keturis kartus per metus.

Bendrosios sensorinio Sviestuvo su pagrindiniu apSvietimu
ir sensorine funkcija funkcijos testavimo metu islieka.
Savaiminis testas nepakeicia Salyje jstatymiSkai numatyty
avarinio apsvietimo funkcijy patikros.

Naudotojo kontrolés ,,(EM)“
Reikia atlikti kasmenesines LED bukles indikatoriaus ir
sensorinio Sviestuvo apzidras tikrinant tinkama veikima.

Akumuliatoriaus keitimas ,,(EM)“

Jeigu avarinio apsvietimo modulio btiklés LED nuolat mirksi
raudonai, reikia pakeisti akumuliatorius.

Paveskite kumuliatoriy keitimg gamintojui. Klienty aptarna-
vimo tarnyba: STEINEL GmbH Dieselstrae 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz, Tel.: +49/5245/448-188, el.
pastas: service@steinel.de

Susisiekite su gamintoju i$ anksto, ar jsitikintuméte, kad
gamintojas turi atitinkama Sviestuva pakeitimui.

Dvi galimybés:

pakeitimas STEINEL modifikuotu sensoriniu Sviestuvu su
naujais akumuliatoriais (bendras aptarnavimo mokestis) T
Pakeitimas nauju sensoriniu Sviestuvu (palankesné jsigyji-
mo kaina). Po to grazinkine iSmontuotg sensorinj Sviestuva.
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Akumuliatoriaus regeneravimas ,,(EM)“

Po pirmojo paleidimo (akumuliatoriaus keitimo arba trikties
pasalinimo) avarinio apsvietimo prietaisas regeneruoja
akumuliatorius automatiskai.

Atliekami trys ciklai. Ciklg sudaro 24 valandy jkrova ir pilna
iSkrova per sensorinj viestuva, veikiantj avariniu rezimu.
Cikly metu neatliekami akumuliatoriaus talpos matavimai.
Akumuliatoriaus regeneravimo procedura neatliekama nei
po jprasto akumuliatoriaus iSsikrovimo, nei po akumuliato-
riaus talpos savitikros testo.

Valymas
UZsiterSusj sensorinj Sviestuva galima valyti drégnu skudu-
reliu (be valiklio).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

ﬁ‘ NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
{3\ buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sgjungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai
turi bati renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu badu.
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9. Atitikties deklaracija

L,STEINEL GmbH* pareiskia, kad ,RS PRO 5500 / 5550
SC 5C / SC 5C EM / SC* tipo radijo rysio jrenginys atitinka
direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos teksta
rasite Siuo adresu internete: www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-
84, 33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija.

Visi STEINEL produktai atitinka aukSciausius kokybés
standartus. Todél mes, kaip gamintojas, suteikiame

jums, kaip naujai pagaminto STEINEL produkto pirmajam
pirkéjui, garantija pagal toliau nurodytas salygas: Garantija
apima trikumus, kurie jrodomai atsirado del medziagy ar
gamybos defekty ir apie kuriuos mums pranesama nedel-
siant po jy nustatymo ir garantiniu laikotarpiu. Garantija
taikoma tik STEINEL Professional produktams, jsigytiems
ir naudojamiems Lietuvoje. Jei produkta parduodate ar
perduodate kitam asmeniui, garantija naujam savininkui
neperduodama.

Mausy garantinés paslaugos vartotojams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos vartotojams. Varto-
tojas yra bet kuris fizinis asmuo, kuris pirkimo sandorio
sudarymo metu neveikia nei vykdydamas savo komercine,
nei savarankiska profesine veikla. Mes galime pasirinkti, ar
garanting paslauga teiksime nemokamai remontuodami
arba nemokamai keisdami (atitinkamu atveju — lygiaverciu
arba aukstesnes kokybés nauju modeliu). Jusy jsigyto
STEINEL Professional produkto garantinis laikotarpis

jutikliams, Sviestuvams, lauko ir vidaus Sviestuvams yra ——

5 metai nuo produkto pirkimo datos. Musy remontuoti LT
arba pakeisti komponentai yra garantuojami likusiu garan-
tiniu laikotarpiu. Mes padengiame transportavimo islaidas,
taCiau neatsakome uz grazinimo transportavimo rizika.
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Mausy garantinés paslaugos verslininkams

Toliau pateiktos nuostatos taikomos verslininkams.
Verslininkas yra fizinis arba juridinis asmuo arba juridinio
asmens statusa turinti partnerysté, kuri sudarant pir-

kimo sandorj veikia vykdydama savo komercine arba
savarankiska profesine veikla. Mes galime pasirinkti,

ar garantine paslauga teiksime nemokamai pasalinant
trikumus, nemokamai pakeiciant (jei reikia, lygiaverciu
arba aukstesnés kokybés modeliu) arba iSraSydami kredito
avansg. Jusy jsigyto STEINEL Professional produkto ga-
rantinis laikotarpis jutikliams, Sviestuvams, lauko ir vidaus
Sviestuvams yra 5 metai nuo produkto pirkimo datos.
Musy suremontuoti arba pakeisti komponentai yra garan-
tuojami likusiu garantiniu laikotarpiu. Garantijos paslaugos
apima ne Jusy iSlaidas, reikalingas trukumy pasalinimui,
ir ne Jusy iSlaidas, susijusias su defektuoto produkto
iSmontavimu ir pakeitimo produkto montavimu.

Teisinés teisés j trikumy pasalinima, nemokamumas

Cia apradytos paslaugos taikomos papildomai prie

jstatyminiy garantiniy reikalavimy, jskaitant speciali-

as vartotojy apsaugos nuostatas, ir jy neapriboja ar

nepakeicia. Jusy jstatyminiy teisiy jgyvendinimas trikumuy

atveju yra nemokamas.

Garantijos iSimtys

18 Sios garantijos aiSkiai iSskiriamos visos kei¢iamos

Sviesos Saltiniai. Be to, garantija netaikoma:

— dél naudojimo ar kitokio natralaus produkto daliy
nusidévejimo arba STEINEL Professional produkto
defekty, kurie yra susije su naudojimu ar kitokiu natdraliu
nusidévejimu,

— jei produktas naudojamas ne pagal paskirtj ar netink-
amai arba nesilaikoma naudojimo instrukcijy,

— jei produktas buvo savavaliSkai modifikuotas, pertvarky-
tas ar kitaip pakeistas arba jei defektai atsirado dél to,
kad buvo naudojami ne STEINEL originalios detalés, o
priedai, papildomos ar atsarginés dalys.

jimo instrukcija,
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— jei montavimas ir jrengimas nebuvo atlikti pagal
STEINEL montavimo instrukcijas,

— dél transportavimo metu patirty nuostoliy ar sugadini-
muy.

Vokietijos teisés taikymas

Taikoma Vokietijos teisé, iSskyrus Jungtiniy Tauty

konvencijg del tarptautiniy prekiy pirkimo-pardavimo

sutarciy (CISG).

Vartotojams lieka galioti privalomos vartotojy apsaugos

nuostatos, galiojancios valstybéje, kurioje jie nuolat gyvena.

Reikalavimo pareiskimas

Jei norite pasinaudoti garantija, praSome produkta kartu su
originaliu pirkimo kvitu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo
data ir produkto pavadinimas, iSsiusti savo platintojui arba
tiesiogiai adresu:

KVARCAS — Neries krantine 32, 48463 Kaunas, Lietuva.
Todél rekomenduojame pirkimo kvitg saugoti iki garantinio
laikotarpio pabaigos. Jei turite klausimy apie garantijos
salygas, skambinkite mums tel. +370 37408030 arba
radykite el. laiSka adresu info@kvarcas.It. Mes mielai Jums
padésime!

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

— Matmenys (A x P x G): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
— Maitinimo jtampa: 220-240V, 50/60 Hz
— Galios suvartojimas (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO DL 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW:42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

— Spalviné temperatura: neutrali balta 4.000 K

Siltai balta spalva 3.000 K
— Spalvos atkarimo indeksas: Ra =82
— Spalvy nuoseklumas SDCM: Pradiné reikSmé: 3
— Galios koeficientas: 0,93
— Tinklo srové 150 mA
— Vidutiné vardiné naudojimo trukme: L70B50, esant

y 25 °C temperatarai: 60.000 val.
— Sviesos intensyvumo pasiskirstymas:

— Aukstyjy dazniy (HF) technika: 24 GHz (nepriklausomai
nuo temperatlros reaguoja j maziausig judejima)

— Perdavimo galios HF modulis 4dBm /2,56 mW
— Apimties kampas 360°, esant 120° atverties kampui
— Didziausias montavimo aukstis: maks. 3,6 m
— Jautrumo zonos ilgis: @1-8m
— Maks. apimamas plotas: mazdaug 50 m?
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- ,Budintis* reZzimas: 70-100 %

— Pagrindinis ap$vietimas: 70-100 %
— Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek.—60 min. +
jrengimo reZimas

— Prieblandos lygio nustatymas: 2-2.000 liuksy +
Jsisavinimo rezimas

— Aplinkos temperatura: nuo -20 iki +40 °C
— Apsaugos tipas: P44
— Apsaugos klasé: I
— MedZiaga: PC IKO7
— Budéjimo rezimas (Pnet): 0,44 W
— Budéjimo rezimas (sensorius) (Psb): 0,44 W
— Kiaurinis laidy tiesimas: maks. 16 A
— ,Bluetooth” daznis: 2,4-2,48 GHz
- ,Bluetooth” siuntimo galia: 5dBm /3 mW

Tik RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Avarinio ap8vietimo akumuliatoriaus rusis: Licio geleZies

fosfaty (LGF)
— Maitinimas: 32V
— Avarinio ap$vietimo Sviesos galia: 4,3W/ 730 Im
— Avarinio ap$vietimo Svietimo trukmeé: 3h’

! Maksimali talpa uztikrinama tik naudojant pridetus akumuliatorius.
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12. TrikCiy Salinimas
Sensoriniame Sviestuve néra elektros srovés.
— Suveike saugiklis, nejjungta, nutrauktas laidas.
* |junkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite tinklo jungiklj;
jtampos tikrinimo prietaisu patikrinkite laida.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
e Patikrinkite jungtis.
— I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
® Jjunkite tinklo jungikl;.
Sensorinis Sviestuvas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
¢ Nustatykite i$ naujo.
— Tinklo jungiklis i§jungtas.
* Jjunkite.
— Suveike saugiklis.
* Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu reikia, patikrinkite
jungtj.
Sensorinis Sviestuvas neissijungia.
— Nuolatinis judejimas aptikimo zonoje.

e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
Sensorinis Sviestuvas jsijungia, nors judesio nebuvo.
— Sensorinis Sviestuvas vibruoja.

e Tvirtai sumontuokite korpusa.

— Buvo fiksuotas judesys, taciau stebétojas jo neatpa-
zino (judesys uz sienos, mazo objekto judesys netoli
Sviestuvo ir pan.)

e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia esant judéjimui.

— Greiti judesiai nuslopinami siekiant sumazinti trikdzius
arba nustatyta per maza jautrumo zona.

e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.

— Netinkamo tinklo laido prijungimas (L ir N).
e Patikrinkite L ir N jungtis ir (arba) faze.
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Biklés sviesos diodas nuolat mirksi raudona spalva.
— Sugedo akumuliatorius (nepakankama talpa arba nutrd-
kes akumuliatoriaus laidas).
e Palaukite, kol akumuliatorius bus jkrautas (pavojaus
signalo atstata jvyksta iSkart po trikties pasalinimo).

Buklés LED su pertrukiais mirksi raudona spalva (tik
po kito savitikros testo).
— Neprijungtas sensorinis Sviestuvas.

* Prijunkite sensorinj Sviestuva.

— Sensorinis Sviestuvas sugedo.
* Pakeiskite sensorinj Sviestuva.
Buklés LED nesviecia nepaisant tinklo jungties (ilgiau
nei 5 min.).
— Sutriko tinklo jtampa.
e Patikrinkite tinklo jtampa ir jjunkite.

— Sugedo avarinio ap$vietimo prietaisas.
e Pakeiskite avarinio apsvietimo prietaisa.

Avarinio apsvietimo LED is;j.

— Neéra jtampos. / Tinklo jtampos néra maZiausiai 4 val.
e Patikrinkite tinklo jtampa ir jjunkite.

— Sugedo avarinis apSvietimas.
* Pakeiskite sensorinj Sviestuva.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
atfistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!
A Bridinajums par bistamibu tudens dél!

2. Vispareéji droSibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,

draud briesmas!
ST pamaciba ietver svarigu informaciju dro$ai ierices
lietoSanai. Uz iesp&jamiem riskiem tiek Tpasi noradits. Neie-
véroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.
* RuUpigi izlasiet pamacibu.
* levérojiet drosibas norades.
* Uzglabajiet pieejama vieta.

>

— Darbo$anas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas si-
tuacijas. Pieskar§anas stravu vado$am dalam var izraisit
Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic
profesionali kvalificetam personalam.

— Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko
priekérakstu prasibas (piem., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

- lzmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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— Avarijas gaismas sistema ir jauzinstalé pec konkrétaja
valstl speka esosajiem priekSrakstiem un regulari ir
japarbauda to pareiza funkcija.

3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C

— Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju, kas ir
piemérota arf montazai mitras telpas.

— Jutigas uztveres dé| ara izmantojams tikai ierobezoti.

Norade!
LUdzu, instalgjot, nodroSiniet, ka atstatums lidz WLAN
rGterim vai pieejas punktam tiek ieverots vismaz 3 m.

Pareiza lietoSana RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM

— Sensorgaismeklis ar aktivu kustibu zinotaju, kas ir
piemérota arf montazai mitras telpas.

— Jutigas uztveres dé| ara izmantojams tikai ierobezoti.

— Integréts avarijas apgaismojums (EM).

Piemeérots izmanto$anai vide, kura ir paredzama
vadoSu puteklu noséSanas uz gaismekla.
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Sensogaismeklu funkcijas

lebuUvetais augstfrekvences sensors raida augstas frekven-
ces elektromagnetiskos vilnus (24 GHz) un uztver to atsta-
rojumu. Mazakas kustibas gadijuma gaismekla uztveres
zona sensors fikse izmainas atstarotajos vilnos. lebuvets
mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslegt gaismu".

Avarijas gaismas funkcija
Stravas partraukuma gadijuma saskana ar EN 60598-2-22
uz 3 h automatiski iesledzas avarijas apgaismojums (EM).

Norade: DC avarijas gaisma ar standarta variantiem:
Standarta variantus var darbinat ar centralas baterija avai-
jas gaismas iericeém ar avarijas gaismas noradi. Pievienojot
DC stravu, gaismeklis nekavéjoties pariet uz ilgstoso
apgaismojumu bez sensora rezima. Gaismekla aptumso-
Sanas limeni var iestatit Steinel Connect lietotne.
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Piegades apjoms RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

/

>

2x

e

1x

— 2x Nosedzo$a metala plaksne.
— 1 DroSibas datu lapa (A).

- 1 Atrais starts (B).
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|zstradajuma izméri RS PRO 5500

3.2

164 mm
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|zstradajuma izméri RS PRO 5550

3.3

164 mm
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lerices komplektacija RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

Kabeluzmava
Pagriezama aizdare
Piesleguma aizspiednis
Nosedzosa plaksne

Gala kapes

Gaismekla korpuss
Augstfrekvences sensors
Uzsprauzams nosegs
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Uztveres lauks griestu montaza @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

LN
S

Uztveres lauks motazai pie sienas @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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tipruma sadalijums RS PRO 5500 / 5550

mas s




4. Elektriskais pieslegums

4.1 |
SC

PE&E— — « — — — — — —
g SC5C/SC5CEM
B )

3N E 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /

neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase-

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

Tikla pievadvadu veido 3 lidz 5 vadu kabeli:

L = Faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = Nulles vads (parasti zils)
PE = Zeméjums (zal$ / dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka kabela
dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas tik-
la. Faze (L), nulles vads (N) un zeméjums (PE) ir japievieno
spailem.

Svarigi! Pieslegumu sajaukSana vélak izraisa 1ssavienojumu
iericé vai Jusu sadales skapl. Sada gadijuma ir atkartoti
javeic atsevisku kabelu noteikSana un savienoSana.

Tikla pievadvada var iemontét fikla sledzi, kas paredzéts
ieslégSanai un izslegsanai.
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Norade! ST gaismekla gaismas avots ir nomainams.

NN
O

[

N

5. Montaza

— Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
— Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

— Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba japievers tam, lai

tas tiktu piestiprinats stabili.

— Izvélieties montazai piemérotu vietu, nemot véera snie-

dzamibu un kustibas uztversanu.

Norade! Veicot montazu pie sienas, gaismeklis ir jauzstada

horizontali.

Nestipriniet gaismekli pie vibrejosSam/Stipojosam virsmam.

Tsa var izraisit nevelamu kustibu sensora slegsanos.
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Montazas soli

5.1

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

SC L PE N L PE N
7 s o o
}
L
N |
|
PE®— — = — — — — — —

E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
Phase -

o Atsledziet elektribas apgadi.

5.2

Atziméjiet urbuma vietas.
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54 |

-

e Pieskrivéjiet montazas klemmes.
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5.5

o |eklipséjiet gaismekli montazas klemmeés.
¢ Kilikskis apstiprina nofiksésanos.

5.6

¢ Nonemiet LED nosegu.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

o |zvadiet piesléguma kabeli caur bliveSanas aizbazni
un pieslédziet savienotaju blokam atbilstosi slegumu
planam.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

e Centralais pieslegums: Izvadiet piesleguma kabeli caur
blivésanas aizbazni un pieslédziet savienotaju blokam
atbilstosi slegumu planam.

5.9

e Uzmontgjiet LED nosegu.
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510 |

* lesledziet elektribas apgadi.
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6. Funkcijas

Rupnicas iestatjumi (stavoklis uz piegades bridi)

Darbibas radiusa izvéle: maks.
Laika iestatiSana: 10s
Pamata apgaismojuma laika iestatiSana: 1 min
Kréslas iestatijums: 2.000 luksi

Pamata apgaismojuma aptumsosanas limenis: 10 %

Lai precei ieslégtu references rezimu, ir jaapskata tehniska
dokumentacija: www.steinel.de.

Gaismekla konfiguracijai Jusu AppStore ir jalejuplade
STEINEL Connect lietotne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai
plansetdators ar Bluetooth.

Android

Ja gaismekli nekonfiguré ar lietotnes palidzibu, tas darbo-
jas ka neatkarigs sensorgaismeklis ar iestatitiem rupnicas
iestafjumiem.

DC rezims
Darbojoties ar lidzstravu, gaismas jauda tiek iestatita uz
100 %.

Uzsaksana / Sprieguma partrauksana

Atvienojot tikla spriegumu, tiek saglabati gan iestatjumi,
gan gaismekla aktualais darbibas stavoklis. Ja atkal tiek
pievienots tikla spriegums, tie atkal tiek atjaunoti.
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Laika iestatiS8ana

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespéjams iestatit bez
pakapem no apm. 5 s lidz maks. 60 min. Ar katru kustibu,
kas uztverta pirms §i laika beigam, pulkstenis tiek startéts
no jauna.

Pamata gaisma

Pamata gaismas gaiSumu iespé&jams iestatit starp 10 %
un 100 %.

Pamats gaismas ilgumu iespé&jams iestatit starp 10 minu-
tém un 30 mindtem, vai art uz visu nakti.

Galvenais apgaismojums
Galvenas gaismas gaiSumu iespéjams iestatt starp 0 %
un 100 %.

Kréslas sliek$na iestatijums
Vélamo gaismekla reakcijas slieksni iespgjams iestatit bez
pakapem no apm. 2 lidz 2.000 luksiem.

Grupésana

Pastav iespeja, RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM /
SC izmantot ka atsevisku gaismekli, vai ari saslegt vairakus
gaismeklus grupa caur radiokomunikaciju.

Katra grupa Smart Remote lietotné janosaka grupas vadi-
tajs. Visi vienas grupas gaismekli darbojas analogi grupas
vaditaja konfiguracijai. Sniedzamibu iespejams iestatit
individuali visiem grupas dalibniekiem.

RS PRO Connect 5500 CS EM ciklisko akumulatoru

parbauzu del ir tikai nosactti piemeérots ka grupas vadosais
sensors. PastrastéSanas faze sensors ir deaktivets. Lidz ar

to gaismeklis $aja laika nevar atpazit kustibu.

Fade Time Lv
Ar Fade Time var iestatit aptumsosanas likni, ieslédzot un  —
izsledzot (1 s -3 s).
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Kaiminu funkcija

Kaiminu funkciju var aktivét/deaktivet Smart Connect lie-
totné. Kaiminu grupas tiek pievienotas izveletajai gaismek|u
grupai.

Grupa atsaucas uz pieskirtas kaiminu grupas ieslegSanas
signaliem un atbilstosi iestatijumiem iesledz galvano vai
pamata gaismu.

Avarijas apgaismojums (EM)

"Statuss avarijas apgaismojums (EM)" tiek paradits sensor-

gaismekli ar divkrasainas statusa diodes palidzibu.

— Statusa diode dego$a ar partraukumiem, zala:
Akumulatora regeneracija.

— Statusa diode nepartraukti zala:

Nav traucéjumu/normalstavoklis.

— Statusa diode nepartraukti mirgojosa, sarkana:
Akumulatora kltda / Akumulatora uzlade vairs nav
pietiekama.

— Statusa diode mirgojoSa ar partraukumiem, sarkana:
Gaismeklis nav pieslégts vai ir bojats.

— Statusa diode tumsa:

Bojata elektribas padeve vai avarijas darbibas ierice.
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7. KopsSana un apkope

UzturéSana un kontrole jaizpilda atbilstosi prieksrakstiem
un normam, kas paredzeti avarijas gaisai montazas vieta.
Avarijas gaismas un avarijas reZima ierices regulari jakon-
trole.

Pastesti "(EM)"

Sensorgaismekla, statusa diozu un akumulatoru pastesti
notiek automatiski aptuveni katras 8 dienas.

Akumulatora kapacitates pastests, simul€jot fikla defektu,
notiek Cetras reizes gada.

Sensorgaismekla pamatfukcija ar galveno gaismu un
sensorfunkcijas testa laika paliek nemainiga.
Pasparbaude neaizstaj konkrétaja valstl noteikto avarijas
apgaismojuma funkcijas parbaudi.

Lietotaja kontroles "(EM)"
Reizi ménes' javeic LED statusa kontroles, ka art sensor-
gaismekla pareizas funkcijas kontrole.

Akumulatora maina "(EM)"

Kad avarijas gaismas modula statusa LED nepartraukti
mirgo sarkana, izmantotie akumulatori.

Akumulatora mainu veiciet pie razotaja. Klientu serviss:
STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz, Tel.: +49/5245/448-188,
E-pasts: service@steinel.de

Sazinieties ieprieks ar razotaju, lai noskaidrotu, vai vina
riciba ir atbilstoSais nomainas gaismeklis.

Divas iespé€jas:

Apmaina pret STEINEL parstradatu sensorgaismekli ar

jauniem akumulatoriem (fiks€ta servisa cena).

Apmaina pret jauno sensorgaismekli (zemaka iepirkuma —
cena). Beigas nosutiet atpakal demontéto sensorgaismekli. v
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Akumulatora regeneracija "(EM)"

Pec pirmreizéjas ievades ekspluatacija (arf nomainot
akumulatoru vai noversot kl|tdu) avarijas reZima ierice
automatiski regeneré akumulatorus.

Tiek veikti tris cikli. Viens cikls sastav no 24 stundu aku-
mulatora uzlades un pilnigas izlades caur sensorgaismekli
avarijas reZima.

Ziklu laika akumulatora kapacitates merijumi netiek veikti.
Akumulatoru regeneracijas process netiek veiks ne pec
normalas akumulatora izlades, ne pec akumulatora kapa-
citates pastesta.

TiriSana
Ja sensorgaismeklis ir netirs, noslaukiet to ar mitru dranu
(bez tiriSanas idzekliem).

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

?‘ Nemetiet elektroierices parastajos atkritu-
I: mos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem un

elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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9. Atbilstibas deklaracija

Ar $o STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta RS PRO
5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC atbilst direkfivai
2014/53/ES.

Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu

Jus varat izlasit: www.steinel.dewww.steinel.de

10. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija.

Visi STEINEL produkti atbilst visaugstakajiem kvalitates
standartiem. Tapéc més ka razotajs sniedzam jums ka
jaunizgatavota STEINEL produkta pirmajam pircéjam
garantiju saskana ar turpmak minétajiem nosacijumiem:
Garantija attiecas uz defektu neesamibu, kas pieradami
radusies materiala vai razosanas klldas dé| un par kuriem
mums tiek pazinots nekavejoties pec to konstatésanas
un garantijas perioda laika. Garantija attiecas tikai uz
STEINEL Professional produktiem, kas ir iegadati un tiek
lietoti Latvija. Ja jus pardodat vai nododat produktu talak,
garantija nepariet nakamajam Tpasniekam.

Mausu garantijas pakalpojumi patérétajiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz patéretajiem.
Pateretajs ir jebkura fiziska persona, kas, veicot pirku-
mu, nedarbojas ne savas komercdarbibas, ne savas
pasnodarbinatibas ietvaros. Mums ir izvéle, vai garantijas
pakalpojumu sniegt, veicot bezmaksas remontu

vai bezmaksas nomainu (attieciga gadijuma ar tadu pasu
vai augstakas kvalitates péctecigu modeli). JUsu iegadata
STEINEL Professional produkta garantijas termins senso-
riem, prozektoriem, ara un iekstelpu apgaismojumam ir

5 gadi no produkta iegades datuma.

Musu remontétas vai nomainitas detalas ir ieklautas Saja
garantija uz atlikuso garantijas terminu. Mes sedzam trans-
porta izmaksas, bet ne atgrieSanas transporta riskus.
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Mausu garantijas pakalpojumi uznéméjiem

Turpmak minétie noteikumi attiecas uz uznemejiem.
Uznemegjs ir fiziska vai juridiska persona vai tiesibspejiga
personu apvieniba, kas pirkuma noslégsanas bridr rikojas,
veicot savu komercdarbibu vai neatkarigu profesionalo
darbibu. Mums ir izvéle, vai garantijas pakalpojumu
sniegt, bez maksas noversot defektus, bez maksas veicot
apmainu (attieciga gadijuma ar tadu pasu vai augstakas
kvalitates pectecigu modeli) vai izrakstot kreditrekinu.
Garantijas termins jusu iegadatajam STEINEL Professional
produktam ir 5 gadi no produkta pirkuma datuma attieciba
uz sensoriem, starotajiem, ara un iekstelpu apgaismoju-
mu. MUsu remontétas vai nomainitas detalas ir ieklautas
Saja garantija uz atlikuSo garantijas laiku. Garantijas
pakalpojuma ietvaros més nesedzam Jusu izdevumus,
kas nepiecieSami, lai izpilditu garantijas saistibas, ka art
Jusu izdevumus par defektiva produkta demontazu un
nomainita produkta uzstadisanu.

Likumiskas tiesibas uz defektu novérsanu, bezmaksas

pakalpojumi

Seit aprakstitie pakalpojumi ir papildus likuma noteiktajam

garantijas prasibam, tostarp 1pasajiem patérétaju

aizsardzibas noteikumiem, un tos neierobezo vai neaizstaj.

Jusu likuma noteikto tiesibu izmantoSana defektu gadijuma

ir bez maksas.

Garantijas iznémumi

No $is garantijas ir izslegtas visas nomainamas spuldzes.

Turklat garantija neattiecas uz:

— ja STEINEL Professional produktam ir radusies
lietoSanas vai citi dabiskie nolietojuma pazimes vai
defekti, kas saisttti ar lietoSanu vai citiem dabiskajiem
nolietojuma pazimem,

— ja produkts tiek izmantots neatbilstoSi paredzetajam
merkim vai nepareizi, vai netiek ievéerotas lietoSanas
instrukcijas,

— ja produktam ir veikti patvaligi uzlabojumi, parbives vai
citas modifikacijas, vai art defekti ir saistiti ar tadu pie-
derumu, papildus detalu vai rezerves dalu izmanto$anu,
kas nav STEINEL originalas detalas,
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— ja produktu apkope un kops$ana nav veikta saskana ar
lietoSanas instrukciju,

— ja uzstadiSana un instaléSana nav veikta saskana ar
STEINEL instaléSanas noteikumiem,

— transportésanas laika radusos bojajumu vai zaudgjumu
gadijuma.

Vacijas tiesibu aktu piemérosana

Tiek piemeéroti Vacijas tiesibu akti, iznemot Apvienoto

Naciju Organizacijas Konvenciju par starptautiskajiem

precu pirkuma ligumiem (CISG).

Patérétajiem joprojam ir speka obligatie patéréetaju

aizsardzlbas noteikumi tas valsts, kura ir jusu parasta

dZivesvieta.

Prasibas celSana

Ja vélaties izmantot garantijas tiesibas, ludzu, nosutiet pro-
duktu kopa ar originalo pirkuma ¢eku, uz kura ir noradits
pirkuma datums un produkta nosaukums, vai nu savam
izplatitajam, vai tiesi uz:

UTU POWEL SIA — Noliktavu iela 2, 2130 Dreilini, Latvija.
Tapéc iesakam rupigi glabat pirkuma ¢eku lidz garanti-
jas termina beigam. Ja Jums ir jautajumi par garantijas
nosacijumiem, zvaniet mums pa talruni +371 67808681
vai rakstiet e-pastu uz info.lv@utugroup.com. Més labprat
Jums palidzesim!

Lv

5GADU 7
RAZOTAJA

GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

lzmeéri (A x P x Dz): 164 x 1.200 x 75 mm

164 x 1.500 x 756 mm
BaroSanas spriegums: 220-240V, 50/60 Hz
Jaudas patérins (Pon): RS PRO 5500

NW: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W
WW: 31 W/ 4.149 Im / 1383,8 Im/W
RS PRO 5550

NW: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W
WW: 42 W/ 5.768 Im / 137,3 Im/W

Gaismas krasas temperatura: neitrali balta 4.000 K

silti balta 3.000 K
Krasas attélosanas indekss: Ra =82
Krasas konstistence SDCM: Sakuma vértiba: 3
Jaudas faktors: 0,93
Elektroenergija: 150 mA

Vidéjs dzives ilgums: L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h
Gaismas stipruma sadaljums:

Augstfrekvences tehnika: 24 GHz (neatkarigi no
temperatdras reagé uz vismazako kustibu)
Raidjauda augstfrekvences modulis: 4Bm /2,5 mW

Uztveres lenkis: 860° ar 120° atvéruma lenki
Montazas augstums: maks. 3,5 m.
Sniedzamiba: @1-8m
Maks. virsmas nosegsana: apm. 50 m?
Pamata gaisma: 710-100 %
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— Galvenais apgaismojums: 10-100 %
— Laika iestatiS8ana: 5 min—-60 min + ievadisanas reZims

— Kréslas slieksna iestatiSana: 2-2.000 luksi +

Teach rezims
— Apkarteja temperatira: -20 °C lidz +40 °C
— Aizsardzibas klase: IP 44
— DroSibas klase: I
— Materials: PC IKO7
— Standby fikls (Pnet): 0,44 W
— Standby sensors (Psb): 0,44 W
— Caurstagajamas telpas kabeli: maks. 16 A
— Bluetooth frekvence: 2,4-2,48 GHz
— Bluetooth raidjauda: 5dBm /3 mW

Tikai RS PRO 5500 / 5550 SC EM
— Akumulatora veids avarijas apgaismojumam:
Litija dzelzs fosfats (LFP)

— Darba spriegums: 32C
— Avarijas gaismas jauda: 4,3 W/ 730 Im
— Avarijas apgaismojuma ilgums: 3n’

1 Maksimala kapacitate tiek nodrosinata tikai tad, kad tiek izmantoti kopa ar
ierici piegadatie akumulatori.
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12. Traucéjumu novérsana

Sensorgaismeklim netiek pievadita strava
— Drosinatajs ir izsledzies, nav ieslégts, bojats vads.
e |esledziet droSinataju, nomainiet, iesledziet tikla
sledzi; parbaudiet vadu ar sprieguma testeri.

— Issavienojums fikla pievadvada.
e Parbaudiet pieslegumus.

— lespejams izslegts tikla sledzis, ja tads ir ierikots.
® |esledziet tikla sledzi.

Sensorgaismeklis neieslédzas.
— Kréslas slieksna iestatijums izvéléts nepareizi.
e |estatiet no jauna.

- IZSL. fikla sledzis.
* |eslegSana.
— Drosinatajs ir izsledzies.
* |esledziet drosinataju, nomainiet, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu.

Sensorgaismeklis neizslédzas.
— Nepartraukta kustiba uztverSanas zona.
e Parbaudiet uztveres zonu.

Sensorgaismeklis ieslédzas bez acimredzama iemesla.
— Sensorgaismeklis nav uzmontéts ta, lai tas nevibrétu.
e Stingri uzmontgjiet korpusu.

— Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav atpazinis (kustiba aiz
sienas, tiesa gaismekla tuvuma kustgjies mazs objekts u.c.).
* Parbaudiet uztveres zonu.

Sensorgaismeklis neieslédzas, neskatoties uz kustibu.
— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucgju-
mus, vai ar ir uzstadits parak mazs uztveres lauks.
e Parbaudiet uztveres zonu.

— Sajaukti vietam elektrotikla pievadvada pieslegumi (L
un N).
e Japarbauda pieslegumus L un N, t.i., japarbauda
faze.
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Statusa LED nepartraukti mirgo sarkana.
— Akumulatora k|ida (nepietieckama kapacitate vai nepie-
tiekama akumulatora pievade).
e Sagaidiet akumulatora uzladi (Trauksmes atiestatiSa-
na notiek uzreiz péc k|tdu novérsanas).

Sarkana statusa LED mirgo ar partraukumiem (redzma
tikai péc nakama pastesta).
— Sensorgaismeklis nav pieslégts.

* Piesledziet sensorgaismekli.

— Sensorgaismeklis ir bojats.
e Nomainiet sensorgaismekli.

Statusa LED nedeg, neskatoties uz tikla pieslégumu
(ilgak par 5 min).
— Elektrotikla spriegums ir bojats.
e Parbaudiet tikla spriegumu un ieslédziet pec vaja-
dzibas.

— Avarijas apgaismojuma ierice ir bojata.
* Nomainiet avarijas apgaismojuma ierici.
Avarijas apgaismojuma LED izsl.
— Nav tikla sprieguma. / Elektrotikla spriegums ir par-
traukts jau vismaz 4 h.
* Parbaudiet tikla spriegumu un ieslédziet pec vaja-
dzibas.
— Avarijas gaisma ir bojata.
e Nomainiet sensorgaismekli.
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bcuuikm npasa 3anasenu. [NpenedarsaHe, gopu
OTKbC/IEYHO, CaMO C Hallle paspeLLEHVE.

— 3anassame C1 NPaBOoTO 3a MPOMEHM, KOWUTO CRy>KaT Ha
TEXHUYECKOTO pas3BuTue.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexpeHue 3a oNacHOCTH OT efl. TOK!
MNpepynpexpaeHuve 3a onacHOCTN oT Boga!

2. O6wwm yKasaHus 3a 6e30MacHOCT

OnacHoCT npu HecnaseaHe Ha

ynbTBaHeTo 3a ynotpeba!
ToBa ymbTBaHe ChabpKa BaxkHa MHopMaLms 3a
6e3onacHoTo 6opaBeHe ¢ ypeda. OCobeHO BHUMaHWE ce

MocoYBa KbM Bb3MOXHUTE OMacHOCTV. HecnassaHeTo
MOXE Aa A0BEAE [0 CMBbPT Ui TEXKM HapaHsaBaHMSI.

YnbTBaHETO Aia ce YeTe BHUMATENHO.
YKagaHunata 3a 6e30MacHOCT Aa ce CrnasBar.
[a ce cbxpaHsiBa Ha JOCTbMHO MSCTO.

Pabotata ¢ enekTpr4eckn Tok MOXe Aa fgosefe A0
onacHW cuTyaumn. JonmpbT A0 YacTw, NpoBexaallin
TOK, MOXE [ia JOBEAE [0 ENEKTPUYECKM LLIOK, U3rapsi-
HUSt Y CMBPT.

Pabotata no MpexxoBOTO HanpeXxeHue e AonycTima
camo OT KBaIMbULIMpaH nepcoHan.

[a ce cnassat CbOTBETHUTE LbpXKaBHW NpeaMcaHms
3a CBbp3BaHe 1 MoHTax (Harp. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— 3non3BaiTe camo opuUrMHaiH pe3epBHU YacTw!

— PemoHTI ca fonycTvMK camo OT creumanianpani
hrpmn.

— CucTemara 3a aBapuiiHa CBeTNIMHA TpsibBa Aa 6bae
MNHCTanmMpana crnopeq oon4anH1Te NpeanmncaHns 1
PefoBHO fa 6bae NpoBepsiBaHa 3a 6e3ynpeyHa hyHK-
LIOHANHOCT.

3. OnncaHune Ha yCTPOMCTBOTO

Ynotpe6a no npepHasHa4eHne RS PRO 5500 / 5550

SC/5C

— CeH3opHa flamMna C akT1BEH JaTHVK 3a ABVIKEHME,
MOAXOASLLIA 38 MOHTAX 11 B MOKPY MOMELLIEHVIS.

— [Mopagw 4yBCTBUTENHO 3acuyaHe no-cnabo nogxoasila
3a BBHLLHO M3rosi3BaHe.

CBepgeHue:
[Mpy MOHTaXKa OCUrypeTe PascTosHME OT Han-Mako 3 m
0o WLAN-pytepu nimn Access Points.

Ynotpe6a no npepgHasHa4eHne RS PRO 5500 / 5550

SC 5C EM

— CeH30opHa namna ¢ aKT1BeH AaT4MK 3a ABVDKEHNE,
MOAXOASILLIA 38 MOHTAX 11 B MOKPY MOMELLIEHVIS.

— [opagy 4yBCTBUTENHO 3acyHaHe No-cnabo noaxomsia
3a BBHLLHO M3rosi3BaHe.

— Brpagena asapwiiHa ceeTnHa (EM).

Moaxopsa 3a ynoTpeba B cpefa, B KOSITO ce

o4aKBea OTfiaraHe Ha MPOBOAVIM MPax BbpXy
namnara.
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DYHKUMS CEH30PHU Slamnu

VIHTErpupaHnsT BUCOKOHECTOTEH CEH30P 13MpaLLia BUCO-
KOYECTOTHY E1EKTPO-MarHUTHY BbHW (24 GHz) 1 npuxea-
LL{a TAXHOTO exo. [py Hal-MaskoTo [ABVKEHIE B 0BXBaTa
Ha namnara, CeH30pPbT OTHMTa MPOMSHATA B 8X0TO.
MyKponpoLEecop v3fasa KoMmaH/a 3a BKIio4BaHe Ha
OCBET/IEHNETO.

DyHKUMA aBapuitHa CBeTIMHA

[Mpv NpekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo, aBapuiiHaTa
ceeTnmHa (EM) no EN 60598-2-22 ce Bkto4Ba aBToMa-
Tn4HO 3a 3 h.

CBepeHue: DC aBapuiiHa CBETNIMHA CbC CTaHOAPTHUTE
BapviaHTV: CTaHOoapTHUTE BapuaHTy MoraT Aa ce yrnoTpe-
6siBaT B CYICTEMM 3a aBapUitHO OCBETIIEHNE C LigHTpanHa
GaTepyis ¢ MomMoLLTa Ha pasnpeaenuTes. Mpu NocTosH-
Ho (DC) HanpexeHre namMnaTa BKoYBa Ha NoCTosiHHA
cBeT/HA 6e3 CeH30PeH PeXVM. HMBOTO Ha AymupaHe Ha
namMnara ce Hactpoviea ¢ Steinel Connect App.
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CbabpxaHue Ha komnnekta RS PRO 5500 / RS PRO
5550

3.1

—  2X MOKpUBALLY NaMapuHn.
— 1 paHHu 3a 6e3omnacHoCT (A).
— 1 Quick-Start-Guide (B).
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Pasmepu RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Pasmepu RS PRO 5550

3.3

164 mm
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Mpernep Ha ypepa RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

KabenHn BuHTOBE
BuHTOBO 3atBapsHe
Knema 3a cBbp3BaHe
[MNokpviBaLLla namapuHa
Kanaykun

Kopnyc Ha namnata
BuricokoyecToTeH ceH3op
Bnenpa
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O6xBaT Npyu MOHTaX Ha TaBaH @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

[a
%

N
<3

O6xBaT Npyu MOHTaX Ha cTeHa @ 1-8 m

min.
C—Imax.

7
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RS PRO 5500 / 5550

PasnpepeneHve Ha cBeTnnHaTa




4. EneKktpnyecKko cBbp3BaHe

4.1 |
SC

n PE® — — & — — — — — —
SC5C/SC5CEM
rd

-

b7

3INE 12 INE 12 3INE 12
Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase-
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

KabenbT cbabpxa 3 [0 5-XKM4HU Kabenn:

L = (hbasa (06VMKHOBEHO YepeH, kadsiB U CUB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)
PE = 3a3emMsiBaLL, NPOBOAHVIK (3eNeH / >KbIT)

Mpy CbMHEHVE NPOBOAHMLMTE TPsioBa Aa GbaaT UaeHT-
drumpaHy ¢ yper, 3a NpoBepka Ha HanpeXXeHVeTo, cres,
KOETO HampeXXeHNeTo OTHOBO TPsibea Aa 6bae CrpsiHO.
@agzara (L), Hynata (N) 1 3a3emsaBamaT npoBogHuk (PE)
Ce CBbP3BaT KbM Kiiemata.

BaxHo: PasmsiHa Ha MpoBOAHMLMTE BOAW [0 KbCO Cbeam-
HeHve B ypeaa unv TabnoTo ¢ npegnasuteny. [Npn Takbs
ClyYar BCekM MPOBOAHVIK TPsi6Ba Aa 6bae naeHTuduLm-
paH 1 HAHOBO CBBbP3aH.
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KbM cuctemarta, pasbvpa ce, Moxe fa 6bae fobaseH
NpeKbCcBaY, 3a BKIIOYBaHE U U3KITIoYBaHe.

CBepieHmne: 0OCBETUTENHOTO TS0 Ha Tadu laMna MOXe da
6bae 3aMeHeEHO.

N N
Lr=2: \/

5. MoHTax

— Bcuyikm YacTu fa ce NpoBepsiT 3a LWeTu.

— [Mpu NoBpeav NPOAYKTHLT fa He ce Nnycka B exkcrnoa-
Taums.

— CeH3opHata flamna Tpsiéea aa 6bae MoHTUpaHa
CTabunHo.

— [a ce n3bepe Noaxofsiio MACTO 3a MOHTaX, Cbobpa-
35BalikK ce C obxBaTa 1 3ac4aHETO Ha ABVKEHVE.

CBepfeHme: Npu MOHTaXK Ha CTeHa, flaMnaTa Tpsioea aa
6be MOHTMPaHa XOPU30HTaSTHO.

Jlamnata fa He ce MOHTUPa Ha BUGpMpaLLW/KnaTeLm ce

MOBBLPXHOCTY. ToBa MOXKe Aa LOBEAE [0 MPELLHV CUrHam
Ha ceH3opa 3a JBVKEHNE.
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MocnepoBaTeNHOCT 32 MOHTaX

SC L PEN L PE N
7o c o o
}
e
N |
|
PES— — & — — — — — —
2 SC5C/SC5CEM
)~,,, é
3INE 12 INE 12 3INE 12
N Neutralleiter - blau / PE  Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -

black, brown, grey

o [la ce UBKIIIOUM ENIEKTPO3axpaHBaHeTo.

5.2

[a ce Mapkmpar MecTara 3a npobusaHe.
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54 |

-

e [la ce 3aBVHTAT MOHTaXKHUTE CKOOW.
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5.5

e Jlamnarta fa ce NocTaBy B MOHT&XXHUTE CKOOW.
L4 E,EI,HO KIIMKBaHe NoTBbO>XKAaBa 3aCTOMNOPABAHETO.

5.6

e | ED-kanakbT fa ce OTCTpaHu.
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5.7

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

o KabenuTe [ia ce Npokapar npes yrTbTHATENs 1 fia ce
CBbPXAaT KbM Kflemara Criopeq, niaHa 3a cebp3saHe.

BG
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

® |leHTpanHo cBbp3BaHe: Kabenute fa ce npokapar
npes YyrTbTHATENSA 1 [la Ce CBbPXKaT KbM Kemara
Crnopes nnaHa 3a CBbp3BaHe.

5.9

e | ED-kanakbT ga ce noctaBu.
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510 |

® EnexkTpo3axpaHBaHETO Aa Ce BKITIOYN.

-717 - CbabpxaHue



6. PyHKUMA

3aBOACKN HACTPOVKY (TbPBOHAYAUTHO CHCTOSHIE)

HacTporika Ha obxBarta: MaKc.
HacTpolika Ha BDeMEeTO raBHa CBETIIMHA: 10 cek.
HacTpolika Ha BpemeTo 6a30BO OCBETNEHNE: 1 MUH.
HacTpolika Ha CBETOHYBCTBUTENHOCTTA: 2.000 nykca
Ba30B0 0CBETNEHME HBO Ha AVMMPaHe: 10 %

3a fa 6be BbBeAeH NPOAyKTa B CMPaBOYEH PEXIM,
TpsibBa Aa ce MPOyyM TeXHMYecKaTa AOKyMEeHTaLUMs Ha
agpec: www.steinel.de.

3a KoHUryprpaHe Ha flamnara Tpsadsa fa cv CBamTe
npunoxxerneto STEINEL Connect App ot Bawums marasuH
3a NPUNOXeHMsa. Heobxoaum e cMapThoH 1 Tabnet ¢
Bluetooth.

Android

AKO namnara He ce KoHUrypvpa ¢ NpUnoXXeHneTo, T
LLie (DYHKLMOHMPA KaTo cCamMoCTOsTeNHa CeH30pHa lamna
CbC 3aBOACKN HACTPOMKM.

DC-pexum

[Mpw ekcnnoaTauys ¢ NOCTOSIHEH TOK CBETIIMHHATA MOLL,
ce noctaes Ha 100 %.
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Start-Up / npekbcBaHe Ha HanpeXXeHneTo

IMpy NMpeKkbcBaHe Ha HANMPEXXEHNETO, HACTPOMKITE 1 aKTy-
aIHOTO CHCTOsHYE Ha flamraTta ce 3arnameTsisar.

IMpy Bb306HOBSABaHE Ha HAMPEXXEHUETO, Te Ce Bb3CTa-
HoBSIBAT.

HacTtpoliika Ha BpemeTo

>KenaHata NpoAbMKATENHOCT Ha CBETEHE Ha Namnara
MOXeE [1a Ce perynmpa 6e3CTeneHHo OT MeT cekyHam Ao 60
MUHYTY. BCSIKO 3aceqeHo ABVKEeHVIe MPeay N3TnYaHe Ha
BPEMETO BPbLLA YACOBHMKA B MbpBOHAYaIHA MO3ULNS.

BasoBo ocBeTneHne

Cunata Ha 6a3oBaTa CBETIMHA MOXe [a ce perynvpa
mexay 10 % 1 100 %.

MpoabmkMTENHOCTTa Ha 6a3oBaTa CBETIMHA MOXeE Aa ce
perynupa 6escteneHHo mexay 10 MuHyT 1 30 MUHYTU
VAW fa ce BKIoYM 3a Lisna HOLLL,.

MmaBHa cBeTnuHa
Cunarta Ha rmaBHOTO OCBET/IEHNE MOXE [a Ce perynvpa
mexay 0 % v 100 %.

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
>KenaHvsT mpar Ha 3agelicTBaHe Ha namnara Moxe fa
6be perynupaH 6e3cteneHHo ot 2 Ao 2.000 nykca.

Mpynu

CobluecTByBa Bb3MoXxxHocT, RS PRO 5500 / 5550 SC 5C /
SC 5C EM / SC pa ce nsnonssa kKato caMoCTOSTENHA
namna Uam HAKOMKO naMnn aa 6baaT BKIIOYeHW B rpyna,
NOCPeLCTBOM paamo-Bpb3Ka.

B npunoxenveTo Steinel Connect App 3a Bcsika rpyna
Tpsi6Ba Aa ce noco4yn ocHoBeH ypen (Master). MNpu ToBa,
BCWYKM ypeay B fafeHa rpyna npuemat KoHurypaumsTa
Ha ocHOBHYS ype. O6XBaTbT MOXe [ia Ce HacTponsa
VHOMBMAYaNHO 32 BCEKM Ypeq, OT rpynata.
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RS PRO 5500 SC EM He e ocobeHo noaxoasitiia 3a
OCHOBEH Yper, B rpyna 3apagm LMKIMYHUTE NPOBEPKM Ha
GaTtepusiTa. o Bpeme Ha (hadnte 3a TeCTOBE CEH30PBT He
e aKkTviBeH. [opaay Tasv Npu4rHa B TO3M Nepuoa namnara
He MoXKe [1a pasnoaHae AB/KEHNE.

Fade Time
C Fade Time e Bb3MOXXHa HAaCTpoIKa Ha KpviBaTa Ha
O1MVpaHe Npu BKItoYBaHe 1 13kntodsaHe (1 s—3 s).

DyHkumsa "CbcepHu ypean"

C npunoxeHneto Steinel Connect App Moxe Aa ce akTu-
BMpa UM feakTnBmpa PyHKUMSTA 3a CbCeaHV ypeau.
[Mpw ToBa rpynuTe OT CbCeAM Ce NMPUCBOSIBAT Ha n3bpaHa-
Ta rpyna namnu.

lpynaTa cnegu 3a BKAOYBALLM CUrHAMM OT NpUCcBOeHaTa
rpyna cbCeam 1 crnopes, HaCTPOMKNTE BKIKOHYBA CbOTBET-
HO rnaBHaTa UM OCHOBHAaTa CBETIMHA.

AapuiiHa cBeTnuHa (EM)

,CbCTOsIHVE aBapuiiHa cBeTnHa (EM)“ ce pemMoHcTpupa

¢ pByuBeTeH LED 3a CbCTOSHMETO BbPXY CEH30pHaTa

namna.

— LED 3a CbCTOAHMETO MU1ra 3eneHo:
pereHepauus Ha 6atepusTa.

— LED 3a cbCTOAHMETO CBETU 3€MEeHO:

HsIMa rpobriemy / HOPMaIHO CbCTOSTHUE.

— LED 3a CbCTOAHMETO MOCTOSAHHO MUra YepBEHO:
rpeLuka B 6atepusiTa / HegoctaTbYeH 3apsi Ha
barepusTa.

— LED 3a cbCTOAHMETO NEPUOANHHO MUra YEPBEHO:
n:amnara He e cBbp3aHa Wi e jechexTHa.

— LED 3a cbCTOSAHMETO He CBETY:

A6CDEKT B MPEXOBOTO HarpexxeHune wiav ypeaa 3a
aBapuviHa CBET/INHA.
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7. Npwxa v noappbXKa

3a noagpbXKa 1 MpoBepka Aa ce crnasear npegnvica-
HUSTa 1 HOPMWTE 3a aBapyiiHa CBET/IMHA Ha MSACTOTO Ha
MOHTaXX. ABapUIAHITE CBET/IVHWA 1 YpeauTe 3a aBapuiHa
CBETNVHa TPsi6Ba PefoBHO Aa 6bAaT NPOBepPsBaHY.

AstotecT ,,(EM)“

ABTOTECTOBETE Ha CeH3opHarta namna, He LED 3a cbe-
TOSIHVETO U Ha 6aTepumnTe Ce M3BBbPLLBA aBTOMATUYHO Ha
BCEKN 8 OHW.

ABTOTECTBT Ha aKyMyJlaTOPHUS KarnaumuTeT CbC CUMyTaLmst
Ha oTraJaHe Ha 3axpaHBaHETO, Ce U3BbLPLLIBA YETVPU
MbTY B rogvHaTa.

OcHoBHaTa (hyHKLS Ha CeH30pHaTa flamna c rnasHa
CBET/IVHA 1 CEH30PHa (PYHKLWst OCTaBa 3anaseHa rno
BpEMe Ha TecTa.

CamopuarHocTviKata He 3aMecTBa NnpeanMcaHnTe obp-
>KaBHW NMPOBEPKN Ha (DYHKLIMOHANTHOCTTA Ha aBapUAHOTO
OCBET/IEHNE.

MpoBepku ot notpebutens ,,(EM)“

MeceqHO fia ce M3BbPLLBAT BU3yasHy NpoBepkn Ha LED
3a CbCTOSHMETO, KaKTO 1 MPOBEPKA Ha CeH30pHaTa amna
3a MPaBUIHO PYHKLMOHMPAHE.

CwmsHa Ha 6atepus ,,(EM)“

Korato LED Ha Mopyna 3a aBapuiiHO OCBET/IEHME MU1ra
MOCTOSAHHO YepBEHO, BaTepumTe Tpsbea Aa 6baaT 3ame-
HeHV. 3amMsiHaTa Ha 6aTepumTe Tpsibea fa ce U3BbPLLUN OT
npounssogutens. Cepaua: STEINEL GmbH DieselstraBe
80-84 33442 Herzebrock-Clarholz,

Ten: +49/5245/448-188. Vimenn: service@steinel.de
MpenBapuTeneH KOHTaKT C MPOV3BOAMTENS, 3a [a ce
MosyYn NOTBbPXKAEHNE 338 HAIMYMETO Ha CbOTBETHATA
pesepBHa namna.
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[Be Bb3MOXHOCTH:

BamsiHa ¢ o6patoTeHa ot STEINEL ceHsopHa namna ¢
HOBW HaTepum (CepBr3Ha LieHOBa CTaBKa).

3amMsHa ¢ HoBa CeH30pHa famMna (HamasieHa nokymnHa
LieHa). Cnep, ToBa AEMOHTMPaHaTa CeH30pHa lamna ce
n3npatlia obpaTHo.

PereHepauus Ha 6atepuuTe ,(EM)“

Cnep, NbpBOTO BbBEX/aHE B ekcrioaTaums (CbLuyo cnep
CMsIHa Ha HaTepunTe UMK OTCTPaHsBaHe Ha rpeLLKa)
ypenbT 3a aBapuiiHa CBeTNMHA pereHepupa 6atepumnte
aBTOMAaTU4HO. VI3BbpLUBAT Ce TPM Lnkbia. Beekn Lykbn
Ce CbCTOM OT 24-4aCcoBO 3apeXxxaaHe Ha batepumTe u
MbAHOTO MM paspeXxaaHe Ypesd CeH3opHaTa namna B asa-
puiieH pexxkvm. o Bpeme Ha Teau KN He ce N3BbPLL-
BaT M3MePBaHWs Ha KanauuteTa Ha 6atepumTe.
MpoLecHT Ha pereHepaLms He ce 13BbpLLBA HUTO Cneq,
HOPMaUTHO paspexaaHe, HUTO Cref, aBTOTECT Ha Kanauy-
TeTa Ha 6atepunTe.

MouncrtBaHe
[Mpn 3amMbpcsiBaHe, CeH30pHaTa namna Moxe fa 6bae
noYmncTeHa ¢ BnaxHa Kbpra (6e3 no4vcTBaLL, npenapar).

8. OTcTpaHsiBaHe

EnexTpoypeau, NprHaaIexXHOCTH 1 OMakoBKY Tpsibea fa
6baaT peLMKIMpaHy, ¢ Lien ornassaHe Ha okonHata cpena.

He n3xebprisifite enekTpoypeau ¢ obLute
AoMallHK oTnagbuy!

Camo 3a ctpaHnm ot EC:

Cnopep pevictealata dupextea Ha EC 3a ctapu enek-
TPOHHY 1 €NEKTPOYPEAMN 1 TPAHCMOHVPAHETO 1 B HALMOHAT-
HO MPaBO, ENEKTPOYPELV, KOUTO MoBeYe He MoraT Aa Gbaar
ynotpebsisaHn, Tps6Ba Aa 6bAaT pasnenHo CboupaHi 1
PELMKAMPaHN, C LieN orassaHe Ha OkorHaTta cpefa.
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9. Neknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL GmbH pexknapwvpa, 4e TUimbT Ha pagno-cuc-
Temata RS PRO 5500 / 5650 SC 5C / SC 5C EM / SC
otroBapst Ha dupektusa 2014/53/EC.

[TBHWAT TEKCT Ha AeknapaumnaTa 3a CbBMECTUMOCT ChC
3akoHodaTencTeoTo Ha EC e Ha pasnonoxeHne Ha nHTep-
HeT-agpec: www.steinel.de

10. MapaHuma ot nponsBoguTens

Mpounssogutencka rapaHumsa Ha STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz, lepmaHuisi.
Benykn npoayktv Ha STEINEL otroBapsaT Ha Haii-
BWCOKWTE CTaHAAPTW 3a KavecTso. Nopaan Tasu

npuYnHa HYe KaTo NPoV3BOAUTEN C YAOBONCTBME Bn
npefocTaBsiMe rapaHLMs KaTo MmbpBoHaYaneH Kyrysay Ha
HOBOMPOW3BEAEH MPOLYKT

STEINEL cbrnacHo cnegHuTe ycnosus: fapaHumysTa
nokpuBa nmncara Ha AedeKT, KoUTO foka3yeMo ce
ObiKaT Ha MaTtepuaieH Unv NPovu3BoACTBeH AedeKT u
KOWUTO HI Ce CbObLLIaBaT He3abaBHO Cheq, yCTaHOBABAHETO
1M 1 B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK.

lapaHupaTa Baxku camo 3a STEINEL Professional
NPOAYKTW, 3aKyrneHn 1 1n3non3saHn B bunrapvs. B cnyyai
Ye NpopaseTe UM NpexBbPRNTE NPOAYKTa Ha ApYro NuLe,
rapaHumsiTa He ce NPexBbLPNSA Ha HOBUSI COGCTBEHNIK.

HawnTe rapaHumMoHHu ycnyru 3a notpebutenun
CnepHuTe pasnopenbv Baxkar 3a NoTpeduTenu.
[oTpebuTen e BCAKO hn3nHecKo 1Le, KOETO Mpu
CKIIOYBAHETO Ha MOKyMKkaTa He AeliCTBa B aMKUTe Ha
CBOSITa ThProBCKa M cCamocTosTeNnHa NpodecroHanHa
[enHocT. Hve nmame npaBso fa n3bepem ganv na
npefoCcTaByM rapaHLMOHHOTO 06CNy>XBaHe Ype3
6e3nnareH PEMOHT 1in 6e3nnaTHa 3amsHa (ako e
Heobxo4MMO, C MOAEN OT ChLLMS UM MO-BUCOK Kac). 86
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[apaHUMOHHUAT CPOK 3a 3aKyneHus oT Bac npogykT
STEINEL Professional e 5 roguHm ot gatata Ha nokyrnka
Ha NpofyKTa 3a CEeH30PpM, MPOXEKTOPW, BBHLLHN 1
BBTPELLUHW OCBETUTENHM Tena. PeMoHTVpaHuTe nnm
3aMeHeHI OT HaC KOMTMOHEHTM ca 06xBaHaTy OT Taau
rapaHLUuWs 3a 0CTaTbKa OT rapaHLMOHHVS CPOK.

Hwue noemame TpaHCMOPTHUTE Pa3xoay, HO He 1
PVICKOBETE, CBbP3aHN C TPAHCMOPTVPAHETO Mput
BpbLLAHe.

HawwTe rapaHumMoHHu ycnyru 3a npegnpuemayin
CnepHvTe pasnopenbn ce OTHACAT 3a NpeanpueMaYdu.
[Mpennpriemay e hrUsnHecKo Un IPULNHECKO NnLE

VN APY>KECTBO C MPaBOCMOCOBGHOCT, KOETO Mpu
CKIIOYBAHETO Ha MOKyrkaTa AeficTBa B paMKWTeE Ha
CBOSITAa ThProBCKa UM camocTosiTeNHa npoecroHanHa
[OeriHocT. Hue nmame npaso fa n3bepem gann aa
V3MbJIHUM rapaHUMOHHOTO 3abKeHVe Ypesd 6eannaTHo
OTCTpaHsaBaHe Ha fedekTuTe, 6eadmnnaTtHa 3amsHa (ako

€ HeobxodMMO, C MOAEN CbC ChLLiaTa 1 No-BrcoKa
CTOWHOCT) N 13aaBaHe Ha KPEeAWTHO M3BECTUE.
[apaHUMOHHKSAT CPOK 3a 3akyneHust oT Bac npoaykt STEI-
NEL Professional e 5 roguHm ot fatara Ha Nokynka Ha
NpOofyKTa 3a CEH30PW, MPOXKEKTOPW, BBHLLHN 1 BbTPELIHN
OCBETUTENHW Tena. PEMOHTUpaHNUTE 1 3aMeHeHN

OT Hac KOMMOHEHTU ca 06XBaHaTV OT Tadw rapaHLyist

3a 0CTaTbYHUA rapaHLUMOHEeH CPoK. B pamkuTe Ha
rapaHLMOHHOTO 06CY>)KBaHe H1e He MoeMame pasxoanTe
Bu, Heobxoavmim 3a nocneasaLlo UsmbiHEHNE, HATO
pasxoauTe Bi 3a nemMoHTVpaHe Ha AetheKTHUS MPOLOYKT U
MOHT&X Ha 3aMecTBalLL, NPOAYKT.

3akoHoBU npasa npu gedexkTn, 6e3Bb3MEe3[AHOCT
OnncaHnTe TyK yCyrv ca B AOMb/IHEHNE KbM 3aKOHOBUTE
rapaHUVOHHM MpaBa — BKIYATENHO crieuyasiHim
pasnopentu 3a 3alTa Ha NoTpeduTenuTe — 1 He
OrpaHVyaBaT UM 3ameHsIT. YNparKHABaHETO Ha BallmTe
3aKOHHW NpaBa Mpwv AedhexTn e 6e3nnaTHo.
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W3knioyeHuns oT rapaHumsATa

V13prHHO M3KNKOYEHM OT Tasu rapaHLms ca BCUHKN

cMeHsieMmn ocBeTUTeNHM Tena. OCBeH ToBa rapaHLyisTa He

Ce oTHacs 3a:

— MpW U3HOCBaHe Ha 4acTun OT MPOAYKTa, Ab/Kallo ce
Ha ynoTpeba 1nv Apyrvt eCTECTBEHV MPUHMHA, UK NPy
nedexTn Ha npoaykta STEINEL Professional, gbmxatiy
Ce Ha U3HOoCBaHe, Ab/Kallo ce Ha ynoTpeba unv apyru
€CTECTBEHM MPUHMHW,

— MpW HenpasuHa U HelilenecbobpasHa ynoTpeba
Ha NMPoAyKTa 1M HecnaasaHe Ha MHCTPYKLMKTE 3a
ekcnnoarauus,

— aKo ca 6V U3BBPLLIEHV CaMOBOMHN JO6aBKM,
npeycTporcTBa UK ApYr MOAMMMKALMM Ha MPOAyKTa
nnn feexTuTe ce ObmKaT Ha 13Mon3BaHeTo Ha
aKcecoapwl, AOMbHWUTENHN UV PE3EPBHM YacTu, KOUTO
He ca opurHanHn Yactin Ha STEINEL,

— aKo noafpbXKKaTa 1 rpvxara 3a NpoLyKTUTe He ca
N3BBPLLEHM CbIMacHO MHCTPYKLMITE 3a ynoTpeba,

— aKO MOHT&XBbT U UHCTAIMPAHETO He Ca U3BbPLLUEHN
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE 3a MHCTanmMpaHe Ha
STEINEL,

— NPV TPaAHCMOPTHN LLETUN 1K 3aryou.

MpPUAOXNMOCT Ha repMaHCKOTO NpaBo

[Mpunara ce repMaHcKoTo MPaBo, C U3KITIOYEHVE Ha
KoHBeHUusTa Ha OpraHusauyisita Ha o6eavHeHnTe HaLumn
3a AOroBopUTE 3a MexayHapoaHa

npopax6a Ha cToku (CISG). 3a notpebutenmte
3ab/HKUTENHITE Pasnopendu 3a 3almTa Ha
noTpebuTenMTe Ha AbpXKaBaTa, B KOSTO MMaTe obu4ainHo
MecTornpe6riBaBaHe, ocTaBar HesacerHaTy.

YnpaxHsBaHe Ha NpaBo

AKO XenaeTe fa npeassuTe rapaHLVOHHN NPETEHLN, MO
13npareTe NPOoAyKTa 3a60HO C OPUIMHANTHNSA JOKYMEHT 3a
MOKYrKa, Ha KOWTO TPsI6Ba fa ca OTbensdaHy Jatara Ha
MOKYMKa 1 HAMEHOBAHWETO Ha NPOAYKTa, i Ao Bawms
cneLviannampaH ThProseL, v AMPEKTHO Jo: Tashev-
Galving — KI. Ochridski blvd. 68, 1756 Cocus, Bbnrapus.
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3atoBa By npenopbyBamMe fa ChxpaHsiBaTe BH/MATENHO
KacoBarta cv 6enexxka 1o U3Tn4aHe Ha rapaHLVIoHHNS
CPOK. AKO MMaTe BbMPOCK OTHOCHO rapaHLMOHHUTE
yCnoBwsi, Monsi, o6aaeTe Hu ce Ha Ten. +359 2 9621010
VAW HX nnLeTe Ha umeln info@tashev-galving.com.

C ynoBoncTsMe Le By nomorHem!

rOAVHU
TAPAHLISA

OT NPOM3BOANUTEN
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11. TexHn4eckun aaHHU

Pasmepn (B x LU x [): 164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 75 mm
3axpaHBaLLO HanpexeHe: 220-240V, 50/60 Hz
Koncymmnpana moLHocT (Pon): RS PRO 5500
EB: 31 W/ 4.458 Im / 143,8 Im/W

T6:31 W/ 4.149 Im / 133,8 Im/W

RS PRO 5550

EB: 42 W/ 6.047 Im / 144 Im/W

T6: 42 W/ 5.768Im / 137,3 Im/W

Temnepatypa Ha LgeTa: ecrecTBeHo 6510 4.000 K

Toru1o 65710 3.000 K
VIHOEKC LIBETOBO OTPaXKEHME: Ra =82
KoHcucTeHuma Ha ugeta SDCM:  HavasiHa CTOMHOCT: 3
MoLLHoCTeH hakTop: 0,93
MpexxoB Tok: 150 mA
CpenHa NPoab/MKUTENIHOCT Ha XKUBOT: L70B50 npu
25 °C: 60.000 4.

Pasnpenenerune Ha cBeTnvHaTa:

Bucoko4ecToTHa TexHoNnorus: 24 GHz

(pearvipa Ha Hav-Masik1Te ABYKEHIS, He3aBUCHIMO OT

Temreparypara)

ManbyBatlia molHocT BY-moayn: 4dBm /2,5 mW

‘brbn Ha o6xBar: 360°, ¢ 120° bIrb/1 Ha pa3TBop

Buco4nHa Ha MoHTax: makc. 3,5 m
ObxBart: g1-8m
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Makc. nokputue: okosio 50 m?

BasoBo ocseTneHue: 70-100 %
["naBHO oceeTeHve: 70-100 %
HacTtpolika Ha BpemeTo: 5 cek. —60 MyH. +

VIHCTaIaLMOHEH DEXUM

HacTtpolika Ha cBeTnodyBcTBUTENHOCTTA: 2—2.000 LUux
+ 06y4UTENEeH PEXIM

OkonHa Temneparypa: -20 °C fo +40 °C
Bva sawmTa: P44
Knac 3awmra: I
Matepuan: PC IKO7
Standby Mpexxa (Pnet): 0,44 W
Standby ceHgop (Psb): 0,44 W
[poxofHo okabensisaHe: makc. 16 A
YecToTa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
M3nbyBalla motHocT Bluetooth: 5dBm /3 mW

Camo npu RS PRO 5500 / 5550 SC EM

Bupa Ha 6aTepusita aBapuiiHa CBETMHA:  JIMTUEBO-XE
n1s13Ho-¢hocgpatHa (LFP)
PaboTHO HanpexxeHwe: 32V
MOLLHOCT Ha OCBETSIBaHe aBapuiiHa CBETINHA:
4,3 W/ 730 Im
MPOABMKUTENHOCT Ha OCBETSABaHE aBapuiiHa CBETN-
Ha: 3h’

1
MaKCUMaNHIST KanauuMTeT Ce rapaHTVpa Camo ako Ce 13MoN3BaT MPUSIOKEHNTE
6arepuu.
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12. OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

CeH3opHara namna e 6e3 HanpexXeHue.
— 3apeicTBan ce e NpeAnasuTen, He e BKIoYeHa, npe-
KbCHaT Kaben.
o [pefnasuTtensT fa ce BKOUM U 3aMeHH, Luante-
PbT Aa ce BKIIYM, MPOBOAHULMTE @ Ce MPOBEPST C
YPEA, 3a HarnpexeHue.

— KbCo CbheanHeHne B MpexXoBns kaben.
e [la ce MpoBepAT BPB3KUTE.

— EBeHTyaneH npexkbcBay e U3KIOYEH.
e [IpeKkbcBaYybT Aa ce BKIOYM.

CeH3opHara flamna He ce BK/oYBa.

— HacTpolikata Ha CBETIOHYBCTBUTENIHOCTTA € MOrPeLLHO
HampaseHa.
e [la ce HacTpou HaHOBO.

— [Mpekbesay N3KIJT.
* Bkntodere.

— [MpennaavTensT ce e 3agencTea.
o [pennasutensT fa ce BKIOUY, 3aMeH, EBEHTYaTHO
[la ce MpoBepy Bpb3Kkara.

CeH3opHaTa lamna He ce U3KJoyBa.
— [Mpogbmkasallo ABMKEHVE B 0bxBaTa.
e [la ce npoBepu obxBaTa.

CeH3opHaTa namna ce Bkno4yBa 6€3 BUAMMO ABUXe-
Hue.
— CeH3opHaTa fnlamna He e MOHTUpaHa CTabuHo.

e KopnycbT fa ce 3akpenn CTabunHo.

— [BWKeHneTo e ocTaHano CKpUTOo 3a Habnogarens
(OBV>KEHVe 3af, CTeHa, ABVKEHWE Ha MaTbK OBEKT B
HenocpefcTBeHa 6A30CT A0 Namnata U T.H.).

e [la ce npoBepu obxBarta.
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CeH3opHaTa flamMna He ce BKJIlo4Ba, BbNPeKN Hann4ne-
TO Ha AiBUXKEHNue.
— Bbp3un gBKeHns He ce oT4MTAaT, 3a Aa Ce HaMansaT
NPeKbCBaHVATA, UK € M36paH TBbPAEe MaTbK 06XBaT.
e [la ce npoBepu obxBarta.

— PaameHeHn nontocn Ha Mpexxarta (L 1 N).
e Bpbakute L v N ga ce npoBepsAT nnm fa ce nposepu
(haszara.

LED 3a CbCTOSIHMETO MOCTOSIHHO MUra YepBEHO.
— Batepusa nedexTHa (HegocTaTbyeH KanaumTeT nnm
npeKbCcHaT kaben).
e [la ce n34aka 3apexxgaHe Ha 6atepvisita (pecet Ha
anapmara ce n3BbpLUBa BegHara cnef oTcTpaHsasa-
He Ha rpeLukara).

LED 3a CbCTOSIHMETO MUra YepPBEHO Ha UHTEpPBaNn
(nokasaHuve cnep cnepsallusa aBTOTECT).
— CeHaopHarta flamna He e cBbp3aHa.

e CeHsopHaTa famna Aa ce CBbpXe.

— CeH3opHata flamna e aedexTHa.
e CeHsopHaTa famna aa ce 3ameHu.

LED 3a CbCTOSIHNETO He CBETU, BbMNPekn Bpb3ka C
Mpexara (no-gbsro ot 5 MuH.).
— [edeKT B MPeXXoBOTO HanpexxeHune.
* MpeoBOTO HampeXkeHue fa ce MpoBepw, CbOTBET-
HO BKJO4M.

— Ypen 3a aBapuiiHa CBET/MHA AeeKTeH.
* YpeabT 3a aBapuiiHa CBET/IMHA Aa Ce 3aMeHM.

LED aBapwuiiHa cBeT/IMHA yraceH
— Jluncea MpexxoBo HanpeXxeHune. / MPexXoBOTO Hamnpe-
»KEHME e MPEKBbCHATO OT MoHe 4 4aca.
* MpeXoBOTO HampeXXeHie Ja ce NpoBepy, CbOTBET-
HO BKJTO4M.

— ABapuiiHa cBeTiMHa geexTHa.
e CeHsopHaTa namna aa ce 3ameHu.
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L Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

FLRZEH 3ESI AL

L = X% (BERREG, Remlike)

N = T (BEAHEE)

PE = %k (RE/HE)

MAEREE, LAERRERNRIRGERL; ARERXA
BR, fAfL (L. S (N) MR SL (PE) ERERE
#imF L.

EE: RERLBSBESENSERRLENEEFE,
FEIAER TR S— IR G ERERER.

FERRL EATIAR KB T AR RIEF K,
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5. RiE

. RERAENEREER,

R E R R,

- REEEREIRAREEEEERNERE,

- EEEANEEENEEN R TR A S
R,

R BWEREMERLT, TLmREKE,

PEETREER/RANTFE L, XA AESBUEIER
BR AR RHERE,
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neutral conductor -blue
Phase -

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

sC LPEN LPEN
7 s
e
N !
PEO— — & — — — — — —
SC 5C/SC5C EM
E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /

functional earth - green-yellow

o DIBT{HEE,

5.2

* FRIESEFL,

~743 -
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BREF,
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< BRTRERIER,
« WTOL “RREA" AR, BIRIERIA.

5.6

+ BUT LED #T2.
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5.8

EIUEIUEIUEIUEIUEIDEIDDDEI

BNt

N oo
EIUEIUEIUEIUEIUEIEIEIEIDDEI

o RRER: EREAFERHE, HIBRAEER
BlEsim L,

5.9

- ¥%FLED 7=,
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6. IhfE
HIEE GRERES)

BYEEEE: I=PN
EXTRFEIRE: 10 #¢h
JRATR B & 198,
=EIZE: 2,000 Lux
FRATRAAER: 10 %

BiEEMIEBEASEER, 52/ www.steinel.de £AY
FARER,

BERE AT, ZREA STEINEL Connect APP AT AppStore
TH. FEXFETINEENEAEF VLIS TER AR,

MRTER App EEEXTR, KTRIGIENMIIAEREERKT
LR RE R H IR EIET,

Hift RN

HRBERXT, SHitHZA 100 %,

RN /b L
WTELRIRHE, HRFATRAREMLANETRE. —BE
R, SRS ZATAIRTS.

A AR B
XTEHIET T R EARHS AT MRV E] 60 23 ¢t AT R RIS,
BIIZ A B S RATFIRN B M B RIES, EHBFRTH.
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:39)
FRXTHIZEERT7E 10 % #1100 % Z (B TR iA 5.
RKTHIFRBARTHS AT 7E 10 43§00 30 S $hz (8] sE BB T

E47
EXTHRERE 0% #1100 % Z B T4,

KRR
XTRFTBHMRLIER 2 E 2,000 Lux ZIS#T RS
To

4343 RS PRO 5500/ 5550 SC5C/SC5CEM / SCEXRI F
ERNMTR, BANBEEEEERAESETRRE
BRI SR,

PWIRFE Steinel Connect App WFAE S NMER A EH,
—MNERFRE KT ERBA VAR BRITHE, A
HAERREHEATHERES.

HFFEEHRER, Eit RS PRO 5500 SCEM RAEfE
ANTAELT, EENMER, FRBLFRARS. XBK
EFELLEE, STREEGNEEMEE,

Fade Time
Ekﬁﬁ Fade)Time TBE AT LIS B 43538 A0 5% 1] A 9/ e i 2%
1-3%) .

HR4BThAE

i&id Steinel Connect App AT LUSESE XA HHERIN

BE, MHSBATASWAREIEELTA, KTHBREETHILT
AR FRITE B IR E) E T AT,
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Rz 2 FERAKT (EM)

RSN AT (EM) FEE R AR EHY

P ERTSIER—LED KTER.

REEIER—LED BIKIEERE: RtFEA,
KSR —LED HEERE: KTHIE/ EBRT.
RESIER—LED SR NIFAE: AEBK/RitRE
T Eo

ARZSHER——LED [BIBRIEINIFLI & SR FLE FL i,
ARZSHER—LED A% MURRESRN 2 EARE
=8
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7. IR

BHATHIPFRER, E£RENG
W IFESF 2 PR BA KT RO HE X SR B AN E
WIE R N 2 R AAIR & R N2 BT,

Bl (EM)

1ERKT, IRTSIER—LEDAT AR B ithh B E8 X Bahit
TR

BT EE MR AELRTEFETEBEN, RERBEE.
ENRIIIZ P, 58 E RIRFE R IR E BT — A
e ATEE.

1% B H BV X145 E E SR A R 2 FRRA T A8 iR,

BEAR (EM) &
5 A I LED—IKZSHE R AT IA R R AT #E 1T B AR 2,
RIEEINBEIER,

HihER (EM)

SRR 2B AAEERAY LED KSR RATISE AR &, Wb
SR,

HFERARE#REM, ZFRS: STEINEL GmbH
#h3k: Dieselstrasse 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Hig: +49/5245/448-188

HR#7E: service@steinel.de

RATBERHIER, RIEEAENEAKITIE,

TR

ZASTEINELAN T AR KT i it (BRS52%)
FIRFAIREAT (REM) . IR TRIREATE E,

M FER (EM)

YIRARE (BEEREMELERE) , NaREES
SHFH,

HEFE=NER. —NMEFEIE24/DEHIR T ERISIEF
B SEX THEMN AT LM BITTE.

B HE, AR REHTIE.,

NS TEIEE Rt RIS A2 R it A 2 B R R T
it e,
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Eim RS (TEER) BEERIRELT,

8. EFMALE

WIS, SR AW BRI RS AL E,

TR R FIRERNEFHIR!

ST XIERBEE 2R -
IRIEEARIAFEREFREMEFTERBESREE
EREETAZHAN, DG EBERANEFRES
Frig SR — BIFRBEIMRER I KRB RF A,
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9. —Er =R

STEINEL GmbH %51tk 788, RS PRO 5500 /5550
SC5C/SC5CEM/SC IR RIEERBFEIRS
2014/53/EU,

ZELLUT ML R IR BR B — B AR BARY

SEENA: www.steinel.de

10. HliERERIE

& RE STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz, & E

FiA STEINEL =@ aRe mErmE. Bk, fEAHER, &
IRIBIA TSR, EEIEAH EF=H STEINEL 7= & M BRI &
RIERE:

RIS 25 B ARIERD 2 B T #FRHER P Bl IS RIS Bl iR, B
XL LTS LA HERIEE B HA]. AREGERTF
£ P EM K FH{E A R STEINEL Professional =&, &= @ H &
BiILA A, RIENFI TR~ REBZEMOEE.

KL ORISR

UTREBRARHEEE.

HEE R ERE RIS B I S TRNEM A A
Ao BIFIEHERBIR MR EHER

HEHER MALE, KERRRSHESBENBHER)
ERRIERTE. EEEER STEINEL Professional & R EIREHA
RAERR. HHE. FAMIENRAREAERBEZAES £,
K g e EROAHERRRE RN EZIRE,
HAAEERER, BRRERENERER,

HkEERRBRORE RS

UTREBANECER, CEREZREBERUHESBIBET
BSMTENBAA. EAREGERITRENNEBEE.
BEEEE R R EREERE. REFEHR (WERERARSH
EREENEELS) SHEEAEERBITRESER.

{REEE M STEINEL Professional EE MV RIEHIR 5 F, HERBE
ZBERE, BRANEKE 5B ZINMENEEEE,
RS S EIRAA R AR E B NI F I RE RORRE, R
ERFEEN, BRMTRIEEREABITHENERRA,
HARREGBRNEREERMRESRERNER,

- 754 - SE]



EEHRAEHER. AL

UEERATRRI RS REEERISHE (SRS B ENHRRER
) MR, WARBISEKEERERE, £HRRER, BT%
BiTEEEHET.

RIEBIBISME R
ﬁﬁﬁ‘l%?ﬁﬁ’]ﬂé’ﬂﬁnﬁﬁi‘]ﬂﬁﬁé?’ﬁ’.ﬁ(ﬂ%lﬁlﬁﬁlw s, TS
RAFEEEREERE
lilﬁﬁﬁ‘iﬁf’*lﬁ?ﬁﬁﬂﬁnuﬁﬂﬁiﬁi& BEEASA
REEEE
STEINEL Professional 7& & H 32 R B R,

- MBERKBEEHFEER, SARETIRIERA,

- MREEHEMETNG. BEEHEMEN, HHEEE
R HRERIE STEINEL ERRE 4. fHFchsi it
, BREREAR.

- MRBEROEENRERZBRERPIET,

— MR KIZME STEINEL MR ER T HITREM SRS,

- ERREESEL,

HAEEEE

AFEFERBEEE, BHR (REEEREMHEESRALY)
(CISG) wiEM, MWFiHFEMS, HiNEEERATERERMES
HHBEERIPERAERZZ.

EX 3

WMREIRIEFABEMEER, BEHEAMTFHENRSH

i1 Steinel Intelligent Technology System Co., Ltd., i1t

22\ 25;\ Huadu Mansion, No. 838 Zhangyang Road, 200122
anghai,

4“1@7»1#&?15&1& +86 18601672953 85 % j% FA FHi 4 = james.

chai@steinel.cn (BX&A: Mr.James Chai) .

HATIF BN A BRSS!

&

FaRE o
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1. ER&H

- Rt BXEXR 164 x 1,200 x 75 mm

164 x 1,500 x 75 mm
FREE: 220-240V, 50/60 Hz
INEE#E (Pon): RS PRO 5500

BB 31 W/4,458Im/143.8 Im/W
BERY31W/4,1491m/133.8 Im/W
RS PRO 5550

BB 42 W /6,047 Im / 144 Im/W
BERY 42W/5,768 Im/137.3 Im/W

&ig: HEH 4,000 K

& H 5t 3,000 K
REiEH. Ra =82
SDCM KB & — 1% #iafE: 3
EZRH: 0.93
FELTR FELE - 150 mA
FHMEERE®: L70B50 7£ 25 ° CHUIRET:

60,000 /B,
KBS

IR 24 GHz (FZREFMm,

AT A3 & U N 34 R )
EIEX A IR 4dBm /2.5 mW
BN 360° RF120° FOABE
REBE: =AA35m
ﬁ&iﬂE% @1—8m
RABEEmA: K#)50 m?
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JRAT:
E4T:
B E)ig & :
=EI&RE:

MERE:
FripZEal:
RIPER:
R

L (M%) (Pnet):

&R FEHL (Psb):
BiEEK
BT RS

10 - 100 %
10 - 100 %

5% - 60 &8 + R

{%BR RS PRO 5500/5550 SC EM

- AR ALT:
TIERIE:

Rz 2 FRRAKTHIE R0
Rz 2 FRRAKTRRRARTK

2 - 2,000 Lux +
IREE

220° CE+40° C
IP44

1l

PCIKO7

0.44 W

0.44 W
RKAX16A

2.4 - 248 GHz
5dBm /3 mW

WEREkEE (LFP)
3.2V
43W/730Im
3h'

T RAE AR AR, A RRIEARIR R ARE,
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12. BXFEHERR

RERIKTTCRLE.
- RIELBIEET, RiEE, Wik,
- BB, EiRRIRLE, THAERAX, ERIRAER
ERZ,

- HIRZKHRER,
- WEEL,

- HFEFXEXA,
« FIFRRFX,

BRI TEEST
- BREEREEIR
« ERE,
- HIREFFRKH,
° 3
- REEL B,
- EiE. EiRRKRLE, LEEEEESL,
RERIKTTEiE R .
- REECEE N HIREB .
- BWESERE.,
RENEIBD, BRMATHH,
- ERBNEEEIRERFRE,
© BEINRRIEERE,
- FEBE, BREARRELN (RREZEMNBED, 89
KTEPH NI BENESE) .
© WETEE,
REHBH), BREITETH,
- AE TR B SRR E TS T REEFN&E RiSE
EigERFAN,
© RETEE,
- RERIRZ (FLIAE) .
© WETEMAEELURBARE,
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IRZSHER—LED FELIAMRA &,
- HERE (RETEIAEBSILPE) .
- SRR (MEHRE, ZRINEM) .

KESIER—LEDEEBAGFLE (NET—REREETR) :

- RERIKTARIEHL,
+ RARIKTIEE,
— RERIXTHIFE,
© EHRRERIKT,

RERBEAR, KESETLEDMAR (BI528) .

- EIRAEERE,
* REHREEFELERTH.
- ESBRRENE.
- BRESMBARE,
R 2 AT—LEDATIRR,,
- RRFERE. BREEREZED 4/,
© OB HIREE SRR,
- MRERRAKTEUIE,
 EHRRERIKT,
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmieHo asTopckuMK Npasamu. MNepeneyatka,
TaKXe BblAEPXKKaMM, TOMTbKO C HALLIEro Cornacusi.
— Mbl coxpaHsiem 3a CO60i NPaBo Ha M3MEHEHVIS!, KOTO-

pble Cry>KaT TEXHUHYECKOMY MPOrPeCcCy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsXx!

A\

MpepynpexpaeHne o6 onacHOCTAX U3-3a
yAapa aneKTpu4eckmm Tokom!

MpepynpexpeHne o6 onacHOCTAX U3-3a

2. O6wue yKasaHus No TexHuke 6e30-

AN

nacHoOCTn

OnacHOCTb NMPU HECOGNIOAEHUIN UHCTPYKLIMN
no akcnnayatauun!

[aHHas NHCTPYKLS COAEPXXUT BabKHYHO MHDopMaLWO st
6e30MacHOro obpaLLeHnst ¢ nsaenem. Ha Bo3MoXHbIe
OMacHOCTI JaKTCH OCOObIE yKasaHns. HecobnioneHe MoxeT
MPVIBOOUTL K NETASIBHOMY UCXOZY UM TSHKESbIM TPaBMaM.

TilaTenbHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO.

Cobnopath ykasaHusi Mo TEXHNKE 6e30MacHOCT.
XpaHuTb B 4OCTYNMHOM MECTE.

O6palLigHne C 3MeKTPUHECKM TOKOM MOXET NPVBOLNTL
K OMacHbIM cuTyauusM. MNMpUKOCHOBEHWE K TOKOMPOBO-
[OSLLM AeTansM MOXXET NMPYBOAUTL K yaapy anekTpuye-
CKIM TOKOM, OXKOraMm Wi NeTasibHOMY UCXOLY.
BbinonHeHne paboT ¢ CeTEBLIM MOAKITKOHEHMEM MOPY-
4aTb TONBbKO KBaNMULIMPOBAHHOMY CreLmanm3npo-

BaHHOMY MepcoHany.

-761-
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— CobniofiaTb HaLMOHANbHbIE YKa3aHUs MO YCTaHOBKE 1
ycnosus nogkiodenys (D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, SEV 1000).

— icnonb3oBaTh TOMbKO OpUrHabHbIE 3amacHble YacTu.

— PeMOHT paspeLLiaeTcst BbINOAHSTH TOMBKO CrieLyaniau-
POBaHHbIM MPEATPUATUAM.

— CvicTema aBapuitHOro OCBELLIEHUS OMKHA BbiTb
yCTaHOB/EeHa COMMacHo HaLMoHabHBIM MPeanMcanm-
am. CrefyeT perynsipHo MPOBEPSTh MPaBUALHOCTL ee
paboTbl.

3. OnucaHve usgennsa

MprmeHeHne no HasHa4veHnto RS PRO 5500 / 5550

SC/5C

— CeHCOPHbI CBETUIBHUK C aKTUBHBIM LATHKOM
[BVDKEHS MOAXOAWT TaKKe [Nt MOHTaXKA BO BNAXKHbBIX
MOMELLIEHUSAX.

— Vicnonb3oBaHre Ha OTKPBITOM BO34yXe BO3MOXHO
TOJBKO YCMOBHO 13-3a YYBCTBUTESbHOV PerncTpaLmm.

YkasaHue:
[Mpn ycTaHOBKE y6eamnTbCs, HYTO PacCTOsiHME [0 MapLL-
pyTusaTopoB um Todek goctyna WLAN cocTaBnseT He
MeHee 3 M.

MprmeHeHne no HasHa4eHuto RS PRO 5500 / 5550 SC

5C EM

— CeHCOPHbI CBETUIbHUK C aKTUBHBIM LATHVKOM
[BVDKEHS MOAXOAWT TaKKe [Nt MOHTaXKA BO BMAXKHbBIX
MOMELLIEHUSAX.

— Vicnonb3oBaHre Ha OTKPBITOM BO3LyXe BO3MOXHO
TOJBKO YCMOBHO M3-3a YyBCTBUTESbHOV PErncTpaLmm.

— BctpoeHHoe aBapuiiHoe ocBelLieHve (EM).

rlO,ELXO,D'VIT A4 NCNONIb30BaHNA B OKPY>XEHUI,
B KOTOPOM OXWOAETCHA OTNIOXKEHME I'IpOBOﬂﬂLLI'eIZ
MNbIIM Ha CBETUITbHNKE.
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MpuHUMN pa6oTbl CEHCOPHbIEX CBETUNTLHNKOB
BcTpoerHbI BH-ceHcop NocbinaeT BbICOKOHACTOTHbIE
3NeKTPOMarHUTHbIE BOMHbI (24 ML) 1 MPUHUMAET MX 3XO0.
[Mpy MenbYariLLeM ABVXKEHW B 30HE OBHAPY>KeHNs1 CBe-
TUBHVKA CEHCOP BOCTIPUHUMAET U3MEHEHNS 3XO.
MwuKponpoLieccop faeT koMaHay nepekntoHeHns ,Brio-
YUTb CBET",

MpuHUMN pa6oTbl aBapuItHOrO OCBELLEHUS

B cny4ae ncHe3HOBEHWS NUTaHNS MPOVICXOAWT aBTo-
MaTU4eCKoe BKIOYeHe aBapuinHoro oceeLleHns (EM)
cornacHo EN 60598-2-22 Ha 3 4.

YkasaHue: ABapuitHoe 0CBELLiEHVIe MOCT. TOKa CO CTaH-
[apTHLIMA BapuaHTamm:

CraHpapTHbIE BapyiaHTbl MOryT paboTaTb OT LeHTpaslb-
HbIX aKKYMYISTOPHbIX CUCTEM aBapUIAHOrO OCBELLIEHVIS

C BbIK/tOYaTENEM aBapuinHOrO ocBeLLeHus. [pur nogaye
MOCTOSIHHOIO TOKa CBETUBHUK ByAET FOPeTh MOCTOSIHHO
6€e3 CEeHCOPHOro pexxnma. YpoBeHb SPKOCTU CBETUMBHIKA
MOXHO PEryMpoBaTh C MOMOLLbIO MpunioxeHus Steinel
Connect.
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O6beMm noctasku RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1

— OKpaHbl, 2 LWT.
— 1 ceptudukar 6esonacHocTu (A).
— 1 MHCTPYKUWS Mo BbICTPOMY 3arycky (B).
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Pa3mepsbl nsgenus RS PRO 5500

3.2

164 mm
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Pa3mepsbl nsgenus RS PRO 5550

3.3

164 mm
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0630p uapenus RS PRO 5500 / 5550

3.4

IOTMMOOm>

YNNOTHUTENBHBIN KabenbHbIA BBOL,
[MoBOPOTHbIN 3aTBOP

Knemma nogknoyeHns

OkpaH

3aryLKamm

Kopnyc ceeTunbHIKa

BY-patumnk

BcTasHasa naHens

- 767 -
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[nanasoH oxsarta npw NoTo04HOM MoHTaxe @ 1-8 m

Ell

vz min.
[ max.

[nana3oH oxeBarta Npy HACTEHHOM MOHTaxe @ 1-8 m

3.6

min.
C—Imax.

7
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seta RS PRO 5500 / 5550




4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

4.1 |
SC L PE N L PE N
e s e e
L
N !
PE® - — & — — —
)\ SC 5C/SC5C EM
)=

INE 12 3N E 12 3INE 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow

L Phase -
schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

CeTeBoW MPOBOA, COCTOUT 3 — 5-KnNbHble Kabenu:

L = (hasa (06bI4HO HYEPHOrO, KOPUHHEBOIO U CEPO-
ro LBerta).
N = Hy/IEBOW MPOBOA, (HalLLe BCEro CUHMI).

PE

NMPOBOL, 3a3eMIIEHUS (3EMEHBIN / XKENTHIN).

B cnyy4ae CoMHeHNs naeHTUhMLMpOoBaTh NPOBOAA C
MOMOLLIBIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKJIOHMTL Hanpsi-
»kenune. PasHbliii (L), Hynesoit (N) mpoBog, 1 MPoBoL, 3a3eM-
nenHns (PE) NooKIlOHaOTCS K KOHTAKTHOMY 32XKIMY.

BakHO: BCIeACTBUE HENPAaBUIBHOMO MPUCOEAMHEHUS
MPOBOAOB B NMPUGOPE WM B PACMPELENUTENBHOM ALLVKE C
MPEAOXPAHTENSMI MOXXET MPOV30NTI KOPOTKOE 3aMblka-
Hue. B TakoMm Cryqae pekOMEHAYETCS MPOBEPUTL MPoBoaa
1 338HOBO MOAKITIOYNTb UX.

-770- OrnaeneHue




[py HEOBXOANMOCTI B CETEBOW MPOBOL MOXKET ObITh
BMOHTUPOBAH BbIKtO4aTENb 151 BKITKOHYEHNS U BbIKITHOYe-
HVISt CETEBOrO TOKA.

YKasaHue: VCTO4HVK CBETA STOr0 CBETU/bHNKA MOXXHO
3aMeHATb.

N N
Lr=2: \/

5. MoHTaxX

— [MpoBepuUTb BCE KOHCTPYKTVIBHbIE AETaNM HA MPEAMET
MOBPEXIAEHVIS.

— [Mpv NoBpexXaeHnsiX He BKIKoYaTb MPOQYKT.

— [py MOHTaXXe CEHCOPHOro CBETUSIbHVIKA CNeanTb 3a
Tem, 4Tobbl OH Kpenuncst 6e3 BUGpaumii.

— BbIbpaTb nogxoasiliee MeCTO AJ1i MOHTaXa C y4eTOM
paguyca OeCTBUS 1 PErUCTPALMN ABUKEHNN.

YKaszaHus: npy HACTEHHOM MOHTaXXe CBETUNBbHUK AOMMKEH
yCTaHaBNMBaTbLCA MOPU3OHTasTbHO.

He 3akpennsiTb CBETUNBHUK Ha BUGPUPYIOLLIMX / Konebnto-
LLIMXCSI MOBEPXHOCTSAX. ITO MOXET NPUBECTM K OLLMGOYHBIM
cpabaTbiBaHVIsSIM aTymnka OBVKEHNS.
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Mopspok MoHTaXxa

5.1

schwarz, braun, grau /
phase conductor -
black, brown, grey

sC LPEN LPEN
7o ERRCIN
}
L
N !
PE®— — & — — — — — —
2 SC 5C/SC5C EM
"—" &)
3 N E 1 2 3 N E 12 3N E 12
Neutralleiter - blau / PE Funktionserde - griin-gelb /
neutral conductor -blue functional earth - green-yellow
L Phase -

e OTKIIOYUTD aneKTponuTaHne.

5.2

-772 -
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54 |

-

® [IPUBVHTUTE MOHTaXKHbIE CKOObI.
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5.5

o 3allenKHyTb CBETUMBHUK B MOHTaXKHbIE CKOObI.
o Lllen4ok NoaTBEPKAAET BbINOMHEHHYIO (OMKCaLMIO.

5.6

® CHatb CO-nnacoH.
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5.7

00

o L] :
0 0o 0 0 0 0D

o BBECTV CoemVHNTENbHbIV MPOBOL Yepes YOTHATENb 1
NOAKOUUTL K KNEMME COMIaCcHO CXeMe COeaMHEHWIA.
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5.8

UUUUUUUUUUUDUD[IIJEII]U

N oo
UUUUUUUUUUUUUUDDU

® LleHTpasibHOE NOAKMIOYEHNE: BBECTN COEANHUTENBbHbIN
NPOBOA, Yepes YNIOTHUTENb U NOAKTIIOHUTL K KIleMme
COMAacHO CXeEME COEONHEHWIA.

5.9
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6. dkcnnyataums

3aBOACKME HACTPOVIKM (COCTOSHME MPU MOCTABKE)

YcTaHOBKa JabHOCTN AENCTBUA: MaKc.
Bpewms BxntodeHns ocHoBHoro oceetlleHns: 10 cek.
PerynupoBka BpemeHr 6a30B0OI SPKOCTH: 1 MUH.
YCTaHOBKa CyMepe4HOro nopora: 2.000 nk
YPOBEHb PEryMMPOBKY 6a30BOM APKOCTU: 10 %

[na nepeBofa n3nenvs B 3TaNOHHbIA PEXXM Heo6xXoam-
MO 06PaTUTLCS K TEXHUHECKOW JAOKYMEHTaLMM Ha canTe
www.steinel.de.

[nst KOHUrypaumm CBETUIbHIMKA HY>XXHO CKadaTb Mpu-
noxeHve STEINEL Connect n3 AppStore. Heobxoanm
CMapThOH 1 nNnaHLeT ¢ Bluetooth.

Android

Ecnn cBeTUnbHVK He ByaeT CKOHMUIypupoBaH C MOMO-
LLIbIO MPUMNOXEHVIS, TO OH PaboTaeT Kak CaMOCTOSTENb-
HbIA CEHCOPHbIA CBETUIBHVIK C 334aHHbIMY 3aBOACKUMM
yCTaHOBKamM.

Pexum DC

[Mpy paboTe ¢ NOCTOSAHHBIM HANPSXKEHNEM CBETOBas
MOLLHOCTb ycTaHasnmeaetcs Ha 100 %.
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Myck / npepbiBaHye HanpsH>XeHns

[Py OTKIIOHEHNN CETEBOrO HAMPSHKEHS HACTPONKY 1
TekylLiee paboyee COCTOSIHNE CBETUNbHIKA COXPaHSIHOTCS.
[Mpy BOCCTAHOBMEHM MOAAYM CETEBOTO HAMPSKEHNS OHI
BOCCTaHaB/VBAIOTCS.

Bpewms BkntoYeHuns

Heobxoaymoe Bpemst OCBELLIEHNSI MOXET OblTb YCTaHOB-
NEHO Ha CBETUNbHIKE M1aBHO B AyanasoHe oT 5 cek. Ao
Makc. 60 MUH. Kaxxioe 3aperncTpupoBaHHoe ABVKEHNE
[0 UCTEYEHWS 3TOro BPEMEHW 3aHOBO HaYMHAET OTCHeT
BPEMEHW.

MopceeTtka

SPKOCTb MOACBETKN MOXHO YCTaHOBUTL OT 10 % 00

100 %. MpoaomKUTENBHOCTb MOACBETKNA MOXHO YCTaHO-
BUTb NiaBHo oT 10 o 30 MUHYT NN Ha BCIO HOYb.

OCHOBHOE OCBeLleHne
SPKOCTb OCHOBHOIO OCBELLIEHNSI MOXHO YCTaHOBWTL OT
0 % o 100 %.

YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKJIOYEeHUS

Heobxoaumbii nopor cpabaTtbiBaHWs CBETUIMbHNKA
MOXET 6bITb YCTAHOB/EH NNaBHO B AManas3oHe oT 2 JIK 40
2.000 nk.

MpynnupoBka

MoxkHo ncnoneaosats RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC Kak oTaenbHbI CBETUBHUK U 06beau-
HUTb HECKOJBbKO CBETUNBHUKOB B MPYMMbl MOCPEACTBOM
PaANOKOMMYHVKaLMN.

B Kaxxaoi rpyrne HeO6X0AMMO OMPEaenTb B MPUIoKe-
Hum Steinel Connect macTtepa rpynbl. Bce CBETUNbHUKY
B O[HOV rpynre Npy STOM [AENCTBYIOT aHaNIOrMYHO KOH-
durypaunv MacTepa rpynsl. Paguyc AecTBus MOXHO
OTPerynMpoBaTh UHANBILYASIbHO A1 BCEX YHACTHUKOB
rpynmbl.
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RS PRO 5500 SC EM no npnyvHe LKnn4eckmx
MPOBEPOK aKKYMY/ISTOPOB TOSIKO YCIIOBHO MOAXOAUT B
KadecTBe MacTepa rpynmbl. Bo Bpemsi ha3 camMoKoHTpOns
CEHCOop [eaKTVBMPOBaH. TeM CamMbIM CBETUMBHIK B TO
BPEMSI He MOXET pacro3HaBaTh ABVKEHVIS.

Fade Time
C nomolbto Fade Time MOXXHO OTperynnmpoBaTb KpUByo
SPKOCTU NPV BKIIKOYEHUM 1 BbIKIOYeHWM (1 ¢—3 ©).

®yHKUMA coceacTea

DYHKLMIO COCEACTBA MOXXHO aKTUBMPOBATL UM AeaKTy-
BMPOBATH MOCPEACTBOM MpUoxeHus Steinel Connect.
IMpy aTOM coceaHme rpynMbl HagHa4aKTCS BbIGPAHHOM
rpynne CBETUIBHIKOB.

lpynna nprHUMaeT CUrHasibl BKIOHYEHNS

HagHa4YeHHOW el coceHel rpyrrbl 1 COOTBETCTBEHHO
MepeKsoHaeT HACTPOWKY Ha OCHOBHOE OCBELLIEHME U
6a30BYIO APKOCTb.

AapuiiHoe ocBelyeHue (EM)

LWMHAVKALUMA COCTOSHMSA aBapUIAHOMO OcBeLLieHus (EM)*

oTOBpaKaeTCs MOCPEACTBOM [BYXLIBETHOrO CBETOAMOAA

COCTOSHVISi HA CEHCOPHOM CBETUIIbHIKE.

— CBeToavof COCTOSIHNSA MPEPLIBUCTO MUMAET 3EeMIEHbIM:
pereHepaLmsi akkymynsiTopa.

— CBeToavos COCTOSIHUSI FOPUT 3E/1EHBIM:
c60€eB HET / HopMasibHOe COCTOSIHYE.

— CBeToavos COCTOSIHUS TOCTOSIHHO MUAET KPacHbIM:
[IECQOEKT aKKyMynsiTopa / HEAOCTAaTOYHbIN 3apsis aKKy-
myrsiTopa.

— CBeToavIof, COCTOSIHUS MPEPbIBACTO MUrAET KPaCHbIM:
CBETUIIbHUK HE MOAKITIOYEH NI HEUCTIPaBEH.

— CBeToanop, COCTOSHNS TEMHbIN:

HeVCrpaBHOCTL CETEBOIrO MUTaHMS WK yCTPOKUCTBa
YrpaBeHs aBapuviHbIM OCBELLEHNEM.
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7. TexHn4ecKoe o6Cny>XuBaHUE N yxXona

[Insi copep>xaHis 1 KOHTPONS CRefyeT CobMoaaTh
NPeanvcaHvisi U CTaHaapTbl A1 aBAPUINHOO OCBELLEHNS!
Ha MecTe MoHTaXa. CBETUIIbHVIKM aBapUIMHOIO OCBELLIE-
HUS 1 YCTPOWCTBA YNPaB/eHVIst aBapUIHbIM OCBELLIEHNEM
HEOBXOAMMO PErYSISPHO KOHTPOMMPOBATb.

CamokoHTpons ,,(EM)“

CamMOKOHTPOIb CEHCOPHOTO CBETWIIbHYIKA, CBETOAVIOAA
COCTOSIHVSA 11 aKKYMYJIATOPOB BbIMOMHAETCA aBTOMaTu4e-
CKU NMPUMEPHO HYepes Kakable 8 AHeN.

CaMOKOHTPOIb EMKOCTU aKKyMYJIATOPOB 3a CHET MOAE-
JMPOBAHNS ICHE3HOBEHWS NMUTAHNSA BbIMOMHAETCS YETbIPE
pasa B rog.

MprHLUVNanbHas paboTa CEHCOPHOTO CBETUSTBHIKA C OC-
HOBHbIM OCBELLIEHNEM 1 (DYHKLIEN CEHCOpa COXPaHAeTCs
BO BPEMSs 3TOro TecTa.

CaMOKOHTPOSb HE 3aMEHSAET HALWIOHATBHYIO MPEAncaH-
HYIO (DYHKLIMOHAITbHYIO MPOBEPKY aBapUNHOIO OCBELLe-
HUS.

KoHTponb nonb3osarenem ,,(EM)“

BxxemecsyHo cnegyeT NpoBOANUTL BU3YalbHbIE MPOBEPKA
KOPPEKTHOCTN PaboTbl CBETOANOAOB COCTOSHUSA U CEH-
COPHOrO CBETWIIbHMKAL.

3ameHa akkymynsitopos ,,(EM)“

Ecnu cBeToanos CoCTOAHMA MOZYSSt aBapUIAHOTO OCBELLIE-
HUS MOCTOAHHO MUraeT KpacHbIM LIBETOM, TO HEOBXOAVIMO
3aMEHUTb aKKyMyJISATOPbI.

3aMeHy akkyMynsSTOPOB AO/MKEH BbINOMHSATL MPOV3BOAN-
Tenb. CepsurcHas cny>k6a: STEINEL GmbH

DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,

Ten.: +49/56245/448-188, On.no4ta: service@steinel.de
CrenyeT NpeABapuTensHO CBA3aTLCS C MPOU3BOAUTENEM,
YTOGbI 06ECMEYNTh, YTO COOTBETCTBYIOLLIMIA CBETUSBHIIK
Ha 3aMeHy MMEETCS B Han4mm.
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[1Be BO3MOXHOCTH:

3BameHa Ha nepepaboTaHHbii STEINEL ceHcopHbIin cBe-
TUMBHIK C HOBBIMY aKKyMyNISiTOpamm (CepBYCHbI CEOp).
3ameHa HOBbIM CEHCOPHbIM CBETUbHUKOM (flbroTHas
LieHa 3aKyrKy). 3aTem criefyeT OTnpaBuTb Ha3as, AEMOH-
TUPOBaHHbIA CEHCOPHbIVI CBETUMBHUK.

PereHepauus akkymynstopos ,,(EM)“

Mocne nepBoro rnycka B aKCrlyaTaluio (Takxxe 3ameHbl
aKKYMYTSTOPOB WM YCTPaHEHUS OLLIMBKY) YCTPOWCTBO
yNpaBneHns aBapuiiHbIM OCBELLIEHNEM aBTOMATNHECKN
BbIMOSIHSAET PereHepaLyito akkyMyISTOPOB.
BbinonHstoTes Tpu wikna. OfuH UMK COCTOUT 13
24-4acoBOro 3apsifia akkyMynsiTopa v NoIHOro paspsiaa
MOCPELACTBOM CEHCOPHOrO CBETUIBbHUKA B aBapUIAHOM
pexxunme. Bo Bpems LMKI0B HE MPOBOAATCS N3MEPEHUS
EeMKOCTV akkyMynsSTopoB. [NpoLieaypa pereHepaLyv
aKKYMYNSTOPOB HE MPOBOAUTCS HI MOCHE 0BbIYHOO pas-
psfa akKyMynsiTopoB, HU MOC/E CaMOKOHTPOSIS eMKOCTH
aKKYMYNSTOPOB.

Yuctka
3arpsi3HeHVIst Ha CEHCOPHOM CBETUMBHVKE MOXHO yaansTs
B/IEXKHBIM CyKHOM (HE MCMOonb3yst MOKOLLME CPECTBa).

8. YTnnusauus

ONeKTPoNPUOOPbI, KOMMEKTYIOLLME 1 YMakOBKY CleayeT
HanpaBnsiTb Ha KOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO NEpepaboTKy.

He Bbi6packiBaTh anekTponpubopsl B
6bIiTOBbIE OTXOAb!!
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Tonbko ans ctpad EC:

CornacHo aelicTBytoLLEeln EBponerickoli AMpexTBe no
0TPaBoTaHHOMY 3MIEKTPUHECKOMY 1 ANEKTPOHHOMY
060pyAOBAHNIO 11 €€ peann3aLmn B HauvoHabHbIX 3aK0-
HoZaTenbCTBax oTpaboTaHHbIe ANEKTPONPUGOP! AOMKHbI
Cco6VPaTLCS OTAEMNBHO Y HAMPABASTECA HA AKONOMNHHYIO
BTOPUYHYIO NMepepasoTky.

9. CepTtudurkar COOTBETCTBUS

HacTtoswwm komnanma STEINEL GmbH saasnseT, |to
N pagnoyctaHosku RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC
5C EM / SC otevaet TpeboBaHnam avpekTuebl 2014/53/
EU. MonHbIn TekCT cepTudukaTta cootBetcTBrs EC MOX-
HO HaTu Ha cnefytollem cante: www.steinel.de

10. MapaHTNa npousBoguTens

MapaHTusa npoussogutens STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Bce nspenna STEINEL cooTBETCTBYIOT CambiM BbICOKIM
cTaHgapTam Kadectsa. 1o 3T NpUHMHE Mbl, Kak
NpoV3BOAUTENb, NPELOCTABISIEM BaM, Kak NepBoMy
rokynatento Hooro naaenust STEINEL, rapaHtuio Ha
CnefyioLLnX YCoBUSIX:

[apaHTus pacnpoCTPaHAETCS Ha OTCYTCTBUE AEDEKTOB,
KOTOPble JOKa3yemMo 06ycnoBneHbl AedexkTamm
mMaTepviana um npon3BoOLACTBA U O KOTOPbIX HaM
COOBLLIAETCS HE3aMEAIMTENBHO MOCHE X OBHAPYXKEHUS
1 B TEYEHWNE rapaHTUNHOrO Cpoka. fapaHTus aencTeyeT
TONbKO ANs npoaykumm STEINEL Professional,
NPUOBPETEHHOM 1 UCMoNb3yemor B Poccun. B cnydvae
NPOLAXN U Nepenayn N3Aen st Apyromy Ly rapaHTus
He NnepexoaunT K HOBOMY BraaesbLyy.
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Haww rapaHTuitHble o65A3aTenbcTBa nepen
notpeéutensamn

HwxecnepytoLLe NONOXEHNS MPUMEHSIIOTCS K
notpebutensm. Notpebutenem aensetcs noboe
hur3ny4eckoe N1Lo, KOTOPOE NP COBEPLLEHNN MOKYMKN
He OeNCTBYET B paMKax CBOEN KOMMEPHECKOW N
CaMOCTOSATENBHOM MPOMECCHOHANBHON AEATENBHOCTH.
MbI MMeeM NpaBo BbIGpaTb, MPefOCTaBUTL N
rapaHTuinHoe obCcny>KMBaHne B Biae 6ecnnaTHoro
pemoHTa 11 6ecnnaTHom 3ameHb! (MpY HEOOXOAVIMOCTY
Ha aHanornyHyto 1nm Gonee AOPOryio Mofens).
[apaHTUIHBIA CPOK Ha MPYOBPETEHHBIA BaMI NMPOAYKT
STEINEL Professional coctasnsiet

5 neT ¢ AaTtbl NOKYMNKX NPOoAyKTa Ans AaTHNKOB,
MPOXEKTOPOB, HAPY>KHBIX 1 BHYTPEHHNX CBETUBHIKOB.
KOMMOHEHTbI, OTPEMOHTUPOBaHHbIE UV 3aMEHEHHbIE
HamK, MOKPbIBAKOTCS aHHOW rapaHTVei Ha OCTaBLUMIACS
rapaHTUAHBIA CPOK.

Mbl HECEM TPaHCMOPTHbIE PACXOfbl, HO HE PUCKM, CBA3aH-
Hble C 06PaTHOW AOCTaBKOWM.

Haww rapaHTuitHble ycnyru ans npegnpuHumarenei
HwxecnepytoLLme NONOXEHNS MPUMEHSIIOTCS K
npeanpuHMarensm. MNpegnprHMaTenem SBnseTcs
hr3nyeckoe 1M PULNHECKoe Lo 6o

06LLECTBO C MPaBOCMOCOBHOCTLIO, KOTOPOE MPK
3aKMIOYEHIN COENKN KyNAW-MPOLAXKN AENCTBYET B
pamMKax CBOer KOMMEPHECKOW Wi CaMOCTOSATENIbHOM
NPOMECCHOHaNBHON AeATENBHOCTU. Mbl MeeM Npaso
Bbl6paTh, BYAET NN rapaHTUNHOE 06CNY>K1BaHNE
OCYLLECTBAATECHA MyTeM 6eCnNaTHOro YCTpaHeHns
nedexToB, 6ecnnaTHon 3ameHb! (Mpr HEOBXOAMMOCTH
Ha aHanornyHyto nm Gonee AOPOryto Modens) U
BbICTaBNEHVS KDEOMTOBOW HOTbI. [apaHTUMHBIN CPOK Ha
NPUOBPETEHHBIA BamMK MPOGECCUOHANBHBIN MPOAYKT
STEINEL coctasnset 5 net ¢ farbl NOKynKkv MpogyKTa
0N AAaTHYKOB, MPOXKEKTOPOB, HAPYXKHBIX 1 BHYTPEHHNX
CBETWUIBHUKOB. KOMMOHEHTbI, OTPEMOHTUPOBaHHbIE U
3aMeHeHHbIe HamK, MOKPBIBAIOTCA AaHHOWN rapaHT1en Ha
OCTaBLUMICS rapaHTUMHBIA CPOK.
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B pamkax rapaHTUiAHOro 06Cny>K1BaHnsi Mbl He HECeM
BaLLN pacxofpl, HEOOXOAMMbIE A5 MOCAeayoLero
BbINOSHEHNS 06513aTeNbCTB, a TakXKe Ball PaCXofbl Ha
[EMOHTaXK HEVICNPaBHOIo NMPOAYKTa 1 YCTaHOBKY 3aMeHbl.
3aKoHHble MpaBa B OTHOLLIEHNN AedheKToB, 6ecrnnaTHOCTb
Yenyru, onvcanHble 34ech, AeVCTBYIOT B JOMONHEHVe

K 3aKOHHbBIM rapaHTUAHBIM TPEGOoBaHUAM, BKITKOYas
0Co6ble MONOXEHNS O 3aLLyTe Npas noTpeduTenei, n

He OrpaHV4MBaIOT 1 He 3ameHsoT nx. OcyLLecTBneHVe
BaLLMX 3aKOHHbIX Mpas B cry4ae AedeKToB SABNSeTCA
GecnnarHbIM.

WcknioyeHus n3 rapaHtum

113 3TON rapaHTn SBHO NCKITIIOHAIOTCS BCE CMEHHbIE

VCTOYHVIKV cBeTa. Kpome Toro, rapaHtus He

pacnpoCTpaHIeTCs Ha:

— B C/ly4ae n3Hoca AeTanel NpoayKTa B pesynsrare
aKcnayaTaummn Unm MHOro eCTeCTBEHHOO M3HOCA,

a Takxke B cnyvae fedextoB npogykrta STEINEL
Professional, koTopble SBASIOTCA pe3ynsTaTtoM 13Hoca
B pesynbrare SKcryaTauum Umn MHOrO eCTECTBEHHOMO
n3Hoca,

— NPV HeHaanexallem Un HeLeneBoM NCMonb30BaHm
npogdyKTa N HECOBMOAEHN NHCTRYKLWIA NO
aKcnayaraumn,

— €CNV Ha U3aennn Bbi CaMOBONBHO BbIMOSIHEHD!
MOHTaxKHble, NepeobopyaoBaTesibHble UK UHble
MoandrKaLmm, Moo aedekTbl BO3HUKM BCNEACTBME
1CMONb30BaHNS MPUHAANEXKHOCTEN, AOMONHUTENBHbIX
KOMMOHEHTOB WM 3aMacHbIX 4acTen, He SBASIOLLIMXCS
opurMHanbHbIMK fetansmm STEINEL.

— Ecnun TexHnyeckoe obcnyxnBaHve 1 yxof 3a
N3AENMSMN He OCYLLIECTBASNMCE B COOTBETCTBUN C
WNHCTPYKLMEN MO aKcrnyataumum.

— Ecnm MOHTaXK 1 ycTaHOBKa He Obln BbIMOMHEHb! B

COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM MO ycTaHoBke STEINEL.

— NPV NOBPEXAEHUSIX U yTpaTe BO BPEMS!
TPaHCMOPTUPOBKM.
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MpumeHeHne 3akoHopaTenbcTea NepmaHum
MpuMeHsieTcs MpaBo fepMaHnn C UCKITIHYEHEM AeNCTBIS
KoHBeHUmn OpraHnsaiummn O6beanHeHHbIX Haumin o
[I0roBopax MeXyHapoaHON Kymnian-npogaykv ToBapoB
(CISG). Ona noTpebuTenein oba3atenbHbIe MONOXKEHVS

0 3aLLuTe NpaB NoTpebuTene rocyaapcTaa, B KOTOPOM
Haxo[uTCs X 0BbIYHOE MECTO

XKUTENbCTBA, OCTAOTCS B CUSE.

MpepbaBneHve Tpe6oBaHUn

Ecnu Bbl XOTVTE BOCMOSb30BATLCS FrapaHTUeN,
noy<anyncTa, MCNoSb3YINTe Hallly OHNarH-opPMy rapaHTm
no appecy www.steinel.de/garantie.

[MoNHOCTBLIO 3anonHUTE hopMy 1 3arpy3uTe OpUriHa
Yeka O MOKYrKe, B KOTOPOM AOMKHbI BbiTb yKasaHbl

[ata nokyrkin 1 HaMMeHoBaHne NpodyKTa. [103ToMy Mbl
PEKOMEHLYEM BaM TLLATENBHO XPaHUTb YeK O MOKYrKe
[10 OKOHYaHWs rapaHTUIAHOrO cpoka. ocre Toro Kak

Bbl MOMy41TE OT HAC COOTBETCTBYIOLLIEE YBEAOMIIEHNE

Mo 3MIEKTPOHHON MOYTe, OTNPaBLTe MPOLAYKT BaLLemy
LANEepy 1 No afpecy CePBUCHOrO LIEHTPa, YKa3aHHOMY
B ncbme. Real.Group — Srednyaya Kalitnikovskaya street
26/27 bld. 1, 109029 Moscow, Russian Federation

Ecnun y BaC BO3HUKHYT BOMPOCHI MO YCIOBUSAM rapaHTm,
Bbl MOXKETE CBA3ATLCS C HALLIMM ANCTPUGBIOTOPCKIM
napTHepoM no TenedoHy +7 4952303135,

no cakcy +7 4952303135 1nm no aNeKTPOHHON MoYTe
Dmitry.Goncharov@steinel-russland.ru.

Mbi 6yaem pagbl ToMo4b Bam!

NET

TAPAHTUU

NPON3BOANTENSA
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11. TexHn4eckne pgaHHble

labaputsl (B x LLI x I): 164 x 1.200 x 75 mm
164 x 1.500 x 75 Mm
HanpsbkeHve nutanmna: 220-240 B, 50/60 Iy
[MoTpebnsemasn MoLHOCTb (Pon): RS PRO 5500
HE: 31 BT/ 4.458 im / 148,8 /Bt

T6: 31 BT/ 4.149 im / 138,8 /BT

RS PRO 5550

HB: 42 BT/ 6.047 nim / 144 /Bt

T6: 42 Br/ 5.768 m / 137,3 /BT

Temnepatypa ugera: HeuTpanbHbIv 6enbivi 4.000 K

Ternbvi 6ensivi 3.000 K
KoathdmupmeHT uBetonepenasu: Ra =82
KoHeucteHuys upeta SDCM:  HavasibHoe 3HaqeHue: 3
KoabmumeHT moLHocTu: 0,93
CeTeBoW TOK: 150 MA
CpenHuii pacyeTHbIN CPOK CITy>KObl: L70B50 ripn
25 °C: 60.000 4.

Pacnpepnenenve cunbl cBeta:

BY-TexHuka: 24 [TL (pervcTpupyeT MenbHanLme

[OBVDKEHVS HE3aBVCUMO OT TeMnepaTtypbl)
MoLuHocTb curHana BH-mogyns: 4 nbm/ 2,5 MBT
Yron o6Hapy»XeH1s: 360°, ¢ yrnom pacteopa 120°
MoHTa>KHas BbicoTa: He 6ornee 3,5 M
Panwvyc pencteus: d1-8m
Makc. nnoLaab OCBeLLEeHS: oK. 50 m?
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— BasoBad sapKocTb: 10-100 %

— OcHOBHOE OCBeLLEHVE: 10-100 %
— YcTaHoBKa BpeMeHn BKIKYeHWS: 5 ¢ —60 MuH + pexxum
yCTaHOBKM

— YcTaHoBKa CyMepeYyHoro nopora: 2-2.000 nroke +
PEXUM OBYHEHUS

— Temneparypa OKpy>karoLLIeN cpefpbl: or -20 °C go
+40 °C

— Bwupg sawytbl: IP 44
— Knacc salmnTbi: I
— Marepuan: PC IKO7
— PesepsHas ceTb (Pnet): 0,44 Bt
— PesepBHbIli ceHcop (Psb): 0,44 Bt
— CkBO3Has NpoBoaKa: He 6osiee 16 A
— Yactora Bluetooth: 2,4-2,48 Ty
— MouwuHocTb nepegartymnka Bluetooth: 5 nbm / 3 MBT

Tonbko gna RS PRO 5500/5550 SC EM
— Tun akkyMy/IsiTopa aBapUMHOrO OCBELLEHVIS::  JIATUIA-KEe
neso-gpocpatHbivi (LFP)

— Paboyee HanpshkeHwe : 328
— CBeToBast MOLLHOCTb aBapUMHOMO OCBELLEHS:

4,3 BT/ 730 nim
— [MNpopomKMTENbHOCTL aBaPUMHOMO OCBELLIEHS: 34’

1
MakcnmanbHas eMKOCTb rapaHTUPYETCA TONBKO B CryYae, eCv 1CMoNbayoTes
BXOASALLME B KOMMJIEKT MOCTABKN aKKYMYIATOPbI.
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12. YcTpaHeHue c6oeB

Ha CeHCOpPHOM CBETUSIbHUKE HET HaMPsXKEHUs!.
- [MpenoxpaHuTens cpaboTa, He BKIKOYEH, HEVCTIPaB-
HOCTb MPOBOAAL.
® BK/IO4YNTb, 3aMEHUTH MPELOXPAHUTESTb, BKITKOYMTH
CETEBOW BbIK/OYATESb, MPOBEPUTL MPOBOL, UHANKA-
TOPOM HaMPsXKEHVIS.

— KopoTkoe 3amMblkaHe Ha CETEBOM MPOBOLE.
® [IpoBEPUTL COEAVHEHMS.

— BbIkntoyeH BO3MOXHO MMEOLLIMIACA CETEBOW BbIKIIHO-
yarenb.
® BKIO4UTb CETEBOW BbIKIKO4ATENb.

CeHCOpHBbIii CBETUIBHUK HE BKJIIOHAeTCs.

- HenpasunbHo BbiGpaHa ycTaHOBKa CyMepesHoro
BKJTHOHEHVIS.
® [1pOM3BECTIN HOBYIO PErYMINPOBKY.

— CeteBol BblkntodaTens BbIKJT.
* Bko4yuTb.

— Cpaboran npefoxpaHnTeb.
* BK/OYNATb, 3aMEHUTL MPEAOXPaHUTENb; NP HEOOXO-
OMMOCTV MPOBEPUTEL COEONHEHNE.

CeHCOpHbI CBETUIbHUK He BbIKJIIOYaeTCs.
— [MocTosiHHOE ABWXXEHNE B 30HE OBHaPY KEHNS
® [lpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHWS.

CeHCOpHbIi CBETUNBbHUK BKJIlOHaeTcsl 6e3 pacnosHa-

BaeMoro [BWXEHUS.

— CBETWIbHIK yCTaHOBNEH 6e3 3alLLTbl OT BUGPALWIA.
* 3adukcrpoBaTh Kopryc.

— [BmKeHue 6bIno, oaHaKo Habndatenb ero He obHa-
PY>XXUN (OBV>KEHWE 3a CTEHON, ABMKEHVE HeGOMbLLIOrO
06beKTa B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTH K CBETUMBHU-
Ky 1 Mp.).

e [TpoBepUTb 30HY OBHAPYXKEHWIS.
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CeHCOpHbI CBETUJILHUK HEe BKJIlO4aeTCsl, HECMOTPSA Ha
ABWKEHMe.
- [ns MUHUMM3aUMM NOMEX BbICTPbIe ABVYKEHUS UMHO-
PYIPYIOTCA UNK yCTaHOBAEHa CALLKOM Manast 3oHa
0BHapy>KeHNs.
e [IpoBepuUTb 30HY OBHaPYXKEHWS.

— [MepenyTaHbl bl ceTeBoro nposoaa (L 1 N)
o [posepuTb »unbl L 1 N nmbo nposepuTsb hasb!.

CBeTofmop, COCTOSHUA NMOCTOSAHHO MUraeT KPacHbIM
LBETOM.
— [edhekT akkymynsitopa (HegocTaToqHasi EMKOCTb 1N
06pbIB NPOBOAA aKKYMYNIATOPA).
e [loxparbes 3apsiaa akkymynaropa (Cépoc curHana
c60s1 BbIMOMHSETCA Cpasy Nocne yCTpaHeHus
OLUMOOK).

CeeTofuop COCTOSHUA NMPEPbIBUCTO MUraeT KPacHbIM
LiBETOM (MHAVKaLWA Nocre crnepyoLero CaMoKOHTPO-
ns).
— CeHCOpPHbIN CBETUIBHUK HE MOOKIIOHEH.

e [logKNOYUTb CEHCOPHBIN CBETUNBHMIK.

— CeHCOPHbI CBETUIbHUK HEVCTPaBEH.
® 3aMeHNTb CEHCOPHbI CBETUMBHIK.

CBeToamnop, COCTOAHMS TEMHbI HECMOTPS Ha NOAKJII0-
YyeHue K cetu (6onee 5 MUH).
— CeTeBoe HampspkeHne HemcnpasHo.
® [lpoBepUTL CETEBOE HAMPSKEHME 1 MPU Heobxoau-
MOCTV BKJIOHYUTb.
— YCTPOWCTBO ynpaseHus aBapuUinHOro OCBELLIEHNS]
HencrpaBHo.
® 3aMeHUTb YCTPOCTBO yNpaBfeHVst aBapUinHOro
OCBeLLeHNs!.
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CeeToamopn aBapuinHoOro OCBeLLeHUs BbIKJl.
— Hert ceTeBoro HanpsxeHisi. / CeTeBoe HampsixeHne
OTCYTCTBYET YXKE KaK MUHUMYM 4 vaca.
o [IpoBepUTL CETEBOE HAMPSHKEHIIE 1 MPY HEOBXOAW-
MOCTU BKITIOYNTb.

- ABapI/II;IHOe OCBelLLeHne HencnpasHoO.
* 3ameHnTb CeHCOprII;I CBETUIbHUK.
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